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3awumen npegnaszumea 3a waaiipane.

M30BPABEHU EAEMEHTIL:

1. ITyckoB npekscBau

2. 3awyumen 6ymoH Ha nyckoBus npekscBau
(npegna3sBa om cayuaiino 6kalouBane)

3. Bymon 3a 6aokupane na Bana

4. Cnomazameanna prkoxB6amka

3amumeH npegnazumea 3a pa3aHe 5. lenmpoBaw, ¢praney,
(e e Bkaouen 68 okomnaekmoBkama). 6. IIpegna3zen koxkyx
7. Tuck

8. 3acmonopsaBawma caiika

[BonHa naonaums
Double isolation

HoceTe 3awmTHM ounnal
Hocete 3awmutHn aHTUOHW! Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

N\

@)l[s

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awmTHa macka!
Wear dust mask!
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BG Opuzunasna uicmpykuusa 3a ynompe6a

VBazkaemu nompeGumeau,

Ilo3zgpaBaenus 3a nokynkama na mawuna om Haii-6pp3opaszBuBawama ce
Mmapka 3a eaekmpuuecku u nneBmamuunu unecmpymenmu - RAIDER. ITpu npaBuano
uHcmaAaupane u ekcnaoamauus, RAIDER ca cuzypHu u HageskgHu MawuHu u
padomama ¢ max we Bu gocmaBu ucmuncko ygoBoacmBue. 3a Bawmwemo ygo6ecm6o e
uszpagena u omauuHama cepBusna mpezka c 45 cepbusa 6 usrnama cmpana.

IIpegu ga usnoazBame masu mMawuHa, MOAdA, BHUMamenHO ce 3ano3Hailime ¢
Hacmoswama ,/Incmpykuusma 3a ynompe6a¥“.

B unmepec Ha Bawmama Ge3onacHocm u ¢ ueA ocu2ypsiBane Ha npaBuanama
u ynompe6a, npouememe Hacmoswume uHcmpykuuu Bnumameano, 8karouumenno
npenopskume u npegynpezkgenusama 6 max. 3a u3basezBane na nenyzknu epewku
u uHuugenmu, Bazkno e mesu uncmpykuuu ga ocmanam Ha pa3snosozkeHue 3a
6pgewu cnpabku na Bcuuku, koumo we noazbam mawunama. Ako s npogageme na
HO0B co6cmBenuk mo ,Jincmpykuusama 3a ynompe6a“ mpsac6a ga ce npegage 3aegHo
c Hes, 3a ga moZke HoBusa noazBamen ga ce 3ano3nae csc cromBemnume mepku 3a
Ge3zonacHocm u uHcmpykuuume 3a paGoma.

sEBpoMacmep Vmvnopm Ekcnopm“ OOJl e ynsaHOMOweH npegcmaBumen
Ha npousBogumens u co6cmBenuk na mwupzoBckama mapka RAIDER. Agpeckm Ha
ynpaBaenue na pupmama e ep. Codpus 1231, 6ya. ,,Aomcko moce* 246, mea. 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 zoguna 656 pupmama e 6rBegena cucmemama 3a ynpaBaeHue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06xBam na cepmudpukauusma: Tsp2oBus, BHoc, usHoc
u cepbus na npodecuonarnu u xo6u eaekmpuuecku, nneBmMamuunu u MexaHu4yHU
uHcmpymenmu u o6wa zkeaezapus. Cepmudukamsm e usgagen om Moody
International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKI JAHHU

napamMmeTbp MepHa CTOMHOCT
eauHULA

Mogen - RD-AG36
HomuHanHo HanpexeHne \% 230
HomwuHanHa yectota Hz 50
MouHocTt W 850
Makc. BbHLUIEH AnamMeTbp Ha Aucka mm 125
BbTp. AvnameTsp Ha Aucka mm 22.23
Makc. gebenvHa Ha WNUMOBBYHMSA ANCK mm 6
MpucbeanHutenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
[bmxmHata Ha pesbata Ha BPETEHOTO mm 20
O06opoTK Ha NpaseH xon min-' 11 000
HuBo Ha 3BykoBo HansiraHe L, Heonpenenexoct K=3 dB(A) 82
HwvBo Ha 3BykoBa moLHocT L, HeonpeneneHoct K=3 dB(A) 93
HuBo Ha Bubpauunu a, Heonpenenexoct K=1.5 m/s? 3.36
CreneH Ha 3awmTa - IP20
Knac Ha 3awmTta - Il
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O6wu yka3zanus 3a 6e3onacHa paGoma.

IIpouememe Bnumamenno Bcuuku ykaszanusa. HecnazBanemo Ha npuBegenume
no-goay ykasanus mozke ga goBege go moko8 ygap, noZkap u/uau mezkku mpa6mu.
Coxpansabaiime me3u ykazanusa na cuzypHo Mmsicmo.

1. Be3onacHocm Ha paGOMHOMO MACMO.

1.1. INoggspzkaiime paGomHOMO cuMACMO Yucmo ugodpe oc6emeno.besnopsageksm
uHegocmambpyHOMO ocBemaenue mozam ga cnomoziam 3a 6p3nukBanemo na mpygo6a
3a0noayka.

1.2. He paGomeme c peaowaaiida B cpega ¢ noBumena onacnocm om B8s3nukBane
Ha ekcnao3zusa, 6 6Auszocm go AecHO 3anasuMu meyHocmu, 2a3zoBe uau npaxoodpasHu
Mamepuaau.

ITo Bpeme Ha paGoma om bBeAowAaiipume ce omgeasam uckpu, koumo mozam ga
B6p3nAraMeHamM npaxooopasHu Mamepuaau uAu napu.

1.3. Jpbikme geua u cmpaHuyHu Auua Ha Ge3onacHo pascmosiHue, gokamo
paGomume c peaowraiidpa.

Ako Bnumanuemo Bu 6bge omkaoneno, mozke ga 3acy6bume konmpoaa nag
beAowAalida.

2. BesonacHocm npu pa6oma ¢ eaekmpuuecku mok.

2.1. IIlenceasrm Ha beAowAaiidpa mpsaGBa ga e nogxogaw, 3a usnoasbanusa konmakm.
B nukaks8 cayuaii He ce gonycka usmensne Ha koncmpykuusama na wenceaa. Kozamo
paGomume cbc 3aHyAeHU eAekmpoypegu, He usdnoasBaiime aganmepu 3a wenceaa.

IIoan3Banemo Ha opuzuHasHu wenceau u konmakmu namanaBa pucka om
6r3nukBane na moko8 ygap.

2.2. N36a26aiime gonupa Ha maaomo Bu go 3azemenu meaa, Hanp. mpséu,
omonaumeAHUu ypegu, neuku u xaaguanuuu. Kocamo msiaomo Bu e 3a3emeno, pucksm
om Bp3nukBane Ha mokoB ygap e no-zoasm.

IIpegna3sBaiime p2rownaiidpa cu om guzkg u Baaea.

IIponukBanemo Ha Boga 6 peaowanaiidpa noBumaba onacnocmma om moko86 ygap.

2.3. He usnoasBaiime 3axpanBawus kaGea 3a ueau, 3a koumo moii ne e npegbugen,
Hanp. 3a ga Hocume b2AowAaiida 3a kaGera uau ga usBagume wencena om konmakma.
IIpegnaszBaiime kaGeara om nHazpsaBane, omacasaBane, gonup go ocmpu ps6o6e uau go
nogBuzknu 36ena na mawmunu.

INoBpegenume uau ycykanu kaGeau yBeauuaBam pucka om Bu3nukBane na moko6
ygap.

2.4. Koeamo paGomume c¢ bzaowaAraiidp HaBbH, BkarouBaiime mawunama camo 6
uHcmaaauuu o6opygBanu ¢ eaekmpuuecku npekscBau Fi ( npeknscBau 3a 3awyumno
uskalouBane ¢ gepekmnomokoBa zamuma),a mokem nHa ymeuka, npu koiimo ce
3ageiicmBa JIT3 mpsa66a ga e ne noBeue om 30 mA, creracno ,,Hapeg6a 3 3a ycmpoiicm6o
Ha eaekmpuueckume ypegou u eaekmponpoBognume Aunuu,. J3noasBaiime camo
ygbakumeau, nogxogsauwu 3a paéoma Ha omkpumo. JI3noazBanemo na ygsazkumen,
npegHasHaveH 3a padoma Ha omkpumo, HamaasiBa pucka om 6b3nukBane na moko6
ygap.

2.5. Ako ce Hanaza u3znoaszBanemo na s2rowmraiidpa 666 Barazkna cpega, BkarouBaiime
MawmuHama camMo 6 uncmasauvuu oGopygBanu c eaekmpuuecku npekscBau Fi.
I3nona3zBanemo na maksB npegnasen npekscBau 3a ymeunu mokoBe namanaBa
onacHocmma om Bp3nukB8ane na moko86 ygap.

3. BesonaceH HauuH Ha paGoma.

3.1. brgeme konuenmpupaHu, caegeme BHumameaHo geiicmBuama cu u
nocmsbnBaiime npegnasauBo u pasymHo. He usnoasBaiime peaownaiida, kocamo cme
yMopeHu uau nog Bausnuemo na Hapkomuunu Bewecm6a, ankoxoa uau ynoiiBawu
aekapcmBa.

Egun Mue pascegHocm npu patéoma c veaownaiip mozke ga uma 3a nocaegecmbue
uskarouumenno mezkku napansBanus.
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3.2. PaGomeme c npegnaszBawo padomno o6aekao u Bunazu c npegnasiu ouuaa.

Hocenemo Ha nogxogawu 3a noasBanus peaownaiidp u uzbspwbBanama geiinocm
AUYHU npegnaszHu cpegcmBa, kamo guxameana macka, 3gpabu napmuo 3amBopenu
06yBku cpc cmabGuaen 2paiidep, 3awumna kacka u mymozaeaywmumenu (anmudonu),
namaasn6a pucka om 6s3nukBane na mpygo6a 3aronoayka.

3.3. I36s2Baiime onacnocmma om BkaiwouBane Ha bpeaowaraiipa no HeBnumanue.
IIpegu ga Bkarouume wenceaa B 3axpanBawama mpezka, ce yBepeme, ue nyckoBuam
npekscBau e 6 nonrokenue «uzkaroueno». Ako, koeamo nocume v2aomaaiidpa, gppzkume
npscma cu 6epxy nyckoBusa npekscBau, uau ako nogaBame 3axpanBawo nanpezkenue
Ha BeAowAnaiida, kocamo e Bkaouen, cruiecmByBa onacnocm om 6b3nukBane na
mpygoBa 3aonoayka.

3.4. IIpegu ga Bkaiouume Beaowaaiida, ce yBepsaBaiime, ue cme omcmpaHusu om
Hezo Bcuuku nomowHu uHCMpyMenmu u 2aeunu kaiouoBe.

Ilomowen uHcmpymMmenm,3a6paBen na Bspmsawo ce 36eno, mozke ga npuuunu
mpa6mu.

3.5. II36saeBaiime HeecmecmBeHume nonoxkeHus Ha msaromo. PaGomeme 6
cma6uaHo noaozkenue Ha msaomo u 66 Bceku momenm noggspzkaiime paBnoBecue.
Taka we mozkeme ga konmpoaupame b2arownaiipa no-goépe u no-éesonacuno, ako
B6b3nukne neouakBana cumyauus.

3.6. PaGomeme c¢ nogxogawo o6aekao. He paGomeme c¢ wupoku gpexu uau
ykpawenusa. Ipszkme kocama cu, gpexume u prkaBuuu na 6e3onacHo pazcmosHue om
Bepmawu ce 36ena Ha peAowmaaiidpa. IMupokume gpexu, ykpawmenusama, geazume kocu
Mozam ga 6bgam 3axBanamu u yBaeuenu om Bspmawmu ce 36ena.

3.7. Ako e 6B3mozkHO usnoaszsBanemo Ha 6pHWHaA acnupauuoHHa cucmeMma,
ce yBepeme, ue ma e Bkaiouena u ¢pynkuuonupa usnpaBno. lIznoazBanemo na
acnupauuoHHa cucmeMa HamaAas6a puckoBeme, gpazkawu ce Ha omgeasw,ama ce npu
pa6oma npax.

4. TI'puzkauBo omnowenue kM peaownaiida.

4.1. He npemoBapBaiime weaowaaiidpa. II3noasBaiime wbveaowaraiipume camo
CchOOpPa3HO MAXHOMO npegHaszHaueHue. Ille paGomume no-goGpe u no-GezonacHo,
kozamo usnoaszBame nogxogawus w2aowaraiip 6 3agagenHua om npouszBogumens
guanasoH Ha HamoBap6ane.

4.2. He usnoasBaiime peaowaaiid, yuitmo nycko8 npeknscBau e noBpegen.

‘bzaowmnaiid, koiimo ne mozke ga 6sge uskaiouBan u 6karouBan no npegbugenus om
npousBogumeans nauun, e onaceH u mps66a ga 6ge peMoHmMUpaH.

4.3. IIpegu ga npoMeHnsame Hacmpoiilkume Ha p2rowraiida, ga 3aMeHsIMe paGomHu
UHCMpPYMeEHMU U gonbAHUMEAHU Npucnocodaenus, kakmo u kozamo npogsazkumenno
Bpeme nsaAMa ga usnoazbame vs2rownaiida, uzkaoubaiime wmencesa om 3axpanbawmama
Mmpezka. Tasu mapka npemax6a onacnocmma om 3ageiicmBane na peaownaiipa no
HeBrnuMaHue.

4.4. CwxpansBaiime weaownaiipume na mecma, kbgemo He Mozam ga Gbpgam
gocmueHamu om geua. He gonyckaiime me ga 6bgam usnoazBanu om auua, koumo
He ca 3ano3Hamu ¢ HayuHa Ha paboma ¢ mAX U He ca npodeAu mes3u uHcmpykuuu.
Kozamo ca 6 ppueme Ha HeonumHuU nompeGumeanu, b2Aaowraiipume mMoeam ga Gpgam
uskalouumeasno onacHu.

4.5. IloggsepZkaiime ®B2aownaiipume cu epuzkauBo. IIpoBepsaBaiime gaau
nogBuzknume 36ena ¢pynkuuonupam Gesykopno, gaau ne 3akaunBam, gasu uma
cuyneHu uau noBpegenu gemaiianu, koumo napywaBam uau usmenam d¢ynkuuume
Ha Beaownaiida. IIpegu ga usnoaszBame beaowaaiidpa, ce noepuzkeme noBpegenume
gemaiianu ga 6pgam peMoHmMupaHu. MHo20o om mpygoBume 3a0noayku ce gpazkam na
Hegob6pe noggepzkanu eaAekmpouncmpymenmu u ypegu.

4.6. UznoaszBaiime beAowAaiipume, gonbAHUMEAHUME npucnocob6aenus,
paGomHume uHCmMpyMeHmMu u gp., cbo6pasHo uicmpykuuume Ha npousBogumens.
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IIpu moBa ce cpoGpaszsaBaiime u ¢ konkpemnume paGomnu ycaoBus u onepauuu,
koumo mpsa66a ga usnsaHume. JI3noazBanemo Ha B2aowarailipu 3a pasauvyHu om
npegbugenume om npouszBogumens npusokenusa noBuwabBa onacHocmma om
B8p3nukBane na mpygo6u 3aronoayku.

5. Iloggwspzkane.

5.1. Pemonmsbm Ha Bawume erekmpouncmpymvenmu e Haii-go6pe ga ce uszbspwba
camo om kBaanuduuupanume cneuvuasucmu Ha cepBusume Ha RAIDER, ksgemo
ce usznoaszBam camo opuzunHasHu pe3epBHu yacmu. IIo mo3u HauuH ce 2apaHmupa
msaxHama 6e3onacHa paéoma.

6. Vkaszanus 3a 6e3onacHa padoma, cneuuduunu 3a 3akynenust om Bac seaowmnaiid.
O6wu ykazanus 3a 6e3onacna paéoma npu waudoBane ¢ guck u c mkypka, nouucmBane
¢ meaena yuemka u psasane c abpasuBen guck.

6.1. To3u bpeaownaiidp mozke ga ce usnoasba 3a maudobBane c kapéodpaekcod guck
u ¢ wkypka, nouucm6Bane ¢ meaena uemka, noanupasne u psizane ¢ kap6odpaekcod guck.
CnaszBaiime 6cuuku ykazanusa u npegynpezkgenus, ceo6pasaBaiime ce c npuBegenume
mexHudyecku napamempu u usobpazkenus. Ako ne cnazBame nocouenume no-goay
ykaszanus, nocaegcmBusama mozam ga 6egam moko8 ygap, nozkap u/uau mezkku
mpaBmu.

6.2. To3u p2aowaraiid He e nogxogaw, 3a noaupase. I36spwbBanemo Ha geiinocmu,
3a koumo wp2aowmaaiipbsm He e npegHasHaueH, Moxke ga 6Gbge onacHo u ga goBege go
mpaBmu.

6.3. He usnoasBaiime gonsAHUmMEAHU npucnocobaeHus, koumo He ce npenoprubam
om npousBogumeas cneuuasHo 3a mosu B2aowAaaiidp. Pakmesm, ue mozkeme ga
3akpenume kM Mamunama onpegeAaeHo npucnocoéaeHue uau paGomeH UHCMpPyMeHm,
He 2apaHmupa Ge3onacHa paéoma c Heeo.

6.4. JTonycmumama ckopocm na 6bppmeHe Ha paGomHusi uHCMpyMeHmM mMpsi66a ga
e Haii-mankomo paBhna Ha usnucanama Ha maGeakama na peaowanaiipa makcumanna
ckopocm na Bbpmene. Pabomnu uncmpymenmu, koumo ce Bspmsam c no-6ucoka
ckopocm om makcumasno gonycmumama o3HauyeHa Ha bzaowAaaiida, Mozam ga ce
cuynam u napyema om msax ga omx6spuam c Bucoka ckopocm.

6.5. BrHWHUAmM guaMemsbp u geGeAuHama Ha paGomHuUsA UHCMPyMeHmM mpsc6a
ga ceomBemcmBam Ha ganHume, nocoueHu 8 mexnuueckume xapakmepucmuku na
Bawusa beaownaiidp. PaGomHu uHCmMpyMeHmMu ¢ Henogxogsawu pasMepu He Mozam
ga 6pgam ekpanupaHu no HeoGxogumMus HauuH uau ga O0bgam kommpoaupanu
gocmampbuHO goGpe.

6.6. IInudoBawume guckoBe, Paranuu, nogaoknume guckoBe uau gpyzume
npusozkHu uHCMpyMeHmu mpa66a ga nacBam mouno Ha Bara Ha Bawus beaowaatiid.
PaGomHu uncmpymenmu, koumo He nacBam mouno Ha Baaa Ha bBeAownaaiida, ce
8spmam nepaBuomepHo, Buépupam cuano u mozam ga go6egam go 3a2y6a na konmpona
Hag MawluHama.

6.7. He wu3snoasBaiime noBpegenu paGomnu uncmpymenmu. IIpegu B6csaka
ynompe6a npoBepaBaiime paGomHume uHcmpymMenmu, Hanp. aépasubaume guckoBe
3a nyknamunu uau omkspmenu ps6uema, nogaroZknume guckoBe 3a nyknamunu uau
cuaHO usHocBane, meaenume uemku 3a HegoGpe 3axBanamu uau cuynenu meauema. Ako
usnycHeme b2aowAaiidpa uAu pabomHUA UHCMPyMeHm, 2u npoBepsBaiime Baumameano
3a yBpezkganusa uau usnoasBaiime noBu nenoBpegenu paéomnu uncmpymenmu. Caeg
kamo cme npoBepuau BHuMamesHo u cme MOHmMuUpaAu paGomHusaA UHCMPYMeEHM,
ocmaBeme peaowmnaiipa ga paGomu Ha Mmakcumannu o6opomu 6 npogeazkenue Ha eguna
MuHyma. Cmoiime u gpszkme Hamupawu ce Ha6Au30 Auua Bcmpanu om paBrunama
na 6spmene. Haii-uecmo noBpegeHu pa6omHu UHCMpPyMeHMU Ce Yynsam npe3 mos3u
mecmoB nepuog.

6.8. PaGomeme c AuuHU npegnasHu cpegcmBa. B 3a6ucumocm om npuaozkeHuemo
paGomeme c usasa macka 3a Auue, 3awuma 3a ouume uAu npegnasHu ouuaa. Ako e
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HeoGxogumMo, paGomeme c¢ guxameaHa Macka, wymozazaywumesu (anmudponu),
paGomnu 06yBku uau cneuuasusupana npecmuaka, kosmo Bu npegnasBa om manku
omkspmenu npu paéomama yacmuuku. Ouume Bu mpa6Ba ga ca 3awumeHu om
Aemawume 6 30Hama Ha pab6oma yacmuuu. IlpomuBonpaxoBama uau guxameaHama
Mmacka dpuampupam Bv3nukBawusa npu paéoma npax. Ako npogsazkumeano Bpeme
cme usnozkenu Ha cunen wym, moBa mozke ga goBege go 3acy6a Ha cayx.

6.9. BHumaBaiime gpyeu Auua ga 6bgam Ha Ge3onacHo pa3cmosHUE Oom 30Hama
na pa6oma. Bceku, koiimo ce namupa 6 3onama Ha paéoma, mpsa66a ga Hocu AuuHu
npegnasiu cpegcmBa. Omkspmenu napuenua om o6pa6omBanus gemaiian uau
paGomHusa uHcmpyMeHm mozam 6 pesyamam Ha cuaHomo yckopenue ga omaemsam
Hagaaeue u ga npegusbukam napansaBanus crwo u u3bsn 30Hama Ha paGoma.

6.10. AkousnbsanaBame geiinocmu, npukoumo crumecmByBa onacnocm paGomuussm
uHCmMpyMeHm ga nonagHe Ha ckpumu npoBognuuu nog HanpeZkeHue uau ga 3aceeHe
3axpanBawus ka6ea, gppzkme eaekmpouncmpymenma camo 3a eaekmpousosaupanume
pekoxBamku. IIpu Bausane na pa6omnusa uacmpymenm 68 kommakm ¢ npoBognuuu
nog Hanpezkenue mo ce npegaBa no memannume gemaiiau Ha beAowraiidpa u moba
Mmozke ga goBege go moko8 ygap.

6.11. [Ipbzkme 3axpanBawusa kaGea Ha 6e3onacHO pa3scmossHue om Bpmawume ce
padomnu uncmpymenmu. Ako usey6ume konmpoa nag seaownaiidpa, kaberrm mozke
ga 6bge npepsaszaH uau yBaeuen om paGomnus uaHcmpymMenm u mo6Ba ga npegusBuka
HapaHnaBanus,

6.12. Hukoea He ocmaBsaiime wbeaownaiidpa, npegu paGomHuaAmM uUHCMPYMeHM
ga cnpe HanbAHO BbEpmenemo cu. Bepmawusam ce uHcmpyMmenm Mmozke ga gonpe go
npegmem, 6 pesyamam Ha koemo ga 3acy6ume konmpoa Hag seaomaaiida.

6.13. JTokamo npenacsme wB2Aowaailida, He 20 ocmaBsiime B6kaiouen. IIpu
nebBoaen gonup gpexume uau kocume Bu mozam ga 6sgam yBaeuenu om paGomnus
uHcmpyMmenm, 8 pesyamam na koemo pa6omHusam uacmpymenm mozke ga ce Bpezke 6
msaomo Bu.

6.14. PegoBnHo nouucmBaiime BeamurauuonHume omBopu na Bawus perowsaiip.
Typ6unama nHa eaekmpogBueamens 3acmykBa npax 6 kopnyca, a nrampynBanemo na
MemaneH npax yBeauuaBa onacnocmma om moko8 ygap.

6.15. He usnoasBaiime bzaownaiipa 6 Gauzocm go AecHo3anaAuMu Mamepuasu.
Aemsuwu uckpu mozam ga npeguszBukam 6nr3nsramensBanemo Ha makuBa mamepuaau.

6.16. He u3znoasBaiime paéomnu uncmpymenmu, koumo uszuckBam npusacanemo
na oxaazkgawu meunocmu. lIznoaszBanemo na Boga uau gpyeu oxaazkgamu meunocmu
Mmozke ga npegu3Buka moko8 ygap.

7. Omkam u ceBemu 3a uszéazBanemo my.

7.1. Omkam e Bne3zannama peakuus Ha mawuHama BcaegcmBue na szakaunBane
uau 6aokupane Ha 6ppmAwua ce pabomen uHcmpymMeHm, Hanp. a6pasuBen guck,
2yMeH nogaozken guck, meaena yuemka u gp. 3akaunB6anemo uau 6aokupanemo Bogu
go paskomo cnupane Ha Bppmenemo Ha paGomHusa uHcmpymeHm, BcaegcmBue na
moBa peaownaiidpsm noayuaBa cuano yckopenue 6 nocoka, o6pamna na nocokama
Ha Bppmene Ha uHcmpyMmMenma 6 moukama na 6aokupane, u cmaBa neynpaBasem.
Ako nanp. aGpa3uBen guck ce 3akaunu uau 6aokupa 8 oG6paGomBanomo usgeaue,
pBoBEmM Ha gucka, koiimo gonupa gemaiina, mozke ga ce o2pHe u gucksm ga ce cuynu
uau ga 6s3nukne omkam. B maks8 cayuaii guckem ce yckopaBa ksm paGomewus c
MawuHama uau 8 o6pamna nocoka, 6 3aBucumocm om nocokama na 6spmene na gucka
u msicmomo Ha 3akaunBane. B maku6a cayuau a6pasubnume guckoBe mozam u ga ce
cuynsam. Omkam 6b3nukBa 6 pesyaAmam na HenpaBuano uau nozpewHo usnoasbane na
Bpeaowaiipa. BezanukBanemo my mozke ga 6bge npegomBpameno upes cnazBanemo na
nogxogsiwu npegnasiu Mepku, onucaHu no-goay.

7.2. [Ipwkme bpeaowraiidpa 3gpabo u gpezkme prueme u msasomo cu B8 makaBa
nosuuusg, 4ye ga npomuBocmoume Ha eBenmyasano 6w3Huknan omkam. Ako
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Bp2aowAaliprmM uMa cnomazamenHa pbkoxBamka, Bunazu s usnoasBaiime, 3a ga 20
konmpoaupame no-goépe npu omkam uau npu 6su3nukBawume na peakuuonnu
MoMenmu no Bpeme na BkawouBane. Ako npegBapumenno 63ememe nogxogsauiu
npegnaznu mepku, npu 6s3nukBane na omkam uau cuanu peakuuonHu MmoMmeHnmu
mozkeme ga oBarageeme mawunama.

7.3. Hukoea He nocmaBsiime prueme cu 6 6Ausocm go Bepmawu ce paGomnHu
uHcmpymenmu. Ako 8be3nukne omkam, uncmpymenmsm mozke ga Bu napanu.

7.4. W36sa2Baiime ga 3acmaBame 6 3onama, B koamo 6u omckouua perownraiiprm
npu 6p3nukBane na omkam. Omkamsm npemecm6Ba mawunama 6 nocoka, o6pamna na
nocokama na géuzkenue na paomnusa uacmpymesnm 6 3onama Ha 6aokupane.

7.5. PaGomeme ocobeHo npegna3auBo 6 3onume Ha B2Au, ocmpu pB6oBe u gp.
36a2Baiime om6GabckBanemo uau 3akaunBanemo Ha paGomHume uHCmMpPyMeHmMU
8 o6paGomBanusa gemaiia. IIpu o6paGomBane Ha B2Au uau ocmpu ps6oBe uau npu
psi3ko om6abckBane Ha Bppmswusi ce paGomen uHecmpymenm cbuiecmByBa noBuwena
onacHocm om 3akaunBane. ToBa npegusBukBa 3az2y6a na konmpoa Hag MmawmuHama
uau omkam.

7.6. He wu3snoaszBaiime Bepuzknu uau na3zsb6enu pezkewu AucmoBe. TakuBa
paéomHu uHcmpymeHmu yecmo npegus3bukBam omkam uau 3a2y6a na konmpoa nag
beAowAalida.

8. Cneuuannu ykaszanusa 3a GesonacHa paGoma npu waudoBaHe uau pssane c
a6pasuBnu guckoBe

8.1. M3noaszBaiime camo npegBugenume 3a Bamusa peaownaiidp aGpazubnu guckobe
u npegHasHaueHus 3a usnoAs3Banusa a6paszuBen guck npegnazen kozkyx. AGpaszuBnu
guckoBe, koumo ne ca npegnasnauenu 3a peaowiraiidpa ne mozam ga 6sgam ekpanupanu
goGpe u He 2apaHmupam Ge3onacHa paGoma.

8.2. IIpegnasznusm kozkyx mps66a ga e 3axBanam 3gpaBo ksm peaowmaaiipa u ga e
pasnonrozken maka, ue ga ocueypsiBa makcumanna 6e3onacnocm, Hanp. aGpazubnuam
guck He mp:aGBa ga e Hacouen Henokpum om kozkyxa kM paGomewus ¢ MamuHama.
Kozkyxsm mpsaGBa ga npegnaszBa paGomewus ¢ mMamuHama om omxBspuane nHa
omkbspmeHnu napuenua u om Bausane 6 cenpukocnoBenue ¢ Bspmawus ce aGpasuben
guck.

8.3. Jlonycka ce usnoaszBanemo na aGpazuBnume guckoBe camo 3a ueaume, 3a
koumo me ca npegbugenu. Hanpumep: Hukoza He waudoBaiime cpc cmpanuunama
noBwspxHocm Ha guck 3a psizane. luckoBeme 3a psizane ca npegHazHaueHu 3a OmHeMaHe
Ha Mamepuaa ¢ ps6a cu. CmpanuyHo npusazaHe Ha cuaa Mozke ga 2u cuynu.

8.4. Bunaeu usnoaszBaiime 3acmonopsiBawu zaiiku (8), koumo ca 6 Gesykopno
checmosiHue u cbomBememBam no pasmepu u popma Ha usnonszbanus aGpaszuben guck.
3acmonopsaBawume eaiiku (8) 3a pezkewu guckoBe mozam ga ce pazauuaBam om mesu
3a guckoBe 3a wmaudoBane. IIpu nsakou mogeau 3acmonopaBawume 2aiiku (8) moeam
3a ce usnoasBam u 3a guckoBe 3a waaiipane, kamo ce 3aBunmsm om oGpamuama cu
cmpana ¢ udgagenama cu yacm ksm gucka.

8.5. He u3snoasBaiime u3znHocenu a6pa3ubuu guckoBe om no-zoaemu Bzaomaaiipu.
TuckoBeme 3a no-zoreMu MawuHU He ca npegHa3HavyeHu 3a Bepmene ¢ Bucokume
ckopocmu, ¢ koumo ce 6pmam no-masakume u mozam ga ce cuynsam.

9. Cneuuannu ykaszanus 3a 6e3zonacHa pa6oma c pezkewmu guckoBe.

9.1. N36seBaiime 6aokupane na peXkewus guck uau cuanomo my npumuckane.
He usnbansBaiime mBvpge gpa6oku cpesoBe. IlpemoBapBanemo na pezkewus guck
yBeauuaBa onacnocmma om 3akaunBanemo uau 6aokupanemo my, a ¢ mo6a u om
B8p3nukBanemo na omkam uau cuynBane, gokamo ce Bspmu.

9.2. U36s2Baiime ga 3acmaBame B 3onama npeg u 3ag Bepmawus ce pezkew,
guck. Kozamo pezxkewusm guck e 6 egna paBauna ¢ msanomo Bu, 8 cayuaili Ha omkam
Bp2aowraiidprm ¢ Brpmawusa ce guck mozke ga omckouu Henocpegecm6eno ksm Bac u
ga Bu napanu.
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9.3. Ako pexkewusam guck ce 3akaunu uau koeamo npekscBame paGoma,
uskaloueme weaownaiipa u 20 ocmaBeme egBa cneg okoHuameaHomo cnupaHe Ha
Bepmenemo Ha gucka. Hukoea ne onumBaiime ga uzBagume Bspmsawusa ce guck om
kanana na pasane, 6 npomuBen cayuaii mozke ga Bbp3nukne omkam. Onpegeaeme u
omcmpaneme npuyuHama 3a 3akaunBanemo.

9.4. He 6kawouBaiime noBmopno wbeaownaiipa, ako guckem ce nHamupa 6
paspasBanusa gemaiia. IIpegu Baumamenno ga npogbsazkume pasanemo, usuakaiime
pekewuam guck ga gocmuene nsanama cu ckopocm nHa 6spmene. B npomuBen
cayuail gucksm mozke ga ce 3akaunu, ga omckouu om o6pa6omBanust gemaiia uau ga
npeguszBuka omkam.

9.5. Ocueypeme cmaGuaHo 3akpenBane Ha coreMume gemaiiAu NO NOYXOgsAW,
HayuH, 3a ga oepanuyume pucka om 6s3nukBane Ha omkam 6 pesyamam na 3akaunen
pezkew guck. ITo Bpeme Ha ps3ane coaneMu gemaiiau Mozam ga ce o2bHam nog geiicm6ue
Ha cuaama Ha coocmBenomo cu mezao. Jlemaiiarrm mpac6a ga e nognpssn om géeme
cmpanu, kakmo 8 6auzocm go Aunusma Ha paspsasBane, maka u 6 gpyeus cu kpaii.

9.6. BBgeme ocoGeno npegnasaubu npu npopasBane na kanaau 6 cmenu uau gpyeu
304U, koumo Mmozam ga kpusm usnenagu. Pezkewusm guck mozke ga npegusBuka
omkam Ha MawuHama npu gonup go 2a3o- uau BogonpoBogu, eaekmponpoBogu uau
gpy2u o6ekmu.

10. Cneuuaanu ykaszanus 3a 6e3onacha paéoma npu waudoBane ¢ wmkypka.

10.1. He usnoasBaiime mBspge conemu AucmoBe wkypka, cnaszBaiime ykazanuama
Ha npousBogumens 3a pasmepume Ha wkypkama.

10.2. AucmoBe wkypka, koumo ce nogaBam u3Bsn nogaoknusa guck, moeam ga
npegusbukam napanaBanus, kakmo u ga goBegam go 6aokupane u paskscBane na
wkypkama uau go 6s3nukBane na omkam.

11. Cneuuaanu ykaszanus 3a 6e3onacHa pa6oma npu nouucm6ane ¢ meaenu uemku.

11.1. He 3a6paBsiime, ye u npu HopmMaaHa paGoma om meaeHama yemka nagam
menuema. He npemoBapBaiime meaenama uemka, kamo a npumuckame m6spge
cuaHo. Omx6spuamume om meaenHama uemka meauema mozam aecno ga nponuknam
npes gpexume u/uau kozkama Bu.

11.2. IIpegBapumenno ce yBepeme, ue menenama uemka He ce gonupa go
3awumnausia kozxkyx. luckoBume u uawkoBugnume meaenu uemku mozam ga yBeauuam
guamemsbpa cu 6 pesyamam Ha cuaama Ha npumuckane u ueampo6Gezknume cuau.

12. JTonsanumeaHu ykasanus 3a 6e3onacHa paéoma.

PaGomeme ¢ npegnasHu ouuaa.

12.1. W3noa3Baiime nogxogsawu npuGopu, 3a ga omkpueme eBenmyaano ckpumu
nog noBspxHocmma mpséonpoBogu, uau ce o6spaeme ksM cromBemnomo Mmecmuo
cnabgumeAHo gpyZkecm6o. Bausanemo 6 cenpukocnoBenue ¢ npoBognuuu nog
nanpezkenue mozke ga npegusbuka nozkap u moko8 ygap. Y6pezkganemo na eazonpo6og
Mmozke ga goBege go ekcnaosusa. IloBpezkganemo na BogonpoBog uma 3a nocaegecmbue
2oAeMu MamepuasHu wemu u mozke ga npegusBuka moko8 ygap.

12.2. Ako 3axpanBawomo Hanpezkenue Gbge npeknscHamo (nanp. BcaegecmBue
Ha npekscBane na moka uau ako wenceapm 6bge uszBagen om konmakma),
ge6aokupaiime nyckoBus npekscBau u 2o nocmaBeme 6 nosuuus - uskaroueno®. Taka
we npegomBpamume Hekonmpoaupano BkarouBane na serowmaaiidpa.

12.3. IIpu o6paGomBane na kamennu mamepuaau pabomeme c BbHWHA cucmema 3a
npaxoyaabsane. JIsnoazBanemo na npaxoyaoBumeana cucmema ozpanuuaBa Bpegume
3a 3gpaBemo Bu, npegu3BukBanu om npaxma.

12.4. Ilo Bpeme Ha paGoma gpwkme peaomraiidpa 3gpabo c géeme prue u 3aemaiime
cma6uaHo nonozkenue Ha msiaomo. C géeme prue 2aomaaiipsm ce Bogu no-cueypHo.

12.5. OcueypaBaiime o6pacomBanusa gemaiia. /lemaiia, 3axBanam c¢ nogxogawu
npucnocobaenus uau cko6u, e 3acmonopen no-sgpao u cueypuo, omkoakomo, ako zo
gbpzkume c pvka.
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12.6. IIloggmpXkaiime paGomHomo cu Mscmo yucmo. CMecume om pasAuvyHU
Mamepuasu ca oco6eHo onacHu. @®unu cmpyzkku om aeku memasu mozam ga ce
camoBs3naramenssm uau ga ekenaogupam.

12.7. He usnoaszBaiime beaownraiida, koecamo 3axpanBamusam kaGea e noBpegen.
Ako no Bpeme na paéoma kaGearm G6bge noBpegen, ne 2o gokocBaiime. Heza6aBno
uszkawueme wenceaa om konmakma.

IIoBpegenu 3axpanBawu kadeau yBeauuaBam pucka om moko8 ygap.

HecnaszBanemo Ha npuBegenume ykaszanus mozke ga goBege go moko8 ygap, noxkap
u/uau mezkku mpaBmu.

13. dynkuuonanHo onucaHue U npegHa3HaueHue Ha beAowAaiida.

‘beaowmnaiiprm e ppuen eaekmpouncmpymenm c usonsauvusa II kaac. 3agBuzkBa
ce ¢ nomowa Ha egHodaseH korekmopen gBuzamesn, yuasmo ckopocm Ha 6spmene
e pegyuupana ¢ nomowma Ha koHuuna 3B6Ha npegaBka c gpeooGpazHu 3B0U.
‘beaownaiidpbrm e npegHasHaueH 3a psa3ane, 2py6o waudobane u nouucmBane c meaeHu
yemku Ha Memaanu u kamennu no6spxHocmu 6e3 usnoasBane na 6oga. Cbec cneuuasHu
akcecoapu 3a wmaudoBane vearownaiiprm mozxke ga ce usnoasBa u 3a waudobBane c
wkypka. He ce paspewaBa usnoaszBanemo na s2aowasaiida 3a geilHocmu, pazAuuHu om
HeeoBomo npegHazHaueHue.

14. Vindopmauusa 3a uzapuBan wmym u BuGpauvuu.

Cmotiinocmume ca usMmepenu cb2aacao EN 60745.

HuBo na 38ykoBo naaszane: Lp, = 82 dB(A)

HuBo na 38ykoB8a mownocm: Lw, = 93 dB(A)

PaGomeme ¢ wiymo3azAaywumeAau!

HuBo na Bubpauuu a, = 3.36 m/s’

IIpu noBspxHocmuo waudoBane u epy6o wmaaiipane. 'enepupanu Bubpauvuu:

a =13 m/s? neonpegeaenocm K=1,5 m/s’

IiaudoBane ¢ wmkypka: zenepupanu BuGpauuu a,=4,8 m/s’, neonpegeaenocm K=1,5 m/
s?. PaBHnuwemo Ha eenepupanume Buépauuu mozke ga 66ge usnoaszBano 3a cpaBnabane
¢ gpyeu eaekmpouncmpymenmu. ITocouenomo HuBo Ha 2eHepupanume BuGpauuu e
npegcmaBumenno 3a Hailli-uecmo cpewaHume npuaoXkeHus Ha bpeaownaiidpa. Ako
BpeAowAalippm ce usnoasBa 3a gpyeu geiiHocmu, ¢ gpy2u paG6omHu uHCMPyMeHmMu
uau ako He 6bge noggspzkan, kakmo e npegnucano, paBauwemo Ha 2eHepupaHume
BuGpauuu mozke ga ce npomeHu.

15. IlogeomoBka 3a paGoma.

15.1. MonmupaHe Ha npegnasHume cbopbkenus.

IIpegu uzBsrpwbBane na kakBumo u ga e geiinocmu no s2aowsaiipa uskarouBaiime
wenceaa om 3axpanBawama mpezka.

15.1.1. IIpegnasen kozxkyx (6).

ITocmaBeme npegnasnua kozkyx (6) na zax6awawomo cmbenano Ha beaowAaaiida.
Hacmpoiime no3uuuama Ha npegnasHua koxkyx (6) cwoopasno konkpemno
usBerpwBanama getinocm. IlocmaBeme npegnasznus kozkyx (6) maka, ue ga ce
npegnasume om omx6spuawume npu paéoma uckpu.

15.1.2. Cnomazamenna pskoxBamka (4).

3noa3Baiime wzaowaaiipa cu camo ¢ MoHmupaHa cnomazameAHa pskoxBamka
(4). HaBuiime cnomazameaHama pbkoxBamka (4) 6 3aBucumocm om HauuHa Ha
paGoma ¢ MmawuHama omasa6o uau omgsicHo Ha eaaBama.

15.2. MoHmupaHe Ha uHcCmMpyMeHmu 3a waudoBane.

IIpegu u3bepwBane na kakBumo u ga e geiinocmu no veaowmaaiipa uskarouBaiime
wenceaa om 3axpanBawama mpezka.

IIpu pa6oma guckoBeme 3a waudoBane u psaszane ce nazpsBam cuano, He 2u
gokocBaiime, npegu ga ca ce oxaaguau.

Ilouucmeme Bana u Bcuuku gemaiirnu, koumo we monmupame. IIpu 3amsazane
u ocBoGozkgaBane na pa6omHume uHcmpymenmu Hamuckaiime Gymona (3), 3a ga
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6aokupame Banra na peaownaiida.

Hamuckaiime 6ymona 3a 6aokupane na 6ana camo koecamo moiui e 8 nokoii. B
npomubBen cayuaii peaowsraiipsm mozxke ga 66ge nobpegen.

15.3. [duck 3a waudoBane uau psaszane.

Crob6pa3abaiime ce ¢ gonycmumume pasMepu Ha padomHume uHCMPyMeHmMU.
Jquamembpbm Ha ombBopa mpsa6GBa ga nacBa Ha cmbnaromo Ha uenmpobBawusa
¢nraneu. He usnoasBaiime aganmepu uau pegyuupawu 38ena. IIpu Mommupasne Ha
guamanmuu pezkemu guckoBe BaumaBaiime cmpeakama, ykazBama nocokama um na
Bspmene, ga ceBnaga ¢ nocokama Ha Bepmene na pearownaiidpa (Buzkme cmpeakama
Ha 2aaBama Ha Beaownaiida). 3a 3acmonopsaBane na guckoBe 3a wmaudpoBane uau
psa3aHe HaBuiime 3acmonopsiBawama 2atika (8) u 1 3ame2neme cbe cneuuasHus karou.
Caeg MmoHmupaHemo Ha a6pasuBnusa guck, npegu ga 6karouume bBerownaiida, ce
yBepeme, ue guckpm e Moamupan npaBuano u mozke ga ce 6spmu c6o6ogno. Y6epeme
ce, yue abpa3uBnusam guck He gonupa go npegnasnus koXkyx uau gpysu gemaiiau na
Bp2AowAalida.

15.4. Kamb6anoBugna uau guckoBa menena uemka.

I3noazBanama yamkoBugna uau guckoBa meaena uemka mpscBa ga mozke ga ce
naBue Ha Bana na penrownaiipa monkoBa, ue gonpe 3gpaBo go paraneua na 6ansa 6 kpaa
Ha pe3bama. 3ameeneme uawkoBugnama uau guckoBama meaena uemka c eaeuen
karou.

16. Cucmewma 3a npaxoyaaBsne.

IIpaxoBe, omgeasawu ce npu o6padombBanemo Ha mamepuasu kamo cegspzkawu
ono0Bo Gou, nsakou BugoBe gppBecuna, Mmunepasu u Memaau Mo2am ga Gbgam onacHu
3a 3gpaBemo. Konmakmsm go kokama uau BguwBanemo na makuBa npaxoBe
Mozam ga npegusBukam anepzuunu peakuuu u/uau 3a6oasBanus Ha guxameaHume
nepmuwa Ha paéomewus ¢ eAekmpouncmpymesma uAu HamMupawu ce HabAu3o Auua.
Onpegeaenu npaxo6e, Hanpumep omgeasswume ce npu oépaéom6Bane na 6yk u g»6, ce
cuumam 3a kanuepocennu, oco6eno 6 komGunauusa ¢ xumukaau 3a mpemupane na
gbpBecuna (xpomam, koncepBanmu u gp.). ITo 6s3mozknocm usnoasBaiime cucmema
3a npaxoyaaBane. OcueypsaBaiime go6po npoBempsaBane Ha paGomHOmMoO MsAcCMO.
IIpenopruba ce usnoasBanemo na guxameana macka ¢ puamsp om kaac P2.

17. PaGoma c peAowAaiida.

17.1. BuaumaBaiime 3a nanpezkenuemo Ha 3axpanBawama mpezka! Hanpeskenuemo
Ha 3axpaHBawama mpezka mpacBa ga cromBemcm6Ba Ha gaHHuUmMe, NOcovyeHU Ha
maGeakama Ha exekmpouncmpymenma. Ypegu, o603nauenu ¢ 230V, mo2am ga 6egam
3axpanBanu u ¢ Hanpezkenue 220V.

17.2. Ipu 3axpanBane Ha B2aowraiida om eceHepamopu, koumo nHamam
gocmampyHa MOWHOCH, Pecn. HAMAmM NOgX0gsuio pezyAupaHe Ha HanpezkeHuemo
c yBeauuenue Ha nyckoBusa mok, npu BkaiouBane mozxke ga ce Ha6aiogaBa Bpemenen
cnag Ha MOWHOCMMA UAU HemunuyHo noBegenue Ha bB2aowaratipa. Moasi, yBepeme
ce, yue noasBanusam om Bac zenepamop e nogxogsui, 0COGEHO NO OMHOWEHUE Ha
nanpezkeHnuemo u uecmomama.

17.3. Ynompe6a na omkpumo.

BkalouBaiime mawunama camo 68 uncmasauuu oGopygBanu c¢ eaekmpuuecku
npekscBau Fi ( npekscBau 3a 3amyumno uskaiouBane ¢ gepekmnomokoBa zawuma),
a moksm na ymeuka, npu koiimo ce 3ageiicmBa T3 mpsa66a ga e ne noBeue om
30 mA., cwenacHo ,Hapeg6a 3 3a ycmpoiicmBo na eaekmpuueckume ypegéu u
eanekmponpoBognume Aunuu,,.

17.4. BkalouBane u uskaiouBane.

3a BkalouBane na peaowmnaiipa HamucHeme nab3Heme Ha ¢sICHO 3aWUMHUA Gymon
(2) 3a om6aokupane Ha nyckoBus npekscBau (1) u nas3neme nyckoBus npeksncBau
(1) nanpeg no nocoka zaaBama na weaowmaaiipa. 3a 3acmonopsaBane na nyckobBusa
npekscBau (1) 20 namucHeme gokamo ycemume npewpakBane. 3a uskaiouBane
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Ha bBeaowraiipa omnycHeme nyckoBus npekscBau (1) pecn. ako e 3acmonopesn,
HamucHeme B 3agnusa kpaii u omnycneme naaeua (1). IIpoBepsaBaiime paGomnume
uUHCMpyMeHmMu, npegu ga 2u usnoasBame. PaGomHusm uHcmpymMeHm mp:saGBa ga
e MoHmupan 6e3ykopHo u ga ce 6spmu, 6e3 ga gonupa Huksge. OcmaBsaiime 2o ga
ce Bepmu npo6Ho Ge3 namoBapBane naii-manko egna munyma. He usnoasBaiime
noBpegenu, Guemu uau BuGpupawu paGomnu uHcmpymenmu. ITloBpegenu paomnu
UHCMpPYMEHmMU Mo2am ga ce paspywam u ga npuyunsam mezkku mpa6mu.

IIpegu gucka ga gokocne paGomnama naow, MawuHama mpsa66a ga paéomu c
makcumanHu o6opomu.

BaumaBaiime npu npopsizBane na kanaau 6 nocewyu cmenu. Ilpegu ga 3anouneme
paGoma, ce koncyamupaiime ¢ omzoBopHusi cmpoumenen unzkenep, apxumekm uau
prkoBogumens na cmpoumennust o6ekm.

3acmonopsaBaiime o6padomBanume gemaiiru no nogxogsu, HavuuH.

He npemoBapBaiime p2aowmaaiidpa go cmenen, npu kosmo 6spmenemo My ga cnpe.

IIpu paGoma, guckoBeme 3a waudoBane u psaszane ce HaepaBam cuaHo, He 2u
gokocBaiime, npegu ga ca ce oxaaguau.

17.5. I'py6o waudoBane.

Hukoza ne usnoasBaiime pezkemu guckoBe 3a epy6o maudoBane.

IIpu pa6oma nog Hakaon om 30° go 40° npu waudoBane we nocmuecHeme Hail-
goGpume pesyamamu. [IpugBuzkBaiime s2aomaaiida c ymepen nHamuck nanpeg-na3sag.
Taka o6paGomBanusm gemaiia HAMAa ga ce npeepee, nofrpxHocmma My ga npoMeHu
uBema cu u HaAMa ga ce o6pa3zyBam gea6oku 6pazgu.

17.6. IIaudoBane c namenen guck ¢ wmkypka.

C nomowyma Ha aameneH guck ¢ wkypka 3a wmaudoBane moxkeme ga o6pabomBame
u ozbHamMu noBepxHoCcMuU.

17.7. Psasane na Mmemaa.

IIpu pa3zane paGomeme ¢ yMepeHO, ChoOOpa3eHo ¢ oGpaGomBanuss Mamepuaa
nogaBane. He npumuckaiime pezkewusa guck, ne 2o 3akaunBaiime u He uzbspwbBaiime
¢ Hezo BbppmeauBu gBuikenus. Koecamo uskaiouume b2rownaiipa, He cnupaiime
npunygumeaso gucka. IIpu pasane na npodpuau u mpséu ¢ npaBos2baHOo ceueHue e
Hall-go6pe ga 3anouBame psizanemo om Haii-markomo HanpeuHo ceuenue.

17.8. PaspsizaBane na kamennu mamepuaau.

Honycka ce usnoasBanemo Ha s2aowaaiidpa camo 3a cyxo paszaHe u cyxo waudobane.

IIpu psaszane Ha kamennu mamepuasu e Haili-go6pe ga usnoasBame guamanmen
peZkew, guck. /IznoasBaiime p2aowaraiidpa camo c Bkarouena npaxoysobumenna cucmema
u pa6omeme ¢ npomuBonpaxoBa guxameana macka. IIpu paspssBane Ha ocoGeno
m6spgu Mmamepuaau, Hanpumep 6emoH ¢ Bucoko csgspzkanue na uaksa, guamanmuaus
peZkew, guck mozke ga ce npeepee u ga ce noBpegu. Ykazanue 3a moBa e nossBama
no Hezo Ha uckpsw, Beneu. B maks6 cayuaii npekbcHeme psazanemo u usuakaiime
guamanmuusa guck ga ce oxaagu, kamo 2o ocmaBume ga ce 8spmu uszBecmno Bpeme
Ha npasen xog ¢ makcumaana ckopocm. 3Hauumeano namansena ckopocm nHa psasane
u nogBama Ha uckpaw, Beneuy ca ykaszanus 3a ,3ambpnen” guamanmen pezkew, guck.
Mozkeme ga 20 ,3amouume“ ¢ kpamkompaiino psasane 6 abpazuBen mamepuaa, Hanp.
cuaukamna myxaa.

18. Iloggspzkane u cepBus.

18.1. IIoggspzkaHe u nouucmbane.

IIpegu u3BspwBane na kakBumo u ga e geiinocmu no seaowaaiipa uskarouBaiime
wenceaa om 3axpanbawama mpezka.

3a ga paGomume kauecmBeno u OGe3onacHo, noggspzkaiime wberownaiipa u
Benmuaavuonrume om6Bopu yucmu.

IIpu ekcmpemno mezkku pa6omnu ycaoBus npu paspssBane Ha mMemaau no
8empewHume nobrpxnocmu Ha kopnyca mozke ga ce omaozku mokonpoBezkgaw, npax.
ToBa mozke ga Hapywu 3awumHama usoasauus Ha beaowAaaiipa. B makuBa cayuau ce
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npenopruba usnonzBanemo Ha cmayuoHApHA acnuUpayUOHHA cucmeMa, 4ecmomo
npogyxBane na Benmusauuonnume om6opu u 6kaouBanemo na vpeaowasaiipa npes
npegnaszen eaekmpuuecku npeksncBau Fi (npekncBau 3a 3awmumno uskaiouBane
c¢ gepekmnomokoBa zawmuma), a mokem nHa ymeuka, npu koiimo ce 3ageiicmBa
JAT3 mpsacBa ga e He noBeue om 30 mA, ceeaacHo ,Hapeg6a 3 3a ycmpoiicmBo na
enekmpuueckume ypegou u eaekmponpoBognume aunuu,,.

IIpaBeme nepuoguuHu nay3u 6 paGomama.

CexpansaBaiime u ce omnacsaiime kbm gonsaHumeanume npunagaezknocmu
epuzkaubo.

18.2. Cmsana na Brearepognume uemku.

I3nocenume (no-kscu om 5 MM), HazopeAau uau cuynenu B6ws2aepognu uemku Ha
gBuecamensn caegBa nezabaBno ga 6pgam cmenenu. Bunazu ce nogmensam eguoBpemenno
gBeme uemku. PaGomama no cmssnama Ha Bs2aepognume yemku noBepsabaiime camo
na kBaaudpuuupano auue, uznoasBaiiku opucunasnu yacmu 6 omopusupasn cepbus na
RAIDER.

18.3. IIpu nos6a nHa Heobuuaen wyM om B2AouwAaiidpa, He3a6aBHO npeycmanoBeme
pa6oma u nombspceme Haii-6auskust cepBus na RAIDER.

19. Ona3Bane na okonnama cpega.

C o2aeg onasBane na okoanama cpega eaAekmpouncmpymMmenmsm, gonbAHUMEAHUME
npucnocobaenusa u onakoBkama mpaGBa ga 6bpgam nogaoXkeHu Ha nogxogauwa
npepaGomka 3a noBmopnomo usnoasBane na crgbpzkawume ce 6 max cypobunu.

He u3x6mpasiiime eaekmpouncmpymenmu npu 6umoBume omnagsuu! CnreaacHo
MupekmuBama na EC 2012/19/EC omHocHO u3Ae3aume om ynompeba eaekmpuuecku
u eaekmponnu ycmpoiicmBa u ymBsvpZkgaBanemo u kamo HnHauuonanen 3akon
eanekmpouncmpymenmume, koumo He Mozam ga ce usnoa3Bam noBeue, mpsG6a
ga ce cpbupam omgeAHO U ga Ghgam nogaazaHu Ha nogxogsawa npepatéomka 3a
onoaszomBopsaBane na cegbpzkamume ce 8 max Bmopuunu cypobunu.

IIpouememe Bnumamensno uncmpykuusama 3a ynompe6a npegu paGoma, 3a
ga namaaume pucka om napansBane.

@ IIpu paGoma c¢ bB2aowaraiipa usnoaszBaiime npegnasznu ouusa. Vickpume,
yacmuuume u npaxa omgeAsw, npu paéoma ¢ bp2aowaaiipa Mozam ga goBegam go
3a2y6a Ha 3peHue.

Hoceme anmudonu. Cuanussm myMm mozxke ga yBpegu Bawmus cayx.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of
electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For
your convenience has been built and excellent service network of 40 service stations
across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these ,instructions for
use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary
errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner
sInstructions for Use“ must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse“ Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006
the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by
Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model - RD-AG36
Current \ 230
Frequency Hz 50
Rated power W 850
Max diameter of the disc mm 125
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max tickness of the disc mm 6
Thread of the spindel mm M14
Length of the spindel mm 20
No-load speed min! 11 000
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 82
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 93
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 3.36
Ingress protection rating - IP20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation. [PowergTools]

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can
cause electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe
place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may
contribute to the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion,
close to flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle
grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves
and refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example
to carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from
heat, oil and contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4, When you work with the angle grinder out, switch the machine only in
installations equipped with electric switch ,,Fi“ RCD (Residual Current Device). RCD
must be no more than 30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently.
Do not use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious
injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment,
such as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective
helmet and silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn
the plug into the power supply network, make sure the trigger switch is in position
»off“. If you wear when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you
submit a voltage of grinding when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at
any time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if
unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units.
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Robes, attire, long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on
and functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the
discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate
better and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified
range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the
manufacturer, is dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and
additional accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the
plug from the supply network. This measure eliminates the danger of triggering the
grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow
them to be used by persons who are not familiar with how to work with them and
have not read those instructions. When you are in the hands of inexperienced users,
grinders can be extremely dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the
functions of the grinding machine. Before using the angle grinder, make sure that the
damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations
to perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in
workshops RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe
operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General
guidelines for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush
and abrasive cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper,
clean with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and
warnings complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to
follow the following instructions, the consequences may be an electric shock, fire and
/ or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which
the grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer
for this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine
working tool does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the
inscribed plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a
higher speed than the maximum indicated on the angle grinder can break and pieces
of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the
particulars specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working
tools with inappropriate size may not be shielded as necessary or can be controlled
well enough.
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6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to
fit your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding
spindle, rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the
machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear
strong, wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or
work, check them carefully for damage or use undamaged new work tools. Once
you have checked carefully and work tools are installed, allow grinding to work at
maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the plane of
rotation. The most commonly damaged work tools break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work
with all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask,
silencers (hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work
to dislodge small particles. Your eyes must be protected from flying into the working
area of particles. Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are
exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work
area must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece
or work tool may result in a strong acceleration to fly away and cause damage well
beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires
under tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When
entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted
through the grinding metal parts, and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose
control of the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it
can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing
or hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may
be hurt your body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked
into the body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric
shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water
or other coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the
rotating working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush
and others. Wedge or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool
grinders consequently receives strong acceleration in the direction opposite to the
direction of rotation of the tool at the point of blocking, and became unmanageable. If
for example block abrasive disk or block in the processing device, the edge of the disc,
which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs. In this
case, the disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction,
depending on the direction of rotation of the disc and place of the wedge. In such cases,
abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of improper or incorrect use of
angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate protective measures
described below.
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7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can
withstand the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to
control it better in recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion.
If the pre-take the proper precautions in the event of recoil or strong reaction times
can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the
instrument can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of
kickback. Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement
of the working tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners
or sharp edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge.
This causes a loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil
or loss of control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive
disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc
guard. Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do
not guarantee safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure
maximum safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed
to working with the machine. Housing should prevent the machine from working with
scatter to dislodge pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided.
For example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for
removing material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond
in size and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ
from those discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and
drives for grinding, having screwed on the reverse side with the projecting part of the
disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are
not designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus
the occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When
cutting disc is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating
disk can bounce directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until
after the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable
from the cutting channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the
cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully
before you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc
cans block to rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk
of recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into
action under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can
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conceal surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines,
power lines or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions
for the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and
lead to blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can
easily penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped
disc and wire brushes can increase its diameter due to the power of jamming and
centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines,
or contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under
tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric
shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug
is removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off ,,.
This will prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system.
Using suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position
of the body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly
hazardous. Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during
operation the cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from
the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class II. He is powered with the help of a
collector single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with
curved teeth. Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes
to clean metal and stone surfaces without using water. With special accessories for
grinding, grinding can be used for sanding with sandpaper. Not be used for the
grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, = 82 dB (A)

Sound power level: Lw, = 93 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 3.36 m/s*

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?

uncertainty K = 1,5 m/s?.
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Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s? uncertainty K = 1,5 m/s%
The level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools.
That level of vibration generated is representative of the most common uses of angle
grinder. If grinding is used for other activities, working with other instruments or if
not maintained as prescribed, the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard
(6) according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent
sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4)
depending on the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they
cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing
the button press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the
grinding may be damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot
flange alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond
blades careful arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction
of rotation of grinding (see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or
cutting curl locking nut (8) and tighten with the special key. After mounting of abrasive
disc before turning angle grinder, make sure that the disk is installed properly and
can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other
details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so
that it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped
disk or wire brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation
of such powders can cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working
with power tools or nearby persons. Certain powders, for example released during
the processing of beech and oak are considered to be carcinogenic, particularly in
combination with chemical treatment of wood (chromate, preservatives, etc.).. Where
possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the workplace. Use of
respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network
must conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230
V, can be supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity,
respectively. Have appropriate control voltage to increase the starting current for
inclusion can be observed a temporary drop in power or unusual behavior of the
grinding machine. Please make sure you use the generator is appropriate, especially in
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terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered
when Fi must be no more than 30 mA.

17.4. Switch on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents.
To switch on, push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the
ON/OFF switch (1) forwards and depressing. To switch off the angle grinder, depress
the button (1) at the back. The switch (1) will jump back into its starting position. Check
the working tools before using them. Work tools must be impeccably mounted and
spinning without touching anything. Leave it to rotate without a load test at least one
minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can
break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum
speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult
with the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before
they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results.
Move with moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be
overheated, the surface to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes
with rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe.
Especially when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel,
diamond cutting disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the
emergence of a sparkling crown. In this case, disconnect and wait for the diamond
cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum speed. Significantly
reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of
»blunt diamond cutting disc. You can ,,imprisoned“ by short-cutting abrasive material,
for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces
of the body may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the
protective insulation of the grinding machine. In such cases, it is recommended to
use a fixed aspiration system, the frequent blowing of the vent and the inclusion of
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electric grinders in safety switch Fi (safety shut-off switch with Residual protection),
and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work
on replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original
spare parts in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists
in service RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories
and packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound
materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an environmentally correct
manner.

Displayed items:

1. On/Off switch.

2. Protective knob for trigger switch (prevents accidental switching).

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in
operation, auxiliary handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
@ (Not included in the equipment.)
Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry.

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of sight. Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Tncepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG36
Putere W 850
Tensiunea in retea \% 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 82
Nivelul capacitatii sonore L, Nesigurantad K=3 dB(A) 93
Valoare a vibratiilor emise a, Nesigurantd K = 1,5 m/s? 3.36
Turatie la ralanti min-! 11 000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - Il
Gradul de protectie - 1P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectati rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. Tn nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Tn cazul in care opereazé un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabild, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declangare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
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fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a va modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice funcfiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-va ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. Tn acest sens trebuie s& respecte cu conditile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in Raider ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveii posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditji de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masginii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
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de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sdrma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sd lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe alijii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care amenintd sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite Tn organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. in cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile 1ang& instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
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instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea Tn zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colturi, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dintate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulitd de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatji-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maximé. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atagare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.
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11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobit4 disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabild a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sdrma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 82 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 93 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 3.36 m/s?

in suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: a, =13 m/s?,

K = 1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
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cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar méanerul auxiliar (4). Curl méner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Tn operatiunea de rectificat discuri de téiere si de c&ldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flanga picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobignuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Intrerupator.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupatorul sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
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lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand taierea de canale in peretii poarta. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatje.

in timpul functionarii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire Tnainte si napoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

in conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomandé s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de céarpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de Raider.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu Raider, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afigate:

1. Principalele maner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.

@ “Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.

Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo proéitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduée koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljuéivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad
Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euro-
masterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden
sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, iz-
voz i servisiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i
opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar . mgr|.1a vrednost
jedinica
Model - RD-AG36
Snaga w 850
Nominalni napon Vv 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvucnog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 82
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 93
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 3.36
Obrti na praznom hodu min! 11 000
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji pre¢nik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni pre¢nik brusnih plo¢a mm 125
Maksimalna debljina diska za Slajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Stepen zastite - IP20
Zastitna klasa - Il
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.
Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teSkih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.
1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.
1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasnosc¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.
1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.
2. Bezbednost pri radu sa strujom.
2.1. Utikac ugaone brusilice treba da je odgovarajuéi. Ni u kom slu¢aju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikac¢a. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utikaé. Korisc¢enje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.
2.2. Izbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim sluéajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.
2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utika¢. Pazite kabal od ulja, toplote, oStecenja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.
2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljucujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektri¢ni prekidaé Fi (prekida¢ za zastitno iskljuc¢ivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. KoriS¢enje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.
2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.
3. Bezbedan nacin rada
3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teske povrede.
3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.
Koris¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.
3.3. lIzbegavajte opasnost od uklju¢ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekidaé u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljuéena, postoji moguénost povrede na radu.
3.4. Pre nego ukljuéite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i klju¢eve. Pomocni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do oste¢enja.
3.5. lIzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neoéekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka ode¢a, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvacéeni i uvuéeni od strane rotirajuc¢ih delova.
3.7. Ako je moguce koriS¢enje spoljasSnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je uklju¢en i
da funkcioniSe ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.
4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici
4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radicete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterec¢enja
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predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se ukljucuje i iskljucuje na nacin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego poc¢nete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog uklju¢enja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instrukci-
je. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da liima slomljenih ili o§te¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oStecene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriSéenje ugaone brusilice za poslove razli¢ite od predvidenih od strane proizvodac¢a
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, Smirglom, ¢iS¢enje ¢elicnom ¢etkom i se€enje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za brusenje karbofleksnim diskom i $mirglom,
ciScenje celi€cnom ¢etkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. PosStujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuéeni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da priévrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom ve¢om
od maksimalno dozvoljene i ozna€ene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji prec¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnickim karakteristikama VasSe ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuéi nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi prilozeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravnhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oSte¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStecene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod €elicnih €etki oSte¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neosteceni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
obrtaja. Naj cesce osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.
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6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢i ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas §titi od ¢estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih ¢estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izlozeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.
6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi liéna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.
6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.
6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, Sto dovodi do povreda.
6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okreée moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.
6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.
6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaéi prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povecava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.
6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju tecnosti za rashladivanje. KoriS¢enje
vode ili drugih rashladnih te€nosti moze da dovede do strujnog udara.
7. Trzaji i kako ih izbeéi.
7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢elicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom slucaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogre$nog koriSéenja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre¢en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu €vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.
7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.
7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slu¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je mogucénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.
7.6. Ne koristite lanc¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju
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trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se€enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljuc¢ivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije
pokriven stitnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
letec¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriS¢enje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za se€enje. Diskovi za se€enje su predvideni za
obradu materijala ivicom. Brusenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli€énom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivhom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od veéih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze doci do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. lIzbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterecenje diska za se€enje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. lIzbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u sluéaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoéi u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa secenjem, sacekajte da disk za secenje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije se€enja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete nai¢i na neplanirane stvari. Disk za se€enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. Postujte uputstva proizvodaca o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iS¢enju ¢elicnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢éne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte ¢elicnu cetku, tako sto je previse pritiskate. Delovi zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da éeli¢na éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
pre€nik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.
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12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Sluéajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. Ostecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. OsStec¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.
12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlacenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj isklju€eno. Tako cete izbe¢i
mogucénost nekontrolisanog uklju¢ivanja masine.
12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlac¢enja prasine. Koriséenje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravlje.
12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.
12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.
12.6. Redovno ¢istite radon mesto. Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.
12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oSte¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. Osteceni kabal pove¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.
13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice
Ugaona brusilica je rucni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
Cija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubéanika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim cetkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za sSlajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.
14. Informacija za buku i vibracije.
Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.
Nivo zvuénog pritiska Lp, = 82 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 93 dB(A);
Nivo vibrajija a, = 3.36 m/s?
Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.
15. Priprema za rad.
15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego Sto zapo¢nete sa bilo kakvom aktivnoséu
sa ugaonom brusilicom iskljuéite uti¢nicu iz mreze za napajanje.
15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na pocethom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.
15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomoc¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.
15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapo¢nete sa bilo kakvom aktivhoséu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uticnicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i se€enje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Do-
bro ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr§i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doci do ostecenje ugaone brusilice.
15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
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koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili seCenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana ¢etka. Upotreba Zi¢ane cetke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi€anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuskastim kljuéem.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
do¢i do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze ¢€iji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuéi, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljuéenje sa zastitom u sluc¢aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude veca od 30 mA.

17.4. Ukljugcivaniji i iskljucivanje.

Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprec¢avanje nesreca. Za ukljucivanje pomerite
klizni prekida¢ (2) udesno i istovremeno pomerite prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema napred i pritisnite. Za iskljucivanje ugaone brusilice
pritisnite taster (1) nazad. Taster (1) ¢e skodciti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne in-
strumente pre nego $to pocnete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno
bez optereéenja najmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibriraju¢e radne instrumente.
Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego Sto
disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo
prilikom prorezivanja kanala na noseé¢im zidovima. Pre nego $to uopste pocnete sa takvim
poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fik-
sirajte material koji obradjujete na odgovarajuci nac¢in. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do
stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskajuc¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nacin ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e do¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se€enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljuéite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti secenje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.
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Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.
Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za se¢enje. Koristite
ugaonu brusilicu s ukljuéenim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastithu masku za
disanje. Pri se¢enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli€¢inu tucanika,
dijamantski disk za se€enje moze da se pregreje i oSteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom sluc¢aju prekinite se¢enje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto ¢ete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znac¢ajno smanjena brzina secenja i pojava varnica ukazuje da disk za secene nije ostar.
Mozete ga ‘“naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.
18. Odrzavanije i servis.
18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.
Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.
Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju ¢istim.
Pri ekstremno teskim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrs§inama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slucajevima se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i ukljuéivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekida¢ za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije visi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.
Dopunske delove pazljivo €uvajte.
18.2. Zamena karbonskih ¢etkica.
IskoriSéene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske cetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju¢ivo
kvalifikovanom licu, koriste¢i originalne delove.
Zastita okoline.
Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2012/19/EC
o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).
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@ Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Nosite zastitne naocare. Nosite zastitnici uho. Buke moze da osteti sluh.

Komponente sa slike.

. Prekida¢ za ukljuéivanje-iskljucivanje.

. Bezbednost dugme na prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje (spre¢ava sluc¢ajno aktiviranje).
. Taster za blokadu vretena.

. Dodatna drska.

Prirubnica za prihvat.

. Zastitna hauba za brusenje.

. Plo¢a za bruSenje/presecanje*.

. Stezna navrtka.
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Navodilo za uporabo

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vase zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaso varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre€, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-AG36
Nazivna odjemna mo¢ w 850
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvognega tlaka L, Negotovost K=3 dB(A) 82
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 93
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 3.36
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 11 000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Debeline diska za brusenje mm 6
Dolzina brusilnega vretena mm 20
Stopnja zascite - 1P20
Zas¢itni razred - Il
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SploSne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali
hudih poskodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo vas$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekog€in, plinov ali
prahu.

Med delovanjem lo€enih bruSenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad brugenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapter;ji.

Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektri¢nega udara je vecja.

Naj bruSenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vti€nice. Zascitite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali to¢k mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom “Fi”
RCD (diferencni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v viaZnem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) za$c¢itena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razsiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. VarnejsSi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvracanja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za&¢itno obleko delo in vedno z zas¢&itna ocala.

Nosi Primeren za brusenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti ¢evlji spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjsuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vklju€uje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljuite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sproZi stikalo v poloZaj “off’. Ce nosite, ko brugenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro€i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem bruSenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogode uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢ajte, da je vklopljen in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poSkodovan zacne stikalo.
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Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljugiti in vkljuci kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.
4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi brusenje nenamerno.
4.4. Naj brusenje na mestih, kjer jih je mogoc¢e doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.
4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ce je
zlomljen ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepriajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektriCna orodja in naprave.
4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bruSenje razli¢nih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.
5. Vzdrzevanje.
5.1. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
RAIDER delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo
varno delovanje.
6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlinéek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaco Zico in bruSenje rezanje disk.
6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco Zico, poliranje in rezanje carboflex disk. Upostevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupo$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poSkodb.
6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.
6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno mo¢€. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na doloceno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na visji hitrosti, od najvec¢je navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.
6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vasega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zaS¢iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.
6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na bruSenje gredi, vrti
neenakomerno mocno vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.
6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku ploS¢e za razpoke ali nositi mocne, zZicne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
so namesc¢eni, omogocajo brusenje za delo pri najvisji hitrosti, za eno minuto. Ostanite v blizini, in
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali zasgitna odala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, gludniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje o€, je treba zascititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroéi izgubo sluha.
6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovnem obmodju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmocja.
6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
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vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane rocaje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z brusenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrtegih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brugenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzro¢i poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite brusenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektri¢nega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzro€ijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocCine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekoc€ine lahko povzroci elektricni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaCo in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospesek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeseno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$c¢e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v tak§nem polozZaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni ro¢aj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v dasu vkljugenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali moc¢nih odzivni €as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. |1zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podrocju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrtec¢im orodjem
delovni obstaja pove¢ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje ploCevine. TakSna delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bru$enje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zasCito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za brusenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti name&¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne plo$€e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos¢e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z StrleCi del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili vecje brusenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poskoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
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9.1. Izogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne ploS¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.
9.2. Izogibajte se podro¢ju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.
9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brusenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskuSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.
9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik $e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plo$¢e ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo€evink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzrogi recoil.
9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne ploS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.
9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroc¢i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.
10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.
10.1. Ne uporabljajte preve¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.
10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.
11. Posebna navodila za varno obratovanje za CiS€enje z zico SCetke.
11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaCo Zice padec sponke. Ne preobremenjujte zi€no
krtaco, da ga stisnete preve¢ trdo. Raztreseni Zi¢no krta¢o iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.
11.2. Pred zagotoviti, da Zi¢nato krtaco ne dotika straZe. Koritasta disk in zZi¢ne $Cetke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.
12. Dodatna navodila za varno obratovanje.
Delo z ocali.
12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodov, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroci pozar ali elektricni
Sok. Pipeline skode lahko privede do eksplozije. PoslabSanje vode ima za posledico vecje materialne
$kode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.
12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju¢ite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.
12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravje, ki jih povzro€a prah.
12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejSe.
12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot €e bi ga drzite z roko.
12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razlicnih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.
12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti€nice.
Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.
Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriénega udara, pozara in / ali hudih pogkodb.
13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.
Je roéni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz&asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke zica za CiS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogocCe, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
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za brusenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvocnega tlaka: Lp, = 82 dB (A)

Raven zvo¢ne modi: Lw, = 93 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 3.36 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

Brusenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s2. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo€. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobigajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je bruenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zas¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezZja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak bru$enja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepreci iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro€aj (4). Curl ro€aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

V operaciji za bruSenje ploS¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za bruSenje ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri names¢anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusenja (glej pus€ico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
klju¢em. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepri¢ajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. PrepriCajte se, da brusni disk se ne dotika zasc¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.

Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali Zi€nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s
kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogode uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zrac¢enje na delovnem mestu. Uporaba zas¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omreZja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zaCasno padec moci ali nenavadno
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vedenje brusilni stroj. Prosimo, da se prepri€ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Priklju€ite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki za&¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za prepre€evanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in istocasno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko¢i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names¢en in predenjem brez dotika nicesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitie ali vibrirajo¢i delovna orodja. Poskodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroéi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenijujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se ploS¢e za brusenje in rezanje zelo vroce, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko tece po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrSina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane brusenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlinek ro€aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne S¢epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€¢enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zanete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho bruSenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinéek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanije trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek peneega krono. V tem primeru izklopite in poc¢akajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvec;ji
hitrosti. Znatno zmanj$a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plos¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanje in storitev.

18.1. Vzdrzevanije in CisCenje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in gig&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zaS¢itno izolacijo brusilni stroj. V taksnih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljucitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki za$¢ito), in tekoce pus¢anja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocine, kemikalije za CiScenje kotni brusilnik. Je treba o istiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.
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18.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva €opi€a. Delo na zamenjavo ogliene SCetke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektricnih orodij ne odlagajte med hiSne odpadke! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Vklopno/izklopno stikalo.

. Zakljucek stikalo.

. Tipka za aretiranje vretena.

. Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za bruSenje.

. Brusilni kolut/rezalna plos$¢a*.
. Napenjalna matica

oO~NO R WN -

Zascitni pokrov za rezanje* Zas¢itni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

@ Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne po$kodbe.

Nosite za$¢itna ocala. Nositi zas¢itno opremo za sluh.
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MK YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHN KOPUCHULIM,

YecTUTKM 3a KynyBawe Ha MalwuHa of G6bp3opa3BuBalLaTa ce GpeH 3a eneKTPUYHU U
nHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
AOBEpPNMBM MalLMHU U paboTaTta co HUB Ke BM OBO3MOXM BUCTUHCKO 3ap0BoricTBo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € U3rpageHa u oanuyHaTa cepBuUCHa Mpexa.

Mpea pa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, Be MONIMMe BHUMATENHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnaTtcrtBarta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36eaHocT u co uen ga ce obe36eau npaBuriHa U ynortpe6a,
npoyuTajTe rM ynarcrBata BHUMaTernHo, BKITy4yBajku nNpenopakuTe U npeaynpeayBatbarta BO
HMB. 3a n3berHyBame Ha HeNOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnonarase 3a UAHWTe U3BeLUTan Ha cuTe KoM Ke r'M KopucTaT MalunHaTa. Ako ja
npopageTe Ha HOB CONMCTBEHMK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynoTpe6a” Tpeba ga ce npeaae 3aegHo
€O Hea, 3a fjJa MOXXe HOBMOT KOPUCHUK [ia ce 3arno3Hae CO COOABETHM MepKU 3a 6e30eaHOCT 1
ynarctBara 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacteH MpeTCTaBHMK Ha NPOU3BOAUTENOT
M COMCTBEHMK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. Apgpecata Ha ynpaByBawe Ha KOMnaHujaTta e
Codmja 1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogmMHa BO KOMMNaHMjaTa € BOBeA€H CUCTEMOT 3a ynpaByBake co KBanuTeToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHn
M XO0M eneKTpUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aeaHuYka xapasep. Ceptudukaror
e nspapeH on Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MOOATOLMN

napameTbp eauHULA BpeAHocT
Mogen - RD-AG36
MokHocT w 850
HanoH \% 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
HuBo Ha 3BYyYeH npuTncok LpA dB(A) 82
HuBo Ha 3BYy4YeH MOKHOCT LWA dB(A) 93
HuBo Ha BUGpauumn m/s? 3.36
Bpoj Ha BpTexu Bo npaseH of min' 11 000
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BHaTtpelueH anjametap Ha AUCKOT mm 22,23
Makc. HagBopelleH AvjameTap Ha AUCKOT mm 125
Makc. pebenvHa Ha WNMGOBBLYHMSA NCK mm 6
[omknHata Ha BpeTeHO mm 20
CreneH Ha 3awTnTa - IP20
Knaca Ha 3awtuta Ha enekTpousonauuata - Il
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OnwTn ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabora.

BHumaTtenHo npounTajte rm cute ynatctea. HenountyBareTo Ha foBeieH NoA0Ny MHCTPYKLMK
MOXe [a foBefe A0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeau. YyBajTe oBue ynatcTBa Ha
CUTYPHO MeCTO.

1. Be36egHOCT Ha paboOTHOTO MecCTo.

1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MecTO 4MCTO U A06po ocBeTneHo. Hepea u HegoBonHaTta
ocBeTIyBake MOXe Aa MOMOrHe 3a nojaBarta Ha Hecpeka.

1.2. He pa6otete co brnownaidcga Bo cpeguHa cO 3rorieMeHa OMacHOCT o4 nojaBa Ha
eKcnnosuja, Bo 6rm3nHa Ha JieCHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha pabortaTta on brrownancdute ce oaaenat UCKPM KOM MoXKaT ga 3ananart npas
mMaTtepujanu unu napm.

1.3. [OpxeTe peua v CcTpaHW4YHM nuvua Ha 6e3bepHo pacTojaHue popeka paborute co
briownanda.

AKO BHMMaHUETO ce NpeHaco4YeHu, MoXe Aa u3ryburte koHTponaTa Hag briolunanda.

2. Be36egHOCT Npu paboTa co eNeKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownaida Tpeba Aa e noroaeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BOJlyBa U3MEHAT Ha KOHCTpyKLUMjaTa Ha NpUKNy4okoT. Kora pa6otuTte co 3aHyneHu
eNeKTPUYHU, He KopUcTeTe aganTepu 3a NPUKITY4OKOT.

KopucTteweTo Ha opurMHanHyM NpUKINy4oLUM U KOHTAKTU HamaryBa PU3MKOT Of HacTaHyBaHe
Ha CTpyeH yaap.

2.2. U3berHyBajTe gonvMp Ha TENoOTO A0 3a3eMEeHW Tena, Ha Np. UeBKMW, anapaTtu, Neyku U
cdpmxunpepn. Kora Tenoto e 3asemeHo, pU3NKOT Of NojaBa Ha eNieKTPUYEH yaap e noronem.
3awTuteTe Lriownaida oa [oXA U Bnara.

HaBneryBawe Ha BoAa Bo brnolunanda 3ronemMyBa onacHocTa of, CTpPyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe ro kabenort 3a uenqiTe 3a KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
brnownanda 3a kabenotr unu Aa ja u3BaguTe NMPUKIYYOKOT Of LUTEKepoT. 3awTuTteTe ro
kabenoT oA 3arpeBake, U3MpPCYyBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBU MU NOABWMKHU eAUHULM Ha
MaLUMHW.

OwTeTeHN UNN U3BPTEHU XML O 3rofieMyBaaT PU3NKOT Of NojaBa Ha efieKTPUYeH yaap.

2.4. Kora pa6ortute co brnownandcg HaaBop, BKIy4YyBajTe MalwlMHaTa camo BO MHCTanauum
OoMnpemMeHn CO erneKkTPpU4YHU npekMHyBad Fi (nMpekMHyBauy 3a 3alITUTHA WCKNy4YyBake CO
pedeKTHOTOKOBA 3alUTUTA), a CTPyjaTa Ha yTeyka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 TpeGa na 6uae He
noBeke of 30 mA. KopucteTe caMmo yabLImKUTENU, NOroAHu 3a paboTta Ha oTBopeHo. YnoTpe6arta
Ha yAbIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, N0 HamarlyBa PU3VKOT Of, HacTaHyBawe Ha
CcTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6ata Ha brnowrnarndcga BO BnaxHa cpeauHa, BKIyvyBajTe
MallMHaTa caMo BO MHCTanauvMyM onpemMeHu CO enekTpu4yHu npekuHyBay Fi. YnoTpebara Ha
TaKoB 3alUTUTEH NPEKMHYBay 3a YyTe4YHU CTPYeH HamanyBa PU3UKOT Of MnojaBa Ha eneKkTpu4veH
yAap.

3. Be36eaeH HauuH Ha pab6ora.

3.1. bupeTe KOHUEHTpMpaHW, crefeTe r'M BHUMaTeNHO CBOMTE MOCTanku U nocrtanysajte
BHMMaTernHo 1 pa3ymHo. He kopucTeTe briownanda kora cte yMOpHU Unu nop BnujaHve Ha
APOrn, arikoxor U HapKOTUYHM JIEKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu pa6oTa co briownaid Moxe Aa uma 3a nocneauua UCKNyYMTeNHO
TeLKn noBpeaun.

3.2. PaboreTte co 6e36eaHOCHUTE paboTHa o6neka 1 cekorail Co 3alTUTHU ouuna.

Hocer-eTo Ha cooaBeTHMN 3a KOpUCTEH€ briownaidg u paboTaT NMMYHM 3alITUTHU CPeACTBa,
KaKo pecrnvpaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHU YEBNU CO CTabuneH 3akayam, 3aliTUTEH
wnem v wymosarnywurenu (aHTU¢oHM), ro HamanyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKIyYyBake Ha brrnownaindga HeHamepHo. Mpea pa ro
BKIy4YnTE NPUKITY4YOKOT BO HanojyBake Mpexa, buaere curypHu fAeka naHCUpHMU NpekuHyBaY
e BO nonoxo6ara “uckny4yeHo”. AKo, Kora HocuTe briownainda, ApXKUTe NPCTOT Ha NaHCUPHU
NpPeKWHyBa4, UMM ako NMOMOLUHUOT HamMoH Ha brrnowanda Kora e BKIy4eH, NocTOU ONacHOCT
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oAl HacTaHyBaHe Ha Hecpeka.
3.4. Mpea pa ro BkNyyuTe brinownanda, ce yBepyBaaT Aeka cTe OTCTPaHeTU of, Hero cute
MOMOLUHM anaTku U BUNYLUKacTU Kny4YeBu.
lMomoLlueH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTNMBO eANHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.
3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM Monox6u Ha Tenoto. PaGoTteTe Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TenoTo M BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
brnownanda nogobpo n nobe3degHoO, ako ce NojaBM HeOYEeKyBaHa cuTyauuja.
3.6. PaboTtete co cooaBeTHa o6neka. He paboteTe co WIMPOKM obGneka unu HakuT. [pxete
KocaTa, obnekata M pakaBuuuM Ha 0e36egHO pacTojaHMe o4 POTUPAYKM eAuHMUM Ha
brnownanda. LWupokute obneka, ykpacute, OONrUTe KOCUM MOXaT Aa Gupar 3axBaHaTyu U
Toraw og poTMpavku egUHULIN.
3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEH€ Ha HafBoOpellHa acnupalMoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU aeka
Taa e BKNy4eH 1 chyHKUMOHMpa ucnpasBHo. YnorpebaTta Ha acnvpaLvoHHa cCMCTeM HamanyBa
pu3MuUTe Nopagu cenapauuja npu paéora npas.
4. M'pkNMBO ofQHOC KOH briownanda.
4.1. He npeonTtoBapyBate brrnoiunanda. Kopucrere brinownandure camo cnopes HABHaTa
HameHa. Ke pa6oTtute nono6po u nobe3begHo Kora KOPUCTUTE cooaBeTEH brnownand Bo
AedUHUPaHNOT o NPOU3BOAMUTENOT OfNCEr Ha ONToBapyBaHe.
4.2. He kopucTeTte brinownand, 41j KpaeH NpekKMHyBay e oLTeTeH.
‘brnownand, koj He MoXe Aia ce UCKNy4YuTe 1 No NpeaBUAEHUOT oA NPOU3BOAUTENOT HauuH,
onaceH v Tpeba ga 6uae peHoBUpaH.
4.3. Mpen Aa npomMeHUTe NpunarogyBawarta Ha briownandga, Aa rm 3ameHn paboTHU anaTku
M AONOMNHUTENHU CpeAcTBa, Kako U Kora nogonro BpeMe Hema ga Kopuctute briownanda,
MCKITyYyeTe ro NPUKIy4YOKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa mMepka oTcTpaHyBa onacHocTa of
aKkTuMBMpame Ha briownandga HeHaMepHo.
4.4. YyBajTre brnownandute Ha MecTa Kage LUTO He MoXaT ga GuaaTt nocTurHatv of Aeua.
He pno3BonyBajTe TMe Aa ce KOPUCTU oA NuLIa KOU He ce 3ano3HaeHU CO Ha4YMHOT Ha pabota
CO HMB M He ce npouyuTane osue ynarcTeBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULM
briownanduTe MoxXxaTt Aa 6uaaTt UCKIyYUTENHO OMacHMU.
4.5. OppxyBajTe brinownandgute cu oaHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABMXKHUTE eAUHULIA
dyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMa CKpLUEHW UMM OTEeTeHW getanu,
KOM o KpLuaT Unm MeHyBaaT ¢pyHKUMUTe Ha brnownanda. Mpea ga kopuctute brnownanda,
MpoBepeTe ganu owTeTeHu Aetanu Aa 6uaar nonpasBeHu. MHory oa paboTHUTe Hecpeku ce
AOJDKaT Ha NownTe NoAApXaHu anaT u anapary.
4.6. KopucTeTe brnownandute, AONONHUTENHU CpeacTBa, paboTHUTe anaTku 1 gp. CornacHo
ynaTtcTBaTa Ha Npou3BoAMUTENOT.
Mpu Toa ce ycornmacat U CO KOHKpPeTHUTe pPabOTHM YCrOBM M onepauuu Kou Tpeba pa rm
3aBpwwuTe. Ynorpebarta Ha briownandm 3a pa3nuyHu of oHMe YTBPAEHU oA NpPoOu3BoaUTeNnoT
annukauuu 3rorieMyBa onacHocCTa of, HacTaHyBale Ha Hecpeka.
5. OgpxyBame.
5.1. NonpaBkaTta Ha Bawwute enekTpo-anaTku e Hajaobpo Aa ce BpLIM CaMO CTPYy4HbaK Ha
pa6otunHuumTte Ha RAIDER, kage wTo ce kopuctaT camo OpuUrMHanHu pesepBHU genoBu. Ha
TOj Ha4MH ce rapaHTMpa HMBHaTa 6e36eaHa pabora.
6. YnatcTBo 3a Ge3bepHa pabGora, cneuucuyHM 3a KyneHu op Bac brmownand. Onwrum
ynartcTBa 3a 6e36egHa paboTa npu ToYeHe CoO AUCK U CO rpyBOCT, YNCTEHE CO XKULIA YeTKa U
ceyere co abpa3mBHU AUCK.
6.1. OBoj brnownand Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToueHe co Kapb6odhrnekcoB AUCK U co rpybocr,
yucTewe COo Xuua YeTka, nonupare U cevewe co kapbodnekcoB auck. MountyBajte rn cute
ynatcTBa U npepynpenyBaka, coobpasyBatbe CO AOBeAEH TeXHUYKU napameTpu U CIUKW.
HenouutyBaweTo crnegHuMBe ynaTcTBa, nocreauuuTe Moxart Aa 6uaar cTpyeH yaap, noxap v
/ vnu Tewkn noBpeam.
6.2. OBoj brrownandg He e norogeH 3a nonupawe. M3BpwyBawe Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOMU
brnownandgbT He e HAMeHeT, MoXe Aa Guae onacHo M Aa AoBefe A0 NoBpeau.
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6.3. He kopucTteTte gononHUTeNnHn cpeacTBa, KOM He ce npenopavyyBaaTt o NPov3BOAUTENOT
cneuuvjanHo 3a oBOj brnownand. PakToT Aeka MoxeTe Aa ro 3akauutTe Ha MalumHaTa
AedMHUTUBHO Ypepn unu paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3begHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHuyyBamaTa Ha Op3nHa Ha BpTewe Ha paboOTHMOT anaTka Tpeba Aa e Hajmanky
efHaKBa Ha ucnuwaHa Ha Tabenata Ha brnownanda MakcumanHa 6p3vHa Ha poTaumja.
PaGoTHu anaTku Kou ce BpTaT co nororiemMa 6p3vHa oA Ao3BorieHaTa MakCMMariHa o3HavyeHa
Ha briownanda, Moxe [a ce CKpLUKM U Napyutba o4 HUB Aa OTXBbpUaTt Co roriema 6p3vHa.
6.5. HapBopewHn gujametap U aeb6enuHata Ha PaGoOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oAaroBapa
Ha nopgaTouuTe HaBeAEHW BO TEXHUYKUTE KapaKTePUCTUKMU Ha BawmnoT brinownand. PaboTHu
anaTku CO HeCOOABETHM AVMMEH3MN He MoXaT Aa bupart 3aluTUTEHU Ha NOTPEOHMOT HaYMH UIn
Aa 6upaT KOHTponMpaHu A0BONHO A06pO.

6.6. Touewe ANCKOBU, NpUpabHULM, Tpeba ANCKOBU UMK APYrUTE NMPUMEHETU UHCTPYMEHTU
Tpeba Aa oaroBapaaTt TOYHO Ha BpaTUIo Ha BawwoT brnownandg. Cpeacrea 3a paboTta kou He
oaroBapaart TOYHO Ha BpaTWIo Ha brinownanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpUpa CUMHO U
MoXaT Aa AoBeaar Ao ryberwe Ha KOHTponaTa Haj MallvMHara.

6.7. He kopucTeTe owTeTeHU paboTHu anaTtku. lNpea cekoja ynotpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anartku, Ha np. abpasvBu AUCKOBU 3a MYKHaTUHU UNKN OTKbPTEHM pbbyeTa, Tpeba AUCKOBMU 3a
NyKHaTUHU UMK CUNHO aberse, Terle YeTKX 3a NoluMTe 3axBaHaTU UINKU CKpLUeHU TenyeTa. Ako
U3TbpBeTe brnownanda wnm paboTHUOT anaTka r'M NpoBepyBajTe BHMMATENHO 3a noBpeau
WU KopucTeTe HOBM HenoBpeAeHU paboTHM anaTku. OTKako cTe npoBepusie BHAUMATESNHO
W CTe MOHTMpaHu pabGoTHMOT anaTtka, ocTaBeTe briowrnanda aa paboTM Ha MakcumanHu
BPTEXM BO TEKOT Ha eAHa MuHyTa. CTojTe M ApXeTe ce HaoraaT BO 6nMu3nHa nuua HagBop of
pamHuHaTa Ha poTauuja. HajuecTo owTeTeHn paboTHM anaTku ce KpLiaT Bo 0BOj TeCT nepuoa.
6,8. PaGoTeTe co NUYHM 3aWTUTHU cpencTBa. Bo 3aBUCHOCT oA annukauujata paborete co
ueria Macka 3a nuue, 3aliTMTa 3a OYUTe UMK 3alITUTHU ounna. AKo e noTpebHo, paboTteTe co
pecnupaTopHa Macka, lWymo3sarnywmntenu (aHTMdoHu), paboTHN YeBnY UNu cneumjanusnpaHa
npecTunka, Koja BU WTUTU Of, Manu OoTKbpPTEeHU Npu pabortaTta yecTuyku. Bawmrte oum Tpeba
[a ce 3alUTUTEHM of neTtane BO 30HaTa Ha pabora yecTtuuyku. lpoTuBonpaxoBaTa MU
pecnupaTopHUOT Macka cunTpupaat npousnerysaat npu pa6orta npas. Ako Nogonro Bpeme
CTe U3NOXEHU Ha CUIEeH LyM, Toa MoXe Aia foBefe A0 rybewe Ha crnyx.

6.9. BHumaBajte gpyru nuua aa 6upar Ha 6e36eaHO pacTojaHue of 3oHaTa Ha pabora. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paborta, Tpeba Aa HOcaT NUYHM 3alWITUTHU cpeacTBa. OTKbpPTEHU
napyvika oA paboTHOTO napye unvM pPaboOTHMOT anaTka MoOXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBare Aa opneta nopaneky U ga npeausBuKaaT noBpeau, UCTO Taka U HaaBop of
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako n3BplUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOM MOCTOU onacHOCT paboTHaTa anartka Aa nagHe Ha
CKPMWEeHM XULM oA HanoH UNu Aa Brivjae KabernorT, ApXeTe anat caMo 3a efieKTPou3onmpaHuTe
pauku. Mpu BneryBame Ha paboTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO XML NoA HarnoH Toa ce nNpeHecyBa
no MeTanHuTe AeTanu Ha brnownanda 1 Toa Moxe Aa AoBeAe A0 CTPyeH yaap.

6.11. ApxeTe kabenot on 6e36e4HO pacTojaHne o4 poTaLMOHUTe paboTHM anaTku. AKo usryburte
KOHTpona Hag brnownanda, kabenor Moxe Aa ce npeceveHun unu Toral og paboTHUOT anaTka
Y Aa npeausBuKa nospeamn

6.12. Hukoralwu He o3BonyBajTe brnownanda npen paborHaTa anaTka Aa 3actaHe porauyujaTta
cun. BpTexHMOT ce anaTka Moxe ga Aonpe Ao NpeAmeT Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa u3rybure
KOHTpona Haj brnownanda.

6.13. [lopeka npeHecyBawe brrnoiwunanda, He ro ocrasajTe Bkny4eH. [pu cny4ajHo gonup
obnekaTa unu kocata BU Moxart Aa 6uaat Toraw o paGoTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTaTt Ha
WwTOo paboTHaTa anaTka MoXxe [a ce Bpexe BO TeroTo.

6.14. PenoBHO uyucTeTe OTBOPUTE 3a BeHTMNauuja Ha BawuoT briownand. TypbuHaTta Ha
eneKkTpoABuraTensa 3acMyKkBa npalinHa BO KYKWLITETO, a aKymyrauujata Ha meTaneH npas
3ronemMyBa onacHocTa o CTPyeH yaap.

6.15. He kopucrteTte brnownandga Bo 6nusnHa Ha necHo 3ananueBa maTtepmjanu. JleTeukunor
MUCKPU MOXaT Aa npeAn3BUKaaT nanewe Ha TakBUTe mMaTepujanm.
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6.16. He kopucTtete cpepctBa 3a pabora koM GapaaT MpuMeHa Ha TEYHOCTU 3a nagere.
YnoTtpe6arta Ha Boga unu Apyru Te4HOCTM 3a nagel-e Moxe Aa npeausBuka CTpyeH yaap.
7. OTKaT n coBeTH 3a U3berHyBame My.
7.1. OTKaT e HeHaejHaTa peakuuja Ha MallMHaTa Nopaaxu Marum Unu 6rnokupame Ha TpKanueTo
paboTeH anartka, Ha np. abpa3vBHM AUCK, TYMEH MOANOXEeH AUCK, Xuua YeTka u ap. Marum
unu Grnokupake BOAWU [0 HArnoTo 3anupake Ha potauujata Ha paGoTHMOT amaTka, Kako
pe3ynTart Ha Toa brnowsnandbT 4o6MBa ronemo 3abp3yBale BO HACOKa 06paTHO oA HacokaTta
Ha BpTeHe Ha anarkaTta BO TouykaTa Ha Onokupake U cTaHyBa HeynpaBnsiem. AKo Ha np.
abpa3uBHM AUCK ce 3aKNUHWU UMK Grokupa Ha nNpepaboTeHUOT NPouU3BoA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MOXe [la ce oraH M AUCKOT Aa ce CKpLW Mnu Aa ce nojaBu oTkart. Bo
TaKoB CIy4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHUTe CO MaluMHaTa Unmn Bo CNPOTUMBHA HacoKa,
BO 3aBUCHOCT O[} HacokaTa Ha BpTeHe Ha AMCKOT U MecToTo Ha maruu. Bo TakBu cny4yamn
abpa3uBu AMCKOBM MOXe U fa ce ckmHaTt. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBUITHO UMK
norpeLHo KopucTekwe Ha briownaida. NMojaByBake Moxe Aa ce cnpeyvu Npeky NnounTyBawe
Ha COOABETHM MEPKMU Ha NPeTnasnuBOCT, ONuLIaHW Noaony.
7.2. OpxeTe brnownanda UBPCTO U ApXeTe paueTe M TernoTo BO TakBa nosvumja, Aa
NPOTUBOCTOMTE Ha €BEeHTyarlHO HacTaHan oTkaT. AKO brnownaidbT MMa NOMOLUHM payka,
ceKoraul ja KOpucTeTe, 3a fia Fo KOHTponupaTe Nofo6po BO OTKaT UM HOBUTE Ha PeaKLUCKU
MOMEHTM 3a BpeMme Ha BKIlydyBake. AKO NpeTXoAHO 3eMeTe COOABETHMN 3alUTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UMM jaKu peaKkLMCKN MOMEHTM MOXeTe Aa coBrajare MalumHaTa.
7.3. Hukoraw He cTaBajTe pauete Bo 6riM3vMHa Ha poTupayvykm paboTHM anatku. AKo ce nojasart
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aa BU HaLITETU.
7.4. U36erHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHa briownandgbT Npu HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT npecenu MaliMHaTa BO Hacoka obpaTHO of HacokaTa Ha ABWXehe Ha
paboTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Grnokupase.
7.5. PaboTeTe ocob6eHO BHMMaTenHa BO 30HUTEe Ha arnu, ocTpu pa6oBu u ap. U3GerHyBajte
oabGuBake UMM Marum Ha paboTHUTe anaTtku Bo paboTtHoTo napuye. MNpu obpaboTka Ha arnu
Mnu ocTpu paboBu MNK Npu Harno oadbuBake Ha TPKarnueTo paboTeH MHCTPYMEHT MocToun
3ronemeHa onacHocT oA Maruu. Toa npeAn3BUKYyBa ry6ewe Ha KOHTponara Hag maluvHarta
WK oTKar.
7.6. He kopucTteTe BepvkHM Ny HasabeHn cevyerwse NMMOBU. TakBU pabOTHU anaTku 4ecTo
npeau3BUKYBaaT OTKaT UK rybere Ha KOHTponaTta Hag, briownaida.
8. MocebHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToYeHe UNKn cevele co abpa3nBHU AUCKOBMU
8.1. KopucreTte camo npeaBuaeHuTe 3a BalWMOT briownandg abpa3smBHM AUCKOBU M HAMEHET 3a
KOpUCTeTe ANCK 3alUTUTEH KyKkuwwTe. AGpa3sMBHU AUCKOBM KOU HE Ce HaMeHeTM 3a brinownanda
He MoXaT Aa 6uaar 3alWTUTEHU JOOPO U He rapaHTUpaaTt 6e36eaHa paboTa.
8,2. Be3beaHoCcHMOT KykuwiTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brinownanda u Aa ce Haora Taka
wTo Aa obe3bean mMakcumanHa 6e36egHoCT, Ha Np. abpa3nBHU AUCK He TpeGa Aa e Haco4veH
HeusonupaHu of, KyKMLUTETO Ha MawnHKU. KoxyxbT Tpeba Aa WTutn BpaboTeHMTe CO MallMHaTa
o1 OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHMU Napyniba 1 of, BrieryBake BO JOMUP CO TPKanueTo abpasmeHu
ANCK.
8.3. [lo3BONEHO € KOpUCTEeHETO Ha abpa3nBU AUCKOBM CaMO 3a LIeNUTe 3a Kou ce NpeABUAEHW.
Ha npumep: HMKOralw He ToYeH-e CO CTpaHMYHaTa NOBPLUMHA Ha AUCKOT 3a ceyerse. [luckosurte
3a ceyewe Ce HaMeHeTu 3a of3emare Ha maTepujan co pabot cu. CTpaHWYHO NMpUMeEHa Ha
cuna MoXe Aa r'v CKpLUu.
8,4. Cekoralu kopucTeTe 3aKkavyBaHe opeBu (8), Kou ce BO CTPY4HO cocToj6a U ogroBapaar no
AnMeH3uKn 1 hopma Ha KopucTeTe AUCK. 3aKkavyBake Ha opeBy (8) 3a cever-e AUCKOBU MOXe
A ce pa3nuMKyBaaT of OHMe 3a AUCKOBM 3a Touense. Kaj Hekon moaenu 3akadyBare opeBu (8)
MOXaT [Ja ce KopucTaT U 3a AUCKOBM 3a TouYeH€e LITO ce 3awpacdpete o CNpoTUBHaTa 3eMja co
u3paneHara Aen Ha AUCKOT.
8.5. He kopucTteTe nctpolwieHn abpasameHu AMCKOBU oA noronemu brinownandu. [luckosute 3a
norornieMy MallMHW He Ce HaMeHeTH 3a BPTeke CO OP3MHM CO KoM ce BpTaT noManuTte U Moxar
a ce CKMHaT.
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9. Noce6HM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa co ceyer-e AUCKOBM.

9.1. U3GerHyBajTe Grnokupawe Ha ceyewe AUCK UMW CUNTHUOT My npuTucok. He Bpuiete
npemMHory Anaboku cpe3oBe. 3acTOjOT Ha cevyeHe AUCK 3rofieMyBa onacHocTa o4 Maruv unu
Grnokupatse My, a Co Toa M Of NnojaBa Ha OTKaT UMK KpLuewe, AofeKa ce BPTH.

9.2. U3GerHyBajTe ga 3acTtaHa BO 30HaTa npea U 3af TpKanueTo cevyewe AUck. Kora ceverse
AWCK € BO eiHa paMHUHa CO TeroTo, BO CNy4aj Ha OTKaT brrnowrnandbT co TpKanueTo AUCK
MOXe Aa OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac n pa Bu HawTeTn.

9.3. AKO ceuyerwse AUCK Ce 3aKNMUHM WUNKU Kora MnpekuHyBaTe nepdopmaHcu, MUcCKy4veTe
brnownandga 1 octaBeTe Aypy NO KOHEYHOTO 3anvpake Ha poTauujata Ha AuckoT. Hukorau
He obuayBajTe ce Aa ro usBaguTe TPKarnueTo AUCK Of KaHaroT Ha ceuyere, MHaKy Moxe aa ce
nojaBu oTkaT. OgpeaeTe U OTCTPaHU NpUYMHATA 3a Maruu.

9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brrownaindga, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyekse getan. Mpen
BHMMaTENHO Aa NpoAoIK1TE ceuere, NnoyekajTe cevere ANCK Aa AOCTUTHE LienocHa 6p3vHa
Ha poTaumja. Bo cnpoTUBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKNWHU, Ja OTCKOKHA oA, paboTHOTO napye
Wnu ga npeamMsBUKa OTKarT.

9.5. OGe3bepere cTabUNHO ApXeH-€ Ha ronemMuTe AeTanv Ha COOABETEH Ha4yMH, 3a ga M
orpaHu4MTe PU3UKOT Of MojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaT Ha Marmm cevyewe Auck. 3a BpeMe Ha
ceyer-e roneMu getanu Moxar [ia ce OrHoT NnoA AejCTBO Ha curata Ha concTBeHaTa TeXuHa.
MetaneH Tpeba fa e noAnpsiH oA ABeTe 3eMjy, KAKO BO ONMM3nHa Ha NuHMjaTa Ha ceyere, Taka
1 BO ApYruoT Kpaj.

9.6. BugeTte oco6eHO BHUMAaTENHU NpU Npopsi3BaHe Ha KaHanyu BO SUAOBU UMK APYIU 30HWU,
KOM MOXaT Aa KpujaT nusHeHapgyBama. Ceverbe AMCK MOXe [ia NpeAn3BMKa OTKaT Ha MalumHaTta
NpPU KOHTaKT CO racHY UNu BoAoBoA, AarHOBOAWU UMK ApYrv 0GjeKTu.

10. NMoce6HM ynaTcTBa 32 6e36eaHa paboTa npu ToueHe Co rpy6ocCT.

10.1. He kopucTteTe npemMHOry ronemMu nUCTOBM FpybOCT, nouuTyBajTe rv ynarcrBara Ha
npou3BOAUTENOT 3a roneMmuHaTa Ha rpybocrT.

10.2. JlucToBM rpy6oCT KOM Ce NoAHecyBaaT HaABOP M3NOXEHU AUCK, MOXe Aa NpeaAu3BUKaaT
noBpean, Kako 1 Aa AoseAart Ao OGrokupame M KMHeHwe Ha rpyboocT unm Ao HacTaHyBake Ha
oTKar.

11. Moce6Hu ynatcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu YMCTEeHe CO XuLua YeTKHU.

11.1. He 3abopaBajte Aeka v npu HopmanHa paborta oA uua 4yeTka nmaraat Tenyera. He
npeonToBapyBake TeNukiba YeTKa, ja NPUTUCHETe NpeMHOory cunHo. OTXBbpyalumTe oA Xxuua
YyeTKa TenyeTa NleCHO MOXaT Aa HaBrnes3aT Bo obrnekara v / unu koxara.

11.2. OpHanpen 6uaeTe cUrypHu Aeka TenvibaTa YeTka He ce lonupa A0 3alUTUTHUOT KyKuLTe.
[McK 1 YalwKOBMAHUTE XULLA YeTKM MoXaT Aa ro aroriemar AujameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunara
Ha NPUTUCOK U LieHTpUdYyranHu cunu.

12. lononHWTeNHM MHCTPYKUMUK 3a 6e3b6eaHa paborta.

PaGoTeTe co 3aWITUTHU oumna.

12.1. KopucteTe cooaBeTHM MHCTPYMEHTU 3a fAa HajaeTe €eBEeHTyarlHO CKpueHuM nopj
noBplUMHATa LIEBKOBOAW, WIM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKAaNHO CcHabauTenHo
KoMnaHuja. BneryBaweTo Bo 4ONUP CO XMLM NOA HanoH Moxe Aa Npean3BuKa noxap U cTpyeH
ynap. OwTeTyBalkeTO Ha racoBoA, MOXe Aa AoBefe A0 ekcnro3uja. OwTeTyBa BoAoBOA MMa 3a
nocrneauua rornema MatepuvjanHa wreta U Moxe ga npeausBuKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBare 6uae npekuHarta (Ha np nopaaun NpeKkuH Ha enekTpuYHaTa eHepruja unm
aKo MPUKITY4YOKOT ce U3BaAu of KOHTaKT), oAGrnokMpaTe NTaHCUPHU NMPEeKMHYBay U cTaBeTe ro
BO no3uuuja - UcknyyeHo “. Taka Ke cnpeuynTe HEKOHTPONMpPaH BKIyYyyBake Ha brnownanda.
12.3. Mpu obGpaboTka Ha KameHM MaTepujanu paboTeTe cO HagBopellHa cUCTeM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTrpe6aTa Ha NnpaxoynoBUTENHa CUCTEM OrpaHuUYyBa LITeTUTE 3a 34paBjeTo
BUW NpeAu3BUKaHU of NpaBoT.

12.4. 3a Bpeme Ha pa6oTarta ApXxeTe briownaindga LBpCTO Co ABETe paue U 3aeMu cTabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brrownandgbT ce BOAU NMOCUTYPHO.

12.5. O6e3benyBar-e paboTHOTO napye. [letan, 3eMmeTe CO COOABETHU CpeacTBa Unu 3arpagum,
e LBPCTO BO LIBPCTO M CUIYPHO, OTKOJKY aKo ro ApXuTe Co paka.
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12.6. OgpxyBajTe paboTHOTO MecTo uucto. Cmecu on pasnUYHM MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®UHU CTPYroTMHW Of NEecHU MeTanu MoXaT fa ce CaMOBBL3NNameHAT Unu Aa
ekcnnoaupaar.
12.7. He kopucTeTe brnownanda Kora HanojHMOT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme Ha paborta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro Aonupajte. BeaHaw ncknyyeTe ro NpPUKIy4oKOT Of LITEKEPOT.
OwTeTeHM HanojyBawe Kabnu 3ronemyBaaT PU3UKOT Of, CTPYEH yaap.
HenouutyBameTo Ha AOoBefeH ynaTtcTBa MoOXe Aa goBede A0 CTPyeH yaap, noxap v / unm
TeLKn noBpeaum.
13. ®yHKUMOHAINHO ONUC M HaMeHa Ha brnolunanda.
‘brnownandbT e payeH anart co nsonauuja ll knaca. Buxu co nomoLl Ha eAHoha3eH KONeKTopu
MOTOp, YMja Gp3uHa Ha BpTele € HamaryBake CO MOMOLW Ha KOHMYHA 3abHu Op3uHa co
AbroobpasHu 3abu. brnownandsbT € HAMEHET 3a cevyere, rPy6o ToYeHe U YNCTEeHEe CO Xula
YeTKM Ha MeTarlHM U KaMeHu noBplMHM Oe3 ynoTpeba Ha Boaa. Co cneuujanHu gopartoum
3a Toyewe brnownandbT MoXe Aa ce KOPUCTU U 3a Touyewe co rpyboct. He e nossoneHo
KOpUCTEHE Ha brinolwnanda 3a akTMBHOCTU pa3fUYHU O HeroBaTa HaMeHa.
14. Nudopmauum 3a emntyBaH 6y4yasa u BUbpauum.
BpeaHocTute ce namepenu Bo cornacHoct co EN 60745.
HuBo Ha 3By4eH nputucok: L , = 82 dB (A)
Hueo Ha 3By4eH MmoKkHocT: L, =93 dB (A)
Pa6oTeTe co wymosarnywurtenu!
HuBo Ha Bu6pauuu ah = 3.36 m/s?
Mpu NoBpLUMHCKKM TOoYeHe 1 rpy6o 6pycerse. leHeprpaHu BUbpaumm:
a, =13 m/s? HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s2
Touewse co rpy6ocT: reHepupaHa BubGpaumm a, = 4,8 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?
HuBoTO Ha reHepupare BMOpaLuuM MOXe Oa ce KOPUCTU 3a cnopeadyBake CO ApyrM anar.
OnpepneneHNOT HUBO Ha reHepupawe BUOpauLuM e NpeTcTaBHUK 3a HajyecTuTe annvkauuu
Ha briownanda. Ako brnownandbLT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO APYrU cpeacTBa
3a pabota unu ako He buae moaapKaH, Kako LWITO € MPOMUILIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BUOGpauumn Moxe Aa ce NPOMEHM.
15. MoproToBka 3a pa6oTa.
15.1. MoHTUpake Ha 6e36egHOCHUTE KanauuTeTy.

Mpen BplieHe Ha KakBU OMNO akKTUBHOCTM brrnownandga uckryyete ro npuKIly4oKoT 3a
HanojyBate Mpexa.
15.1.1. Be36egHoceH KykuuTe (6).
Bp3eTe ro 6e36egHOCHMOT KykuwTe (6) Ha 3adpaToT ckanumno Ha brnownanda. Hamecrtete
nosvumjata Ha 6e36eaHOCHUOT KyKkuliTe (6) BO cOrmacHOCT CO KOHKpeTHO pa6orat. Bp3eTe ro
6e36eaHOCHMOT KykuwTe (6), Taka LITO Aa ce 3alITUTUTE O OTXBbpUaluMTe Npyu padboTa UCKpU.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucTreTe brnownaiidga camo co MOHTUpaHa NOMOLUHM payka (4). HamoTajTe nomoluHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT oAy HAQUMHOT Ha paboTa co MaluMHaTa NeBO UIN AEeCHO Ha rnaBara.
15.2. MoOHTMpaHe Ha anaTky 3a Touehe.
Mpen Bpwewe Ha KakBM GMNO aKTMBHOCTU briowrnaidga uckny4deTe ro nNpuKy4oKoT 3a
HanojyBae Mpexa.
Mpu paboTa AucKOoBUTE 3a TOYEHE U CeYere ce 3arpeBaaT CUITHO, He JonupajTe rv npea Aa
ce onagw.
Wcuucrete Bpatuno u cute geranu, kKom ke moHtupare. lpu cterawbe n ocnoboagyBarwe Ha
paGoTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a Aa GnokupaTte BpaTUo Ha brnownanda.
MpuTuckajTe ro kon4yeto 3a Gnokupake Ha BpaTUIIO caMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNpPOTUBHO BbrNownandbT MOXe Aa ce OWTeTH.
15.3. INCK 3a TOUYeH-€ UMK ceyverse.
Coobpa3syBate CO [03BONMEHUTE AUMEH3UN Ha paboTHuTe anaTtku. [lnjametap Ha OTBOpPOT
Mopa Aa oArosapa Ha nparoT Ha u3pamHyBawe npupabHuua. He kopucrtete apantepu unm
peaykuuja egvHuun. Co npuknyvyyBawe Ha AUjaMaHTCKM cevyerwe [UCKOBM BHUMaBajTe
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cTpernkara nokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, ga oAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTeHse Ha
brnownanda (BuaeTe cTpernkarta Ha rmaBaTta Ha brnownanda). 3a 3akavyyBawe Ha AUCKOBU
3a ToYeH-e UINU cevere HaBUjTe 3aKayyBawe Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHeTe ja co cneuunjanHuoTt
knyd. Mo uHcTanaumjata Ha abpa3vBHM AWUCK, Npea Aa ro BKNy4YuTe brinownanda, onpgete
CUrypHU AeKa AUCKOT € MOHTMpPaH NpaBUITHO U MoXe Aa ce BpPTU crnoboaHo. Ocurypete ce
[eka abpa3vMBHM AUCKOT He gonupa Ao 6e36e4HOCHUOT KyKulITe WNUM Apyru getanu Ha
briownanda.

15.4. Kam6aHoBMAHa NN ANCKOBM XuLa YeTKa.

KopucTeHaTa 4yalikoBuaHa unv AMCKOBM XKuLia YeTKa Tpeba Aa Moxe Aia ce HaBuWjTe Ha BpaTuno
Ha brnownanda Tonky Aeka Aonpe LBPCTO A0 NpupabHULIa Ha BpaTUIO Ha KpajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTe YalKoBUAHaTa UMM AUCKOBM XMLIa YeTKa CO Knyu.

16. Cuctem 3a npaxoynaBsiHe.

MpaB ogaenyBaaT npu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako coapkaT oroBo 60u, HeKoM BUOOBU
APBO, MMHEPanNu 1 MeTanu Moxart Aa 6uaart onacHu 3a 3apaBjeTo. KOHTaKTOT A0 KOXaTa unm
BAMWYBaTe TakBM Mpalioun MoxaT Aa npeAusBUKaaT anepruckvi peakuuu m / unu donectu
Ha AUWHUTE naTuwTa Ha BpaboTeHUTe CO anaTt unu ce Haoraat Bo 6nu3mHa nuua. OgpeneHu
npaB nNpumep cenapaumja npu o6pa6oTka Ha 6yka u Aab, ce cmeTaaT 3a kKaHLeporeHn, oco6eHo
BO KOMGMHaLMja co XeMUKanuu 3a TpeTmMaH Ha ApBO (XpoM, KOH3epBaHcu U Ap.). Mo moxHocT
KopucTeTe cuctem 3a npaxoynassHe. O6e3beayBare [OOpPO nNpoBeTpyBake Ha paboTHOTO
mecTo. MpenopayyBa Aa ce KOPUCTM pecnupaTopHa Macka co counTep op knaca P2.

17. YnpaByBatse co brinownanda.

17.1. Bupete BHMMaTEsIHM 3a HAaNOHOT Ha HanojyBakwe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa oAaroBapa Ha noparouuTe HaBeAEHU Ha eTMkeTaTa Ha anat. AnapaTu, 03Ha4eHu co
230V, moxe fa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. MNMpwm BKNyYyBake Ha brrownanda oa reHepaTopu, KO HemaaTt JOBOSIHA MOK, OLJHOCHO.
HemaaT COOABETHO peryrupake Ha TeH3WUTe CO 3rofieMyBal-€ Ha JIJaHCMpPHM CTpyja, Kora
MOXe Aa ce HabrbyayBa NpuBpeMeH Maj Ha MOKHOCTa WM HETUNMUYHU OfHecyBawe Ha
brinownanda. Ocurypajre ce geka npupobuskute on Bac reHepaTop e cooaBeTeH, 0COOEHO
BO OZHOC Ha HaMoOHOT U (ppeKkBeHuujaTa.

17.3. KopucTerwe Ha oTBOpeHoO.

CraBajTe MawuHaTa camMO BO WHCTanauum OMNPEeMEeHU CO erNleKTPU4HU npekuHysBay Fi
(NnpeknHyBaY 3a 3alITUTHa UCKNYyYyBake cO AedeKTHOTOKOBA 3aluTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Kkoj ce aktuBupa T3 Tpeba na 6uae He noBeke o 30 mA.

17.4. BknyyyBate U UCKIyvyBaHe.

3a BkNnyvyBawe Ha brnownanda KNuMKHeTe noBrieyeTe Ha AEeCHO 3alTUTHMOT konue (2) 3a
pebnokupakwe Ha NaHCUpPHU NpekMHyBad (1) u BrneyeTe naHcupHU nNpekuHyBad (1) Hanpea Bo
Hacoka rnaBarta Ha brnowsanda. 3a 3akauyBawe Ha NaHCUPHU NpeknHyBad (1) npuTUcHeTe ro
AoAeKa He NovyBCTBYBaTe KIMkHe. 3a MCKNyvyBake Ha briownanda penakcmpaart TaHCUPHU
npekuHyBay (1) ogHOCHO. ako e LBpCTO, MPUTUCHeTe U nywTeTe naneuot (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anaTku, npep Aa ru kopuctute. PabotHaTta anaTtka Tpe6a Aa € MOHTMpPaH CTPY4YHO
n Aa ce BpTH, 6e3 ga gonvpa Hukage. OcTaBajTe ro Aa ce BpTM Npob6HO 6e3 onToBapyBake
Hajmanky eaHa muHyta. He KopucTteTe owTeTeHun, Gvelm unu BuGpupa paboTHM anaTku.
OwTeTeHn paboOTHM anaTKM MOXaT Aa ce YHULITAT U Aa Nnpeav3BuKaaT TeLK/U NoBpeau.

Mpea avckoT Aa gonpe paboTHaTa NoBplUMHA, MalMHaTa Tpeba Aa paboTu co MakcUmarHu
BPTEXW.

BHumaBajTe kora npops3saHe Ha KaHanu Bo Hocevyku suposu. lpea na 3anovyHeTte pabora,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT rpafeXeH WHXEHep, apXUTEKT UM PakoBOAMTENOT Ha
rpafexHuoT O6jeKT.

3akayyBaw-e Ha 06paboTeHUTe AeTanu Ha COoABETEH HauMH.

He npeonTtoBapyBake brnownanda Ao cTeneH BoO Koj poTauujaTta My Aa npecTaHe.

Mpu paboTa, AMCKOBUTE 3a TOYEH:E U CeYeHe ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe rv npea ga
ce onaaw.

17.5. py6o Touemse.
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Hukoraw He KopucTeTe cevyere AUCKOBM 3a rpybo Touere.
Mpu pa6orta noa HaknoH of 30 ° go 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUTHeTe Hajao6GpM pe3ynTaTu.
OBuvxere brnolwnanda co ymepeH NpUTUCOK Hanpea-Hasaa. Taka paboTHOTO napye Hema ga
ce nperpee, NOBpLUMHATa Aa ja NpoMeHu 6ojata n Hema Aa ce hopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touerse co nameneH AUCK co rpy6ocCT.
Co nomowl Ha namMerieH OUCK CO FpyGoCT 3a Toyewe MoXe Aa obpaboTyBaTe U OrbHaTu
NOBPLUMHMU.
17.7. Ceyerse Ha MeTan.
Mpu cevyerse paboTeTe co ymepeHo, npunarofgeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBake. He
r'M ceyer-e JUCK, He ro Marmm u He MeHyBajTe CO Hero BpTNMBY ABUXera. Kora ke ro nsracHerte
brinownainda, He NpekMHyBajTe NPUHYAHO AuckoT. lMpu cevyewe Ha NpodMnu U LEBKU CO
npaBoarofiHo Npecek e Hajaobpo Aa 3ano4yHeTe cevyerwe of 6apem npecek.
17.8. PaspsizaBaHe Ha KamMeHU maTepujanu.
[o3BoneHo e KOPUCTEHETO Ha brrnolnandga caMmo 3a CyBO Ce4eHe U CyBO ToueHse.
Mpu ceyew-e Ha KaMeHU MaTepujanu e HajaoGpo Aa ro KOpUCTUTE AUjaMaHTCKU ceyvere
avck. Kopuctete brrnownaidga camo co Bkry4yeHa npaxoyroBuTernHa cuctem u paborerte
Cco NpoTMBONpaxoBa pecnupaTtopHa Macka. lMpu ceyewe Ha oco6eHO TBpAU MaTepujan, Kako
WTO GETOH CO BMCOKa COAPXMHA Ha Yakarn, AujamMaHTCKu ceyere AUCK MOXe Aa ce nperpee
1 pa ce owretn. MHdopmauum 3a Toa e nojaBa BO HEero Ha ceeTkaBa BeHel. Bo TakoB cnyvaj
NpeKuHeTe ceyvyel-e U MNoyvekajTe AujamMaHTCKU OUCK Aa ce onaawu, ro octaBuTe Aa ce BPTU
HeKoe BpeMe BO Jiep CO MakcMmariHa 6p3vHa. 3HauyMTerlHoO HamarneHa 6p3uHa Ha cevyewe u
rnojaBaTa Ha cBeTKaBa BEHEL, ce ynaTtcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu cevyere auck. Moxerte
haro “ocTpere” co KpaTKOTPajHO cever-e BO abpa3nBHU MaTepujanu, Ha Np. CUNUKaTHMU Tyna.
18. OgpxyBaHk-€ U cepBUC.
18.1. OpgpKyBaHe U YncTere.
Mpen Bpwewe Ha KakBM GMNO aKTMBHOCTU brrowrnaidga uckny4vyeTe ro NpuKNy4oKoT 3a
HanojyBate Mpexa.
3a pa pabortute KBanuteTHO M 6e36eaHO, YyBajTe brrownanda n oTBopMTe 3a BeHTUNALMja
YyucTu.
Mpu eKCTpeMHO TeLIKKU YyCroBU 3a paboTa Npu cevyewe Ha MeTanu 3a BHaTpPeLlHW NOBPLUNHU
Ha KyKALITETO MOXe [a ce oasioku Tokonposexaaw npas. OBa MoXe Aa HapyLuu 3aliTUTHaTa
M3onauuja Ha brnownanda. Bo TakBu cny4yau ce npenopayvyBa KOpUcTeHwe Ha CTauMoOHapHa
acnupauMoHHa CUCTeM, YecTo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja M BKIy4YyBaweToO Ha
brnownanda Bo 6e36eQ4HOCHUOT eNeKTPUYHM npekuHyBay Fi (npeknHyBay 3a 3awTuTHa
McKIy4vyBake co AedeKTHOTOKOBa 3aluTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeyka, BO Koj ce aktuBupa OT3
Tpeba aa 6uae He noBeke oA 30 mA.
MpaBeTe nepuoAnYHM nay3m Ha pabora.
YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AONOMHUTENHUTE AoAaTOLMN ogHecyBaTe.
18.2. NpomeHa Ha jarnepoa Y4eTKu.
W3abeHute (Aa OmpaT nokpatkm oA 5 MM), Harope WMNU CKPLUEHW jarnepoaHu YeTKU Ha
MoTopoT Tpe6Ga BegHaw Aa 6uaaTt cmeHetu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT UCTOBpeMeHO ABeTe
yeTku. PaGoTaTta Ha NpomeHaTa Ha jarnepop 4YeTKW AoBepaT caMo Ha KBanudpukyBaHo nuue
KOPUCTEjKN OpUrMHarHu geroBu BO oBracteH cepBuc Ha RAIDER.
18.3. MNpu nojaBa Ha HeHopManHu 3ByUM of brnolwnanda, BegHaw NpekuHeTe paboTta u
nobapajte Hajénucknot cepBuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeAuvHa.

Co uen 3awWwTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeAnHa anat, AONONMHUTENHU cpeAcTBa U ambanaxarta Mopa
Aa noanexar Ha cooBeTHa 06paboTKa 3a NOBTOpPHa ynoTpeba Ha coapXaH1 BO HUB CYPOBUHM.
He dpnajre anaTt npu 6utHmn otnaa? Cnopen AupektuBarta Ha EY 2012/19/EC 3a nsnesete opf
ynotpe6a enekTPUYHN U U €NEeKTPOHCKN ypeau U 3ajakHyBaH-eTO U KaKO HauMOoHaneH 3akoH
anar, KoM He MoOXaT ga ce KopucTaTt rnoBeke, Tpeb6a Aa ce cobupaaTt oadenHo u ga 6upat
NnoAsioXXeHN Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a OGHOBYBak€ Ha CoapXaHUTE BO HUB PeLIMKNMpamse.

3awTUTeH ocurypyBay 3a cevetbe. 3awTuteH ocurypyBay 3a 6pycetbe.
(He e BKNyYeH BO KOMMIIETEH).

BHumaTenHo npounTajTe ru ynatcreara 3a ynorpeba npep pabora 3a Aa ro Hamanute
PU3NKOT oA noBpeam.

Mpwu pa6oTa co brnownanda KopucTeTe 3alWITUTHU oumna. ckpu YecTUYKM U Npxa
opaenyBaat npu paborta co brnownanda Moxart Aa aoBeaar Ao ryéewe Ha BUAOT.
Hocete aHTuchoHn. ByyaBata moxe Aa ro owrtetu Bawwnot cnyx.

MpukaxaHn eneMeHTH.

1. KpaeH npekuHyBau.

2. 3awmTeH Kon4ye Ha NTaHCUPHU NPEKUHYBay (LUTUTKU oA Crly4ajHO BKNyYyBaHse).
3. Konue 3a 6noknpatre Ha BpaTtuno.

4. lononHUTEeNHO payka

5. U3pamHyBame npupabHuua.

6. 3awTUTEH ocurypyBsay 3a 6pycemse.

7. Onck.

8. 3akauyyBamse Ha HaBpTKa.
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GR MpwtéTUTTO 0BNYIWV XPHONG

AyoTrnTE TEAATN,

TuyxopnTApIo yid TNV ayopd &vOG MNXOVAUOTOG dATré TIG TOXUTEPO OVOTITUGGOUEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ao@aAn kai aiomioTa uAikd Kail TiG epyaoieg padi Toug Ba oag dwoel
TPAYHOTIKA Xapd. Ma Tn dieukdAuvaon oag, dyoyn e§utrnpéTnon Kai dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XPNOIUOTTOINCETE QUTO TO UNXAVNHA, SI0BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIdIO
Xpnong».

Mpog 10 cup@épov TnNG ac@dAelog oag kal va ggao@alioel TNV opBR xpAon kal va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
ToUuG. Na TNV amro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTuXNHATWY, €ival CNUAVTIKO 6Tl AuTég oI 0dnyieg
va Trapapeivouv diabéoipa yia peAAOVTIKA avagopd oge 6Aoug 6coug Ba xpnoipotrololv To
pnxavnua. Av To TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,eyXEIPiSio xpRong® mpétrel va utroBAnBolv
Hadi HE aUTO va EMITPEWPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £SOIKEIWOOUV UE TIG 0dnyieg ao@aleiag kai
AgiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd ival e£ouc1080TNHEVOG AVTITTIPOGWITOG TOU KATOOKEUAOTH
Kai 1810kTATN Tou RAIDER gptropiké ofpa. Aiedbuvon tng eraipeiag givar n Xé@ia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €lI0Ryaye éva ouoTnua diaxeipiong moiornrag ISO 9001:2008
TIOTOTrOINGCN UE TO TESi0 EQAPUOYAG: EPTTOPIa, EI00YWYN, £§aywyn Kal TNV £§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPOATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKK), TIVEUHATIKA Kal T SUvapn epyaAgiwv Kal o1dnpikwv. To
OTOTrOINTIKOG £K56BNKE a1rd ToV oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHPETPO Hovada agia
Ap1Bu6g eupetnpiou - RD-AG36
OvopaaoTikA 10X0G w 850
OvopaoTikA Taon V 230
>uxvotnta Hz 50
>1dOun aKOUGTIKAG TTiEaNg LpAABsBméTnTa K=3 dB(A) 82
Z1G8un aKoUOTIKAG Ioxuog L, ABeBaiotnTa K=3 dB(A) 93
Tipn ekmmopTAg Kpadaopwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 3.36
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG PopTio min-* 11 000
>0vdean vApa TNG aTpAaKTOU mm M14
AIGuETPOG TPUTTOG mm 22.23
AlGpeTpog dioKou KOTTAG mm 125
Max. Tmaxog Tou diokou Agiavong mm 6
To PAKOG TOU OTTEIPWHATOG ATPAKTOU mm 20
BaBudg mpooTaciag - IP20
Kartnyopia pévwong - ]
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[evikég 0dnyieg yia ag@aAr AeiToupyia.

AlaBaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TTpooekTIKG. H atotuxia TG @Uong akohouBwvTag TIG 0dnyieg PTTopEi va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIG 1} / KOl 0OBaPOUG TpauuaTIoPoUg. PUAGETE auTéG TIG 0dNyieg o€
A0QAAEG HEPOG.

1. AOQAAEI0 OTO XWPO EPYATiag.

1.1. KpatAoTe 10 XWpPOo €pyaciog oag Kabapd kal KOAG QwTiopévo. ATTodIopyavwong Kal KAakog
QWTIOPOG PTTOPET VO GUUBAAEI OTNV EPPAVIOT EVOG ATUXAMATOG.

1.2. Na pnv AeitoupyoUv oe éva TrepIBaAAov Agiavong augnuévo Tov Kivouvo €kpnéng, Kovtd o€
€UPAEKTA UYPA, aéPIa ) OKOVEG.

Kard tn Asitoupyia NG xwpIioTAG OTIVOAPEeG Agiavong TTou PTTOpEi va TTPOKAAETOUV avAagAetn o€
okévn i avabupidoelg.

1.3. KpatoTte Ta TTaudIG Kal O TTAPEUPIOKOPEVOI O€ HIA QO@AA OTTOOTOCT, EVW CUVEPYALETAI ME
YWVIOKWY TPOXWV.

Edv n mpoooxn oag mpowdeiTtal, uTropei va xaoeTe Tov EAeyX0 Agiavong.

2. AC@AaAeia KaTd TNV Epyacia Pe TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéaTe TO GAeopa TTPETTEN va €ival KATAAANAQ yia €TTOQR. Z€ Kapia TTEPITITWON Ogv ETTITPETTETAI
va Tpotrotroin®ei n dopr Tou BUopaTog. Katd tnv epyacia pe nAeKTpIKE PndEv, pn XPNOIUOTIOIEITE
QAVTATITOPEG.

XpPNOIPOTIOIWVTAG ApXIKG BUCATA KAl TTPICEG PEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIQG.

2.2. ATTIOQUYETE TNV €TTAPN HPE TO OWUA COG YyIa VO YeEIWOEI QOPEiG, yia TTApAdElyUa CWARVEG,
BepuavTiké owHATa, COPTTEG Kal Wuyeia. OTav To CWHA 0ag gival YEIwWPEVO, KivOUVog NAEKTPOTTANEiOG
eival peyaAUuTePOG.

KpatAoTe aAeon amd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.

AInBnon Tou vepou oTo AAeong augdvel Tov KivOuvo nAekTpoTrANngiag.

2.3. Mnv xpnoiyoTroInoTe £va KAAWSIO PEUPATOG YO TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug Oev TTPORAETTETAN,
yla Topddelypa, va PeTa@épel BpaucTAPEG yia KOAWDIO 1 a@aipwvTag To @IG atd TV Tpila.
MpooTaTéwTe Ta KOAWDIO aTTO TN BEPUOTNTA, TO TIETPEAAIO KAl TNV ETTAQA PE AIXUNPEA dkpa f onueia
TWV KIVNTWV JNYXAVNHAETWYV.

KareoTpappéva fj ouvesTpappéva kaAwdia augdvouv Tov Kivouvo nAeKTPOoTTANEiag.

2.4. Otav epyadeoTe e 10 TPIREIO ywvia £Ew, OIAKOTITNG TOU UNXAVAPATOG JOVO OE EYKOATAOTAOEIG
mou eival eCommAiopéva pe nAekTpikd diakomtn “Fi” RCD (pevpata diappong). RCD mpéter va
utrepPaivel Ta 30 mA. Xpnoipotroif|oTe éva KaAwdIo £TTEKTaoNG KATAAANAO yia xprion o€ e§wTePIKOUG
Xwpoug. H xprion evég kaAwdiou KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiag.

2.5. EAv n xpARon Tou nAekTpIKOU £pyaAgiou o€ uyp gival avaTTOQEUKTN, XPNOIMOTIOINOTE éva pelua
oauokeur) (RCD) rpooTatelovTal epodiacpou. H xprion evog RCD peiwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANEiag.
XPNOIPOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT, OXEDIAOUEVO YIa XPrion O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG MEILVEI TOV KivOUVO
nAekTPOTTANEiaG.

3. AopaAéaTepo TPATTO EPYOTiag.

3.1. Na ouykevipwBoulv, va TTapakoAouBroeTe TIG TTPAEEIG TOUG TTPOCEKTIKA KAl VA EVEPYAOEl HE
TTpocoxn Kal olvean. Mnv XpnoIWOTIOoIEITE TO TPIREIO YwVid, OTAV €I0TE KOUPATHUEVOI i} UTTO TNV ETTHPEIN
VOPKWTIKWY, AAKOOA 1] VAPKWTIKWV.

Mia oTiyur) TnG aTTOOTIO0NG TNG TIPOCOXNG OTNV EPYACia AEiavaong PITTOPEI va £XEI WG ATTOTEAEOUA TV
eCalpeTIKG ooBapolg TpauuaTiopoug.

3.2. Epyaoia pe TTpOCTATEUTIKO INATIOUO £PYOCIAg KAl TTAVTA JE YUOAIG.

dopwvtag KatdAAnho yia Agiavan kai TIG dpaoTnpIdTNTEG TwV PECWV ATOMIKAG TTPOCTACIAG, OTIWG
QVOTIVEUOTIKEG HAOKEG, UYIA, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO KOTATTIAOTE] PHE YIG GTABEPH, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG Kal alyaoTAPES (TTPOCTATEUTIKG AKONG), HEIWVEI TOV KivOUVO TOU OTUXAHATOG.

3.3. ATro@UyeTe TOoV KivOUuvo TnG EVOWUATWONG TNG Agiavang akouala. MNpiv evepyotroinaeTe 1o BUCHO
aTo JiKTUO TTapoxnG peupaTog, BeRaiwbeite 6TI 0 BIOKOTITNG £vepyoTToinong ival aTn Béon “off”. Eav
@OopdaTe OTaV AAEONG, KPATACTE TO OAKTUAG 0OG OTO OIAKOTITN £VEPYOTTOINONG, A v EXETE UTTORAAEI
Ta0on Agiavong oTav ival EvEPYOTTOINKEVO, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXAHOTOG.

3.4. MNpiv Tn o€1Ipd Tou CuveETTAyeTal OTI EINACTE OiyoUPOl OTI EXETE APAIPECEl OAEG TIG ETTIXEIPNOEIG
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KOIVIIG WPEAEING Kal TV KAEIBIWV TOU.
Utilities, Eexaopévn povada TrepIoTPEPOUEVO PTTOPET VO TIPOKAAEDEI TPAUUOTIOHOUG.
3.5. ATropuyeTe a@UOIKEG OTATEIG Tou owpaTog. O1 gpyacieg o€ pia oTaBepr) B€on ToU CWHATOG,
avd madoa oTIyunA Kal va Kpatroel TV iIcoppoTria. ‘ETol ytropeite va eAEyxeTe TNV dAean KaAUTEPQ Kal
ao@aAéoTepa, £G4V TTPOKUWOUV OTTPOBAETITEG KOTAOTATEIG.
3.6. Epyacia e Ta katdAAnAa poUxa. Mnv Aeimoupyeite ge apdid pouxa 1 koourpata. KpatroTte Ta
HOAAIG, Ta poUxa 0ag Kal Ta yAvTIa o€ ao@aAr] amdéaTacn amd Tnv TEPIOTPOPNA TNG dAeong. PouTreg,
evdupaaia, pakpid paAAid pTTopei va eUTTAaKOUV Kal Vo TTapacupBei atrd TTEPIOTPEPOUEVA HOVADEG.
3.7. Edv givai duvati n xprion ewTepIKAg auaTnUa avappo@nang, BeRaiwbeite 6T ival evepyoTroiNuévo
KOl AEITOUPYEi Kavovikd. H xpAon Tou CUGTAPOTOG avappopnong HEIWVEl TOUG KIVOUVOUG Adyw Tng
oKovng atTaAAayr) oTnv gpyaaia.
4. Zx0AaoTIK& 6G0OV aQOPd YWVIAKWY TPOXWV.
4.1. Mnv utrep@opTwveTe pUAol. XpnoipotroioTe [wviakoi Tpoxoi poévo omwg Ba Emmpette. Oa
AeiToupyrioel KOAUTEPD KAl a0PAAETTEPO OTAV XPNOIKOTTOIOUV TO SIKAIWHO KATOOKEUAOTH) HUAOG ywVvia
o€ pIa KaBopIouévn TTEPIOXH TOU POPTIOU.
4.2. Mnv xpnOIPOTIOIEITE TO TPIREIO Ywvia PE Eva SIAKOTITN EKKIVNONG €ival KATEOTPANPEVO.
MuUAog ywvia, n oToia dev PTTOPEi va aTrOKAEIOTEl Kal va oupTrepIAN®@Oei wg TTpoopileTal aTrd Tov
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO Kal TTIPETTEl VO ETTIOKEUATTEI.
4.3. Tpiv va TPOTIOTTOINCETE TIG PUBPICEIG TNG ywviag MUAOG va avTIKATOOTAOOUV Ta €pyaAgia
NG SouAeldg kal TTPAoBeTa afegoudp, kabBwg Kal éva peydAo xpovikd SidoTtnua, otav dev Ba
XPNnoiyotroIngeTe PUAoI, atTroouvdéoTe To BUopa amd 1o dikTuo TTapoxng. To péTpo Treplopilel Tov
Kivduvo yia Tnv ekdnAwon Tng Agiavong akouaia.
4.4. KpatriaTte dAeon og pépn &tmou ptropei va emiTeuxBei pe Ta Taudid. Na unv Toug eTmTPETTOUV val
XpnoigotroinBouv atré AToua TTou dev eival EOIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO EPYOOCTEI Yadi TOUG Kal Ogv
£xouv diaBacel auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTtal oTa XEPIa TwWV ATTEIPOUG XPNOTEG, HUAOI uTTOpEi va
gival eEaIPETIKA ETTIKIVOUVN.
4.5. KpatioTte Agiavon Tn @povTida Toug. EAEyETE av To KIivnTéEG pOVAdEG Asitoupyolv dyoya, av
€OpKIa, av UTTAPXEl VO OTTACHEVO | KATESTPAUUEVO QVTIKEIUEVO TTOU OTPERAWVOUV | VA TPOTTOTTOINCEI
TIG AerToupyieg Tou pnyavr Agiavong. Mpiv amd T Xprion tou pUAog ywvia, BeBaiwbeite o611 Ta
KOTEOTPOPMEVO WEPN TTOU TTPOKEITAl va ETTIOKEUQOTEL. TTOAG aTuxrpaTta TTPoKaAoUvTal aTTd KAKA
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV KAl CUCKEUWV.
4.6. XpnoIMOTIOIROTE TO TPIREIO YwVia, KATAOXEDN, TWV EPYOAEiWV £pyaciag oUPPWVa PE TIG 0dnyieg
TOU KATAOKEUOOTH. Me autd Tov TPOTTO TIPETTEl VA CUUUOP@UWVOVTAI HUE CUYKEKPIPNEVOUG OPOUG
AeIToupyiag Kal eVEPYEIEG yia TNV ekTEAEON. XpnOIMOTIOIWVTAG MUAOI SIa@OpWY EQAPUOYWY TTOU
TTAPEXOVTAl ATTO TOV KATAOKEUAOTH) AUEAVEl TOV KivOUVO aTuXnuaTwy.
5. AlatnpnarTe.
5.1. EmMOKeUN NAEKTPIKWYV £PYOAEIWV 0aG gival TIPOTINOTEPO va avaAapBaveral yévo amd e1dIkoug oTa
epyaotipia RAIDER, Ta otoia xpnoiygotrolouvTtal gévo yviola aviaAAakTikd. ‘ETtol, diac@dAion Tng
ag@aloUg AsiToupyiag Toug.
6. KateuBuvTrpieg ypaupég yia Tov aog@all XeIpIopo, €dIKA Agiavon ayopdoel atmd €06G. [evikég
odnyieg yia ao@alr Asitoupyia pe pia KoTrel Kal yuaAdxapto, kabBapioTe pe cuppaTdBoupToa Kal
AelavTIKG SiOKO KOTIAG.
6.1. Auti) n Aciavon ptropei va xpnoipotroin®ei yia Aciavon pe carboflex 0dfjynong kai yuaAdxapTo,
KaBapioTe Ye auppatéfouptoa, oTiABwaon Kal koTrA carboflex dioko. AkoAouBraTe OAEG TIG 0dNYieG Kal
TIG TTPOEISOTTOINCEIG CUPPWVA HE TIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG KOl TO TIPOCOPHOCHEVA €IKOVES. EdQv dev
OKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW 0dNYiES, Ol CUVETTEIEG UTTOPET va €ival JIa NAEKTPOTTANSia, TTupkayid n /
Kal coBapoUlg TPaUPOTIOHOUG.
6.2. Autr| n ywvia pUAog dev gival KaTdAANAo yia yudAiopa. H die€aywyr) dpacTnpIoTATWY yia TIg
oTT0ieg TO AAeTa BeV TTPOOPIZETAI, UTTOPET VO OTTORET ETTIKIVOUVN KAl VA TTPOKOAECEI TPAUUOTIONOUG.
6.3. Mnv XpnOIMOTIOIEITE ETTITTAEOV CUCKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUOOTH YIa TN
OUYKEKPIPEVN EVEPYEID. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VO ETTICUVAYETE 0€ KOBOPITUEVN GUOKEUA A UNXavnua
epyaAcio epyaaiag dev e€aa@alifovTal a0@aAeig ouvBNKeS epyaaiag padi Tou.
6.4. EmITPETTH TOXUTNTA TTEPICTPOPNG TWV EPYOAEIWY epyaciag TTPETTEl va gival TOUAGXIOTOV ion HE
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TNV €TMIypa®n TTAAKETO PE TNV GAeon TaxUTNTa TTEPIOTPOYPNG. Epyacia epyaleia TTou TTeEpICTPEPOVTAI
ME MEYaAUTEPN TOXUTNTA OTTO TO PEYIOTO TTOU AVAQEPETAl OTO TPIREIO ywvia YTTopei va oTrdoel Kal
KOMMATIa atrd autd uwnAn TaxutnTa.

6.5. H e€wtepiki SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TwWV PECWV £PYOTiag TTPETTEI VA GUUHOPPUWVOVTAI PE TA
OTOIXEIO TTOU ava@EpovTal OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU Ywviakou Agiaviipa oag. Epyacia
epyaAeia pe akat@AAnAo péyeBog pTropei va pnv £€xouv TTpooTacia avaloya e TIG avAyKeEG 1 UTTOPoUV
va eAeyxBouv apkeTd KaAd.

6.6. Aiokol Agiavang, @AAvTLeg ekTeDET Diokoug ) AANa epyaAeia TTOU TTPETTEI VA QapUOLETal uE akpieia
yia va Taipiddel aova oag unxavr Asiavong. Epyacia epyaAeia Tou dev Taipiddouv akpIBwg PE TV
GAeon agova, TTePIOTPEPETAI Avioa doveiTal o HeyGAo Babud kal ptropei va odnyAoel e amwAeia
€AEYXOU TOU UNXAVHPATOG.

6.7. Mnv xpnoidoTrolgite KateoTpauuéva epyaAeia epyaoiag. Mpiv amd kabe xprion, €mMOewpRoTE
TO epyaleia epyaciag, OTTWG yia TTApAdelyda AglavTikG SiOKOUG yia PWYMEG 1) ATTOOTTIACEl TTOU
utrofdAAovTal o€ dioKoug yia pwyHEG i @Bopd IoXupr, BoUpToeg KAAWDIWY KOKWG £E00PAAICUEVA N
oTracpéva ouvoeThPeG. Av XAoeTe Agiavon €pyaAegio ) TNV epyaacia, Ta eEAEYEETE TIPOTEKTIKA YA TUXOV
{nuIEG A Xxprion aképaia véa epyaAEia epyaciag. AQouU £XETE EAEYEEI TTPOOEKTIKG KOI £XOUV EYKATAOTABET
Ta epyaAgia TNG epyaaciag, EMTPETTOUV Aciavong va AEITOUpYEi PE TN PEYIOTN TaxUTNTA yia éva AETTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATATEI TOUG avOPWTTOUG JOKPIG atré To eTTiTredo TePIOTPOQPNG. OI TTI0 guxvda
KOTEOTPANMEVO epyaAeia epyaciag SidAeiupa kaTtd Tn SIGpKeIa auTAG TNG SOKIPACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia pe Ta péoa atopikng TTpooTaciag. AvaAoya UE TNV €pyacia aitnon pE OAa Ta PAOKO
TIPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKA YUaAId 1 yuoAid. Edv €ival ammapaitnTo, TNV €pyacia PE AvATTVEUOTIKN
ydoka, OlyaoTAPES (MECQ TTPOOTACIOG TNG AKONG), uTTodAUaTa epyaaciag ) €1dIkEG TTOdIG TToU Cag
TrpooTatelel AT TNV EPYQTia, WATE va ATTOPAKPUVOOUV Ta HIKpd owuartidia. Ta paTia gag TPETTEl va
TIPOCTATEUOVTAl ATTO TNV PEPOUV OTO XWPO £PYATiag Twv cwuaTidiwv. Mdoka yia Tnv okévn 1 TNV
avaTvor QIATpo okdvn TToU TTPOEPXETAl OTTO TNV epyacia. Edv ekTiBeoTe yia peydAa xpovikd duvartd
B86pufo, autd PTTopEi va 0dNYAOEI OE TTWAEIA TNG AKOAG.

6.9. MpooéETe TOUG AANOUG va gival o€ ao@aAAr aTTOOTACN ATTO TO XWPO epyaaiag. OTolog eival 1o
XWPO £pyaaiag TTPETTEI va GoPoUV eCOTTAIOUO OTOMIKNG TTPOO0TACIAG. AIGAEINPA OTTO T KOMPATIO TOU
KoMMaTIOU epyaciag ) To epYaAEio epyacia PTTOPEl va odnyroel O€ ia 1I0XUPH ETTITAXUVON YIia va
TIETAEEI HAKPIA KAl VO TTPOKAAETEN NG TTOAU TTIO TTEPA ATTO TO XWPO £PYATIaG.

6.10. Edv aokouUv dpacTnpidTnTEG TTOU ATTEIAOUV Va TTECOUV £PYOAEI0 £pYATiag TWV KPUPWY KAAWDIA
KATW a1 TNV évTOon A va eTTnpedoouv To KaAWwdIo TpoPodoaiag, KPATHOTE EEO0UCIT HOVO HEHMOVWHEVEG
AaBég. Katd tnv eloaywyr) TNG €pyaadiag epyaieio g€ eTa@n Pe Ta KOAWDIO KATW aT1d TNV €vTaon, Tn
METABOOT) TOUG HECW TNG AAEONG PETAAAIKG PEPN, Kal AuTO UTTOPET va 0dnynoel o€ NAEKTPOTTANGIa.
6.11. Kpatrjote 10 KoAwdia pelPATOG O AOPOAR ATTOOTACN ATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA E£PYOAEIT
epyaoiag. Av XAoeTe ToV EAeyX0 TNG AAEONG, TO KOAWDIO UTTOPEI VO KOTTEN 1) VO yonTEUETAI OTTO TO HECO
£PYACiag KOl UTTOPE] VO TTPOKAAETEI TPAUUATIGHOUG

6.12. MMoté pnv agrivete pUOAOI TTPIV OTTO Ta €PYOAEia €pyaciog yia va OTAPATACEl TEAEiwWg Tnv
TTEPIOTPOPN Tou. [ePIOTPOPIKO epyaAeio PTTOpE va ayyiCel TO avTIKEIUEVO, e ATTOTEAECUA va XATEI
TOV €AEyX0 TOU pnxavn Agiavong.

6.13. Evw n peTagpopd HUAOG ywvia oag, unv agrjvete eTavw. H Tuxaia emTagr pouxa i ta JaAAId oog
UTTOPEI VA COPWVETAI OTTO TO HESO £PYOOIAG, HE ATTOTEAEOUA TO HEOO €pyaTiag UTTopEi va BAdwel TO
Owua 0ag.

6.14. KaBapiCete TaKTIKG Ta avoiypata e€fagpiopgol TnG PUAOG ywvia oag. Turbine kivntpa Tng
okbévNG atroppo@nBei atrd Tov opyavigud, Kal N CUGCWPEUOT HETOAAIKAG OKOVNG auEdvel ToV Kivouvo
NAEKTPOTTANEiaG.

6.15. Mnv xpnoiyoTtroigite pUAol KOvTa o€ eUQAEKTA UAIKA. MNETWVTAG OTTIVOAPES UTTOPET VO TTPOKAAEDE!
TNV avAPAEEN TwV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv XpnOIPOTIOINCETE TO EPYAALia EPYATiag TTOU ATTAITOUV TNV EQPAPUOYT) TOU WUKTIKOU uypoU.
H xprion vepoul r} GAAwV WukTIKOU uypoU PTTopei va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia.

7. Avakpouan Kal GUUBOUAEG yIa TNV aTToQuyn Tou.

7.1. To kKAwtonua eivar n &aevikn avtidpacn Tng PNxavag PETA ammd pia o@Ava f eutrodidel
TNV €K TIEPITPOTIAG epyaaiag epyaAeio, yia trapddelypa Agiavtikd Oioko, KaoutooUk uTToBANnOEi
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ouppaToBoupToa dioko kal GAAa. ZeAva A KaTd KaTnyopieg Ba odnynaoel o amdToun TEdNON NG
TIEPIOTPOPNG TNG EPYATIKAG AAEONG ePYOAEio BEXETAI, KATA OUVETTEIQ, €vTOvn E€TTITAXUVON TTPOG
TNV avTiBeTn KOoTEUBUVON TTIPOG TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPNG TOU EPYOAEIOU GTO ONUEIO TOU
ATTOKAEIGHOU, KAl £YIVE QVECEAEYKTN. AV yia TTAPABEIYHA UTTAOK AEIQVTIKG BiOKO 1) UTTAOK OTR GUOKEUN)
eTegepyaaniag, otnv Gkpn Tou diokou, TTou ayyilel To KOPPATI Epyaciag YTropei va gival o diokog va
Auyioel Kol va OTTagE€l 1) avaKkpouan CUNBAIVEL. ZTnV TTEPITITWON auTH, 0 ioKOG €ival ETTITAXUVOUEVN VA
£PYACeTal JE UNXAVAUOTA A TTPOG TNV avTiBETN KaTeUBuvan, avaAoya Pe TNV Kateubuvan TTEPIOTPOPNG
TOu OiOKOU Kal TOV TOTTO TG OPrVAG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIAVTIKA BiIOKOUG KAl UTTOPE] VO OTTACEL.
Avdkpouon eQaviCeTal WG ATTOTEAET A TNG AKATAAANANG 1 AQvBaopEVN XPRON TWV YWVIAKWY TPOXWV.
H Trapoucia Tou pytmopei va TpoAn@dei pe Ta KAatGAANAQ TTPOCTATEUTIKA UETPA TTOU TTEPIYPAQOVTQI
TTOPOKATW.

7.2. KpatAoTte dAeon okANpoU Kal KPATAGTE Ta XEPIa KOl TO OWWa o€ TéTola B€an TToU UTTopEi va
avTEEEl TO evOEXOMEVO pIa KAwTOIA. Edv pia Asiavan BonBnTikr) Aafr), TavTa va T0 XPNOIUOTIOINCETE
yla va eAéyxouv KaAUTepa oTnv ommaBoxwpnaon A N eueAavion Twv avTidPAcTIKWY OTIYUEG OTO XPOVO
NG éviagng. Eav n mpo-AapBdvel Ta KaTGAANAQ TTPOANTITIKA PETPO O€ TTEPITITWON OTTIoBoXWwPENONG 1
10XUPA XPOVOI avTiOpaaong MTTOPEi va KUPIAPXNOEI TO NXAVNHA.

7.3. Noté pn BAleTe Ta X€PIO 0OG KOVTA OTO TIEPIOTPOPIKS EpyaAeia epyaaiag. Av To AGKTIOUO CUMEI,
TO OPYAVO PTTOPEI VA 0ag KAVEI KAKO.

7.4. ATTouyeTe va aTabei oTnv TTepIoxn 61mou Ba avatrndroel JUAOG ywvia, € TTEPITITWAON TIVAYUATOG.
Kick To pnxavnua kiveital og avtiBetn kateuBuvon TTPog TNV KaTelBuvon TNG Kivnong TG epyaciag
£PYOAEio aTOV TOPEQ TNG ATTOPPAENG.

7.5. Epyacia ye pey@An TTpoooyr) 0Toug TOUEIG TNG YWVIES, aiXUNPES GKPEG Kal GAAA. ATTOQUYETE TNV
atréyBeia | oPrva Twv HECWV £pyaaiag JE TO KOPPATI epyaciag. Katd To XEIPIoPO aiXunpEég Ywvieg
A AXUNPES AKPEG A va PNV aTTodeXBoUV TO TTEPIOTPEPOUEVO €PYAAEIO Epyaaiag UTTApyEl auEnuévog
Kivduvog TG o®rivag. Autd TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXAVWY 1} avAKpouaoT).

7.6. Mnv xpnoiyoTrolgite pia aAuaida i 0dovTwTd @UAAa KOTTG. TETOIa EpyaAeia epyaciag TTPOKAAOUV
guxva avakpouaon N atTwAela eEAEyxou GAeang.

8. E1dIkég 0dnyieg yia TNV ac@aAn Agitoupyia Tou Agiavan ) KOTTA he diokoug Agiavong

8.1. Na xpnoipoTrolgital Hovo UTTO Tov Opo Yia AglavTIKa diokoug Agiavong cag Kail XpnolhoTTolouvTal
yia Ag1avTIKG @poupd Tou diokou. AglavTikoi diokol dev €xouv oXedIOOTE yia TN Agiavon PTTopEi va unv
gival KaAd Bwpakiopévn Kal 8ev eyyuwvTal TNV acg@aAr] Aeiroupyia.

8.2. ®poupd TPETTEI VO OTEPEWVOVTAI AOPOAWG O€ PUAOUG Kal va ToTroBeToUvTal €101 WOTE VA
e€ao@aAiCeTal n péyiotn duvath ac@dAcia, yia TTapddelypa, Aclavtikd dioko dev Ba TpéTel va
KOAUTITETOI a1 pavoUa KaTeubBUVETaI TTPOG TNV EPYACia PE TO NYXAVNUA. ZTEyaoT TTPETTEI VA EUTTODICE!
TO UNXAvnua atré TNV £pyacia e KEpdoPOPA Yia Va aTTOCTIACEI KOPPATIA OTTO TTOU €PXOVTaI O€ ETTAPN
UE TO TTEPIOTPEPOHEVO AEIOVTIKA BiOKO.

8.3. H xprion twv AciavTikwyv Siokwv POVO yia TOug OKOTTOUG yia TOUG OTToioug xopnyouvral. Na
Trapdadelyya: ToTé dev GAeopa pe TNV TTAEUPd evog Siokou KoTmG. O1 diokol KOTTAG oXedIaapévo yia
TNV a@aipeon UAIKOU Pe TNV dkpn Tou. MAgUpIK epapuoyn TN SUvVaPNG UTTOPEi va Ta OTTACEI.

8.4. MNavta va xpnoiyoTroleite éva Tagiuddl cuykpaTtnong (8), ol otoieg gival o€ dyoyn KatdoTaon
Kal va avTioTolxoUv oTo péyebog Kal To oA TNG TTou XpnaidoTrololvTal AgiavTiké dioko. Magiuddia
(8) y1a TIG AeTTidEG EVOEXETAI VO BIAPEPOUV ATTO EKEIVEG DIOKOUG yia TO AGAETHA. Z€ OPIOHEVA HOVTEAQ,
Tragipuadia (8) utropei va xpnoipotroindei yia diokoug Kai yia TpoxIoua, e BIdwEva oTnv oTTiobia dywn
UE TO TTPOEEEXOV TR TOU BioKOU.

8.5. Mnv xpnoipoTtroigite Aelavtik@ diokoug @opioUvtal atméd Ta peyaAuTepa oAéoewg. Aiokol yia
Ta PeEYaAUTEPA pnxavApoTa Oev €xouv OxedIaoTel yiIa UWNAEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOYPNG, O OTTOI0G
TIEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl UTTOPET VO OTTACEI.

9. EiBIkéG 0dnyieg yia Tov ao@aAr XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. AtroguyeTe va eutrodifouv Tnv KOTrr &ioKo A va To TECETE TOV 1I0XUPO. Agv aTTodidouv TTOAU
UEYAAEG TTEPIKOTTEG. H UTTEP@OPTWON Tou BiOKOU KOTTAG au&dvel Tov KivOuvo TG OPAVAG i ITTAOK, Kal
£€T01 N EUPAVION TNG AVAKPOUONG ) KATAYUATOG KATA TO spinning.

9.2. ATro@uyeTe TV TTepIoXr Ba gival PTTPOCTA Kal THow aTTO TOV TTEPIOTPEPOUEVO BioKO KOTTAG. KaTtd
TNV KOTTA TOU BiOKOU €ival 0€ éva agPOTTAAVO UE TO CWHA 0AG O€ TTEPITITWON avakpouong HUAOG ywvia
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JE TO TTEPIOTPEPONEVO BioKO PTTOPEI va avatrndroel atreudeiag o€ e0dg Kal 0ag BAAWEL.

9.3. Edv 0 8ioK0G KOTTAG, OTaV PTTAOKAPEI ) va SIGKOTTTOUV TNV EpyaAcia Aeiavong HOKPIG Kal VO a@rioEl
MOVO PETA TNV OPIOTIKA SIAKOTTH TNG TTEPICTPOPAG TOU OioKoU. [OTE Pnv TTPOCTIABNCETE VA OQAIPETETE
TO TTIKGTT aTTO TNV KOTIA KavAAl, SIa@OpPETIKA N avakpouon WPTTopei va cupBei. EvromoTolv kai va
e¢aAeipBolv Ta aiTia TNG OPAVAG.

9.4. Mnv evepyorroieite To TpIREio ywvia kal TTAAI, av o 8iokog eival Koppéva oe Aetrropépeia. Na
€ival TIPOCEKTIKA TTPIV OUVEXIOETE KOTTAG, BIOKOG KOTTAG VO TTEPINEVETE PEXPI TNV TTARPN TaXuTNnTa.
Al0@OPETIKA, Ta KOUTIG BIOKO PTTAOK VO OVOKAPWOUV aTTd TO KOPUATI EpYAciag ) avakpouaon aiTia.
9.5. AwoTe pia oTaBepr) TTPOCAAWGCN TWV PEYAAWY TUNMATWY HPE TOV KATAAANAO TPOTIO yia va
TTEPIOPIOTEI O KivOUVOG avaKpouan €xel EUTTAAKEI, wg atmoTéAeopua TnNG KOTAG. Katd tn didpkeia Tng
KOTTAG peydAa TuAPaTa YTTopei va kapeBei o dpdon kdtw até 1o Bapog Tou.

9.6. Na €ioTe 1d1aiTepa TTPOTEKTIKOI TNV KOTTA KAVAAIQ O€ TOiXOUG 1 GAAEG TTEPIOXEG TTOU UTTOPET va
KPUBoUV eKTTAAEEIG. AIOKOG KOTING WTTOPEI va TTPOKOAETEI TO PNXAvNUa va KAWTOAOEN va ayyigel n
aywyoug QuOIkoU agpiou, NAEKTPOPOPa KAAWDIA 1) GAAG QVTIKEIMEVA.

10. Eidikég 0dnyieg yia TNV aoc@aAn AeiItoupyia o€ Agiavon pe yuaAdxapTo.

10.1. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOAU JeYAAa @UAAQ yUaAOXapTO, AKOAOUBNOTE TIG 0ONYiEG TOU KOTAOKEUAOTH
yla 1o péyebog TNG yuaAdxapTo.

10.2. DUAa YUaAOXaPTO IO va yivel £€Ew atrd Tnv TTapaAafr) diokou pTropei va TTpokaAéacl BAGRN kal
va odnynoel o améepagn Kai pAgn yuaAdxapTo A TNV EUPAvIon TNG avAakpouaong.

11. EidIkég 0dnyieg yia TNV ac@aAn Aeitoupyia Tou kaBapiopoU pe BoupTaeg KaAwdiwv.

11.1. Mnv &exvaue OTI OTNV KAVOVIKF AEITOUpyia Tou oUPHATOG TTIVEAO TITWON OUuvOEeTpeG. Mnv
UTTEPQOPTWVETE TO cuppaTofoupToa TECOVTAg TTapa TToAU okAnpd. Kepdogdpa cupuatofouptoa
a1rd GUVOETHPEG PTTOpPEi va dlatrepdael eUkoAa poUya Kal / 1} To déppa.

11.2. Mpiv va BeRaiwdeite 6T N cuppdTivn BoupToa dev gival O€ ETTAPN UE TO QUAOKD. ZTPOYYUAS 8ioKo
Kal BoupTtoeg KaAwdiwv PTTopei va augnael Tn dIGUETPS Tou, Adyw TnG dUvaung Tng dnuioupyiag Kai
(PUYOKEVTPEG OUVAMEIG.

12. MpodoBeTEG 00NYiES yIa TNV ACPAAA AeIToupyia.

Epyaocia pe yuaAid.

12.1. XpnoiyotroiaTe Ta KATAAANAQ P€Ca yia va BPEiTe Ta KPUPPEVA KATW aTtrd TNV em@Aaveia aywyoug,
M ETMIKOIVWVAOCTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TQIPEIQ TTAPOXNG. Z€ €TTAPN UE TO KAAWDSIA KATW OTTO
TNV €vIOoon UTTOPEi va TTpoKaAéael TTupkayid 1 nAekTpotrAngia. BAGBN aywyou utropei va odnyAoel
oe ékpnén. H utroBdaBuion Tou vepoU €xel wG atroTéAeopa onUaAvTIKEG UAIKEG {nUieg Kal PTTOPET va
TTPOKAA£OEl NAEKTPOTTANSIa.

12.2. Av n 1don Tpo@odoaiag £xel SIAKOTTEI (yia TTAPAdelyUa AOyw CUCKOTIOEIG, 1 €AV TO QIS €XEI
apaipeBei atrd TNV €TTAPR) ATTEPTTAOKN TOU SIOKOTITN EVEPYOTTOINONG Kal oUVOEDTE To a€ Béan - off “.
AuT6 Ba aTToTPEWEl TNV AVEEEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katd tnv emegepyacia Twv UAIKWV TTETPA, TNV €pyacdia pe EwTepikd ouoTnua 1n cuAAoyn Tng
oKOVNG. XPNOIYOTIOIWVTAG avappoO@nong Tou GUOTAPATOG OKOVN Opia BAGBNG TNG uyeiag cag TTou
TrpokaAoUvTal atd Tn oKovN.

12.4. Katd mn Aermoupyia kpatrioel GAeong okANpd kai pe Ta dUo XEPIa Kal TTPoadidouv Hia oTabepn
Béon Tou owpaTtog. Me Ta dUo Xépla, Aciavan vepd aocParéaTepo.

12.5. AwoTe TO KOPPATI TNG €pyaciag. AETITOUEPEIN, KOl OUVOEDTE WE TIG KATAAANAEG OUOKEUEG N
TIPAVTEG DEVETAI TTIO OTABEPA KAl PE A0@PAAEIQ, aTTd O, TI AV TO KPATATE AT TO XEPI.

12.6. KpatriaTe To XWpo epyaciog oag kabapd. Melypdtwy dia@opwy UNIKWV ival Idlaitepa £TTIKiVOUVA.
MpoéoTipo pokavidia atrd eAa@PwV HETAAAWY PTTOPET va avagAeyei i va ekpayei.

12.7. Mnv xpnoidoTroleite To TpIBEio ywvia, 6Tav To KaAwdIo Tpopodoaiag Exel UTTOOTEN {nuIG. Av KaTtd
Tn SIAPKEIa TNG AEITOUPYIOG TO KAAWDIO €ival KATEGTPAPMEVO, INV ayYiCeTE. ATTOOUVOEDTE QUECWG TO
Buopa améd Tnv Tpida.

KarteoTpappéva KaAwdia augavouv Tov Kivduvo nAeKTPOTTANSiaG.

H amotuyia Twv utd €€éTaan odnyiwv pTTopei va odnyroel oe nAekTpoTrAnéia, TTupkayid A / Kal
ooBapolg TPAUHATIONOUG.

13. A&eIToupyIKA TTEPIYPAPR KAl 0 OKOTTOG TNG INXavh Agiavang.

Eival éva eyxeipidio pulo Tpogodoaiag pe pévwon kAdong Il. Eival Tpogodoreital pe 1n BorBeia
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€VOG OUAAEKTN HOVOQACIKO KIVATAPA TWV OTTOIWV N TaxUTNTA PEIWVETAI PE TN BoRBeia evOg KwvikoU
TAXUTATWY PE KaPTTUAG BOVTIA. [WwVIOKOG gival oxedlaopévn yia TNV KOTTH, Agiavon Kal Xovipd cUpua
Bouptoeg yia Tov KaBapIopd PETAAAWY Kal ETTIPAVEILV TTETPAG XWwPIG TN Xprion vepol. Me €1dIka
€EQPTAMATA YIa TO GAECUA, TO TPOXIOUQ UTTOPEI VO XPNOIPOTTOINBE yia TPIWIUO PE TO yuaAdxapTo. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTAI YIO TO AAECUA AAAEG EPYATIEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. TIAnpo@opieg eKTTEUTTOPEVOU BOPUROU KAl TWV KPASAOUWV.

O1 Tipég TTOU PETPOUVTAI GUPGWVa pe To EN 60745.

Emiedo nxntikAg Tieong: LpA =82 dB (A)

>140un 10x00g: LWA = 93 dB (A)

Epyaocia pe wroaoideg!

Emimedo ah dévnong = 3.36 m/s?

ZTnv Tpaxid em@daveia Aciavon kai oTIABwonN: Toug kpadaouoUg TTou dnuioupyouvTar: a, = 13 m/s?,
aBepaidTnTag K = 1,5 m/s?.

Aeiavon pe yuahoxapTo: Toug kpadaapoug TTou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaidtnta K = 1,5
m/s?. To emiTTedo TWV TTAPAYOPEVWY SOVAOEWVY ITTOPOUV va XpnoiuoTroinfouyv yia oUykpion pe GAAa
NAEKTPIKA epyaAgia. To €TTTESO TWV TTAPAYOPEVWY OOVIACEWYV Eival AVTITIPOCWTTIEUTIKH ATTé TIG TTIO
KOIVEG XPAOEIG TOU YwviakoU Aslavtripa. Av Agiavong xpnoigotrololvTal yia GAAeG dpaaTnpIdTnTEG, N
ouvepyaaia pe GAAa épyava ) av Oev ouvTNPEITal OTTWG TTPOBAETTETAI, TO ETTITTEDO TWV TTAPAYOUEVWV
d0oVATEWYV PTTOPEi va aAAGEEL.

15. MNpoeToipaacia yia Tn OOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou €E0TTAIGHOU TTPOCTACIAG.

Mpiv a1 TNV ekTéAEON OTTOIOCBNTIOTE YUAOI SpaaTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCHA atrd To OIKTUO
TPo®Yodoaoiag.

15.1.1. ®poupd (6).

TotroBeTr0TE TOV TIPOPUAAKTHPA (6) Tou BAUa aTToppdenon TnG dAeong. PubuioTe Tn B€on Tou UAaKa
(6) cUP@Wva pe pIa oUYKEKPIYEVN dpaoTnPIOTNTA. TOTTOBETAOTE TOV TTPOPUACKTHPA (6), £T01 WOTE Va
atro@euxOei scatter aTrIvOrpeg oTnV £pyaaia.

15.1.2. Mpo6cBeTn xeipoAafn (4).

XpnoiyotroinoTe 1o TpIfeio ywvia cag eival epodiacpéva pe povo pdaBetn xeipoAapn (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaloya Pe Tov TPATTO AEITOUpYiag TNG NXAVAG apIoTEPE 1) OEIG TOU KEPAAIOU.
15.2. ToroB£Tnon epyaAgia Aciavang.

Mpiv amé tnv ekTéAeon omolacdATTOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHA AT TO JiKTUO
TPOoYod0oaUiag.

>¢ Aermoupyia yia 10 dAegpa SioKOUG KOTTAG Kal BepuoTNTag eV ayYIiCeTE TA EVTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kal 6Aeg TG AeTrTopépeleg TTou Ba ToTroBeTrioeTe. Katd Tnv alo@ign Kal Thv
aTTodé0PEUDN TWV EPYaAEiwV epyaaiag TTaTACTE To KOUNTT (3) va uTTAokdpel puAol dgova.

[MatAoTE TO KOUUTTH yIa TO KAEIBWA Tou Ggova Povo OTav €ival oTaBPEUPEVO. AIAQOPETIKA, N Agiavon
MTTOPEI Va €ival KATECTPAPPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavan ry KoTTH.

>eBaopog 6pio 10 TTO0O TwV epyaieiwv epyaciag. H dIGUeTpog TnG TPUTIAG va XwpPEoel £va TTOdI
euBuypappion @Aavila. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TTIPOCAPUOYEIG A TN MeEiwon Twv povadwv. Katd tnv
TOTT00£TNON TO dlapAvTI AeTTiIOEG TTPOTEKTIKY BEAOG TTOU dEix Vel TNV KATEUBUVON TTEPICTPOPAG TOUG YIa
va GUPTTECEI JE TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPRG TNG GAeonG (BAETTE BEAOG OTO KEQAAI dAgang). MNa
KAgidwpa KOTTEl 1 KOTTH) PTTOUKAQ TTagiuadl KAEIdWHaTOG (8) Kal o@igTe pe TO €10IKO KAEIBI. MeTd TNV
TOTTOB£TNON TOUu AglavTikoU JioKOU TTPIV OTPa®Ei JUAOG ywvia, BeBaiwbeite 0TI 0 SioKOG gival CwWoTA
TOTTOBETNMEVN KOI PUTTOPET va TTEPIOTPEPETAI EAeUBEPa. BeBaiwbdeite 611 TO AciavTikd Sioko O¢gv gival o€
ETTOPNA YE TO QUAOKQ ] GAAEG AETTTOUEPEIEG TOU PNYavr) Agiavong.

15.4. Bell dioko 1 cupparéBouptoa.
XpnoiyoTroigital cupped cuppatéBouptoa ) dioKog TTPETTEN va gival o€ B€an va ekkabdpiong agova
unxavn Agiavong, €101 WoTe va ayyidel Tn AdvTla aTaBepd aTov dfova aTo TEAOG TOU VAUATOG. ZQiTe
KoiAo &ioko | cuppaTORoUPTOA HE EVa KAEIDI.

16. Tn ouAAoyn TNG oKOVNG TOU CUCTHPATOG.

>KOVNG TToU aTTEAEUBEPWIVETAI KATA TNV €TTECEPYATia TWV UAIKWYV, OTIWG TA XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
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MOAUBSO, pepIKG EUAQ, HETOAND Kal JETAAAQ UTTOPEI va gival eTTIKIVOUVA yia TNV uyeia. Me Tnv eTTagnA pe
T0 OEPHA 1 EIOTTVORG OTIWG OKOVEG UTTOPOUV va TTPOKAAETOUV AAANEPYIKEG QVTIOPATEIG I / KOl aoBéveleg
TOU QVATIVEUCTIKOU CUOTAKATOG O€ OUVEPYATia e NAEKTPIKG epyaAgia 1 atrd AAAa aTopa. Opiouéveg
OKOVEG, yIa TTapAdEIyUa, TTOU aTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV £TTECEPYATia TNG 0ZIAG Kal dPUOS BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 101aiTEpa o€ ouvdUACUG pE XNUIKA €TTeEepyaaia Tou {UAOU (XPWUIKA, ouVTNENTIKA,
KATT.) .. OTrou €ivar duvardv, XpPnCIPOTIOINCTE TN CUAAOYT TNG OKOVNG TOU GUOTANATOG. AEPIETE KAAG
TO XWPO OTOV £PYACIaKS Xwpo. H xprion Tou avarveuoTikoU pdoka pe QiATpo Tng Katnyopiag P2.
17. Epyagcia Pe YWVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng T1G0ONG TOU OIKTUOU Trapoxng! Taon Tpo@odooiag Tou OIKTUOU TIPETTEl VO
CUPMOP@WYVOVTAI PE Ta OTOIXEIO TTou gp@avifovTal aTnv TTvakida Tng €{oudiag. ZUOKEUEG TTOU
onuelwvovtal he 230 V, utropolv va Tpo@odoTtolvTal he Tdon 220 V.

17.2. 10 Aciavon ol Trapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag TTou Oev dIaBETOUV E€TTAPKA IKAVOTNTA,
avrtioToixa. ‘Exouv An@Bei Ta KatdAANAa TN eAEyxoU yia TNV algnon Tou peUPATOG EKKIVNONG yia TNV
évragn PTropei va TrapatnenBei pia TpoowpIvh peiwon NG 10XU0G 1} aouvhBIoTn GUUTTEPIPOP TOU
pnxavn Agiavong. MapoakoAw BeBaiwbeite OTI XpNOIUOTIOIEITE TN YEVVATPIA €ival KATAAANAO, 18iwg 6oov
agopd Tnv TAoN Kal ouxvoeTnTa.

17.3. E€wrepikn Xpron.

ZUVvOEOTE TO UNXAVNHA POVO O€ €YKATAOTACEIG TTOU eival €€OTTAIOUEVA PE NAEKTPIKG OlakoTTTn Fi
(atrevepyotroinon ac@aigiag SIOKOTITNG PE EVATIOPNEVOUCO TTPOOTACIA), Kal peUPATOG SIappong, N
oTroia evepyotrolgital 6tav Fi mpémrel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. AlakdTITNG.

O ywviakog Aciavirpag eival COTTAIOPEVOG PE BIAKOTITN ao@QaAEiag yia TTPOANYN OTUXNHATWY.
Ma TNV gvepyotroinon oTpwéte To oUpPTn (2) TTPOG Ta de€Id Kal TUYXPOVWS OTTPWETE TO BIOKOTITN
evepyotroinong / armevepyotroinang (1) Tpog Ta eutpdg. MNa Tnv OTTEVEPYOTTOINCN TOU YWVIOKOU
AelavtApa, méoTe TO TTAAKTPO (1) oTo TTiow PEPOG. To TTAAKTPO (1) TTETIETQN OTNV apXIKH Tou BEan.
EAéyETe Ta epyalAeia epyaciag TrpIv atrd TN Xprion Toug. Epyaleia epyaciag Tpétel va eival dyoya
TOTTORETNPEVA KOI VIATOTTOINGN XWPIG va ayyieTe TITOTA. AQACTE TO VA TTEPIOTPEPETAI XWPIG QOPTIO
OOKIUNG TOUAGYIGTOV £va AeTTTO. MV XpnOIMOTIOIEITE EAATTWHATIKOUG, EUAOBapuS f dGvnaong epyaAcia
epyaoiag. KateoTpappéva Ta epyaAeia TnG OOUAEIGG UTTOPET va OTTACEl Kal VO TTPOKaAéTEl goBapolg
TpauPaTIoPOoUG.

Mpiv ammé 10 SioKO yIa va ayyigel TNV ETTIPAVEIQ EPYATIAg, TO PNXAVNHA TTPETTEI VO OUVEPYAOTE PE
MEyIoTN TaXUTNTA.

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI KOTA TNV KOTIH KavAaAia aTnv Toixotrolia. Mpiv atd Tnv évapén Twv €pyaciwy,
o€ IaBOUAEUDEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, APXITEKTOVAG R 0 SIAXEIPIOTAG Eva EPYOTAEIO.
KAgidwpa koppdTia Asitoupyolv owoTd.

Mnv uTTEPQOPTWVETE AAEONG, OTO BABUS TTOU TNV TTEPICTPOPNA TOU VO CTAUATHOEL.

Kard 1n Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong Kai KOTTAG €ival TTOAU {e0TO, PNV Ta ayyigelg TTPIV KPUWOEL
17.5. Rough Agiavon.

MoTté pnv xpnolpoTroleiTe AETTIOES yia Ta akaTépyaoTa AAEonG.

Ortav Acitoupyei uttd KAion Twv 30 ° €wg 40 ° katd 1O TPIWIYO Ba £XETE Ta KAAUTEPQ aTTOTEAéOUATA.
MeTtakivioTe pe péTpia Trieon Agiavong eptrpog kai miow. ‘ETol, To KoppdT dev Ba utrepBepuavOei, n
emMQAvVEIQ va aAAGEETE TO XpwHa Kal Ba oxnuaTioTel Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapTo dioko.

Me Vane pe KoTTel yuaAOXapTO PTTOPEI VO XEIPIOTEN KOl KAUTTUAWTEG ETTIQAVEIEG.

17.7. KoTrAg pHETAAAWV.

Kard tnv KoTm, Tnv epyacia pe PETPIA, oUPQwva pe To UTTO emeCepyacia UAIKG UTTOROAr. Mnv
mEéCeTe OIOKOG KOTIAG, PNV HOPHEAdda ) va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIOTPOYIKN Kivnon. OTav oeipd
TOU OUVETTAYETAI OTI 0 Biokog dev aTapaTolv Biaia. KotrAg Twv TTPo@iA Kal CwAARVES PE OPBOYWVIKNG
SlaTounG €ival KAAUTEPQ VA EEKIVIOETE VO KOBETE N MIKPOTEPN dlaTour).

17.8. KatdTunon Twv UAIKWY TTETPA.

H xprion Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd Kot kail EnpR GAeon.

Ortav k6Bete Ta UAIKG TTETPA, €ival KAAUTEPO va XPNOIMOTIOINCETE €va OiOKO KOTIAG JIAUAVTIWV.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOPEVO OKOVN HUAOG Ywvia aTToppo@rael To cUCTNHA KAl VA EPYOOTEITE
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JE pdaoka yia Tn okévn yia va avarveloouv. EIdIkG o6tav Tnv Kot oKANpwv UAIKWV OTTWG TO
OKUPOBEUD PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA O€ XOAiKI, SIaPAVTI SIOKOG KOTIAG WTTOPEi va uTTepBeppavOEei Kal
va KataoTpa@ei. ‘EvOeign yia 1o o1 ival n eueavion evog a@pwdoug CTEUUA. Z€ QUTA TNV TIEPITITWON,
QATTOOUVOEDTE KAl TIEPIPEVETE YIA TO SiOKO KOTTAG SIAPAVTIWV Yia TNV WUgn, a@AoTE TO VA YUPIOETE
KATTOI0 XPOVIKO SIAoTNHa OTO PEAQVTI, OTN PEYIOTN TOXUTNTA. ZNHAVTIKG HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTHG KAl
TNV EYEAvION Twv aPpwdwv oTéPa givar evoeigelg «apPAU diokou koTrAg SiapavTiwy. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atré Tn cUVTOUN-KOTTT) AEIQVTIKG UAIKA, YIa TTapadelyua TTUpITIKO ToUBAo.
18. Zuvtrpnon kai eEuTrNPEETNON.
18.1. ZuvtApnon kal KaBapIopog.
Mpiv amé TNV €KTEAEDN OTTOINGONTIOTE PUAOI OPACTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUOUa atrd TO SiKTUO
TpoYodoaoiag.
MNa Tnv epyacia NG ToIGTNTAG KAl a0@AAR, va €xeTe Aciavon kal e€agpiguoU kabapd.
e eCalpeTIKG OUOKOAEG OUVONKEG €£pyaaiag OTNV KOTT TOU UETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU oWUaTog PTTopEi va kabuaTteproel og okdvn oTnv oTroia peupa. Auté ptropei va diatapdger Tnv
TIPOCTATEUTIKF) HOVWON TOU PNyavh Agiavong. e TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
£éva oTaBepd oUOTNUO avappoépnong, n Cuxvh avartivagn Tou e€gagpIoPOU Kal TNV €VOWMATWON
TWV NAEKTPIKWY aAéoewg PE ac@dAeia BIokdTITn Fi (atrevepyotroinon ao@aleiog SIOKOTITNG HE
€VATIOPEVOUCQ TTPOCTOCIA), Kal TO peUPa BIaPPONG, N OTroia evepyoTrolgital 6Tav Fi dev TTpéTTel va
gival peyaAuTepn Twv 30 mA.
Na dnuioupyeite TTePIOdIKA SIOAEIPPATA KATA TNV EPyaTia.
KpatoTe kal a@opolv Ta £EaPTANATA TIPOTEKTIKG.
[MoTé pnv XPNOIUOTIOIEITE VEPO I} OTTOIOOATIOTE UYPO XNUIKO TTPOIOV yia Tov KaBapiopd PUAOG ywvia.
Oa mpéTrel va kabapidovTal pe £va KOPUATI OTEYVO TTAVi KAl 0QaIPESTE TN CUGCWPEUPEVN OKOVN UE
€va pahako TvéAo. Aiatnpeite TTAvTa PUAOG ywvia o€ §npd PEPOG Kal VO KPOTHAOEN TO UNXAVNUG KAl
OTTEG £€QEPIOPOU KABAPES.
18.2. AvtikaTdoTaon TnG WAKTPEG avBpaka. PBapuévwy (MIKkpdTEPN aTTd 5 mm), ) OTTACPEVA WAKTPEG
atoé avBpaka Tou KivnTApa Ba TTPETTel va avTikaTaoTadei. MavTa avTikataoTiael Tooo TiG 8U0 BoUpTOEG.
O1 gpyaaieg yia TNV avTIKATAOTAON TWV WHAKTPEG AvBpaka avaTiBevtal yovo oe €101IKOUG e AUBEVTIKA
avTaAAaKTIKG oTnv uttnpecia Tou RAIDER.
18.3. H emiokeuy Tou nAekTpIkoU epyaAeiou oag eival TTPOTINGTEPO va avaAauBdaveralr gévo ato
eCeidikeupévo Tmpoowtrikd oTnv utmpeoia RAIDER, Tta omoia xpnoigotrolodvtar pévo yvAoia
avTaAAakTIKG. E€¢ac@aAidovtag €101 TNV ao@aAf Asitoupyia Toug.

19. H diatpnaon Tou TrepIBGAAOVTOG.

Katd tnv dmoywn twv mepIBalAovTikwy ggouaia, emmpdooBeTta afeooudp Kal n oUCKEUaaia TTPETTEI
va utrodAAovtal g KatdAANAn eTTegepyaaia yia TNV ETTavVaXPNCIPOTIOINCN TWV TTANPOQOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAI OE AUTA TO UAIKG.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG OIKIakd atroppiypartal Baoel Tng koivoTikAg odnyiag 2002/96/EK oxeTIKA P
ouoKeUEG atréBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal £TMIKUpWONG Kal wg £0VIKr dUvaun Tou vopou
TTIOU UTTOPEI va XPNOIPOTIOINGEI TTEPITOOTEPO, TTPETTEI VA CUAAEyOoVTAl EEXWPIOTA Kal va UTToBANOEi
oTnV KAat@AANAn eTegepyaaia yia TNV avaKTNon Twv OTTOPPINPATWY TTOU TTEPIEXOVTAL.



68  www.raider.bg

Ac@dAcia KOTTAG (dev TTapEXETAI). YTnpeoia ao@aAgiog yia 1o dAeoua.

@ L[[1pogidotroinon — lMNa n peiwon Tou KIvdUvou TpaupaTiopou diapdoTe Tnv Odnyia xprong".

Katd tnv epyacia pe ywvia yuahid ac@aleiag pUAog xprion. Sparks, Ta cwpaTidia Kal Tnv
atrodéopeuon prha HUAOG ywvia oTnV Epyacia PTTOPEi va odnyroel o€ aTTWAEIR TNG 6PACNG.
Na @opdTte TTpooTaTeuTiKG auTiv. O duvatdg BOpuRog uTTopEi va TTpokaAéoel BAGRN oTnV akon oag.

ATreikovifovTal oToIXEIa.

. O d1akATITNG.

. MpooTateuTikKA KOUPTTi TOU BIAKATITN (ATTOTPETTEI TRV aKOUCIA évTagn).
. Kouptriou, yia va ac@aAioTei o d¢ovag.

. Mpodobetn xeipohan

. EuBuypapuion @Advtla.

. KaAUTTTpEG.

. Drive.

. Nagiuad

O~NO O~ WN =
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DECLARATION OF CONFORMITY
Angle Grinder RAIDER RD-AG36

RAIDERME:

[RowergTools}]

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
CTaHAapT 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2009/A11:2010

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Zze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBow OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMSIEM,
YTO JaHHOe M3fenve COOTBETCTBYET CredyoLmm
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBow BracHy BLUMNOBLUAMbHIOTb
3aaBnsemo, Wo [AaHe obrnadHaHHsA BLYNOBLLAE
HacTynHuM ctaHgapTam | HopmaTueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVIOHOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hve nopg Hawa nuyHa OATOBOPHOCT Aeka
OBOj NMpPOW3BOA € BO COMMAcHOCT CO CrefHuTe
CcTaHgapav v perynatmsu:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC 2014/30/EU, 2014/35/EU

EU

rt
Place&Date of Issue: iﬁ’:‘w
Sofia, Bulgaria mwﬂk.o shosee

February 13, 2019 tox: +359

oMASTER

29340722

rasT Z/é"y

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG36

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

import

- Export LTD-
, Sofia 1231
Place&Date of Issue: 248 Lomsko
Sofia, Bulgaria tax: +359 rand Manager:
February 13, 2019 Krasimir Petkov

fﬂ,(/‘ Z/é‘)y

shosse
293407 22
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3

EO JEKAAPAIINSA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacmep Vimnopm Ekcnopm OO/
Agpec: Codus 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: bzaomaaiip
3anasena mapka: RAIDER
Mogea: RD-AG36

e npoekmupan u npousBegen 6 cbomBemcme6ue csc caegunume gupekmubBu:

2006/42/EO na EBponeiickua napaamenm u na CsBema om 17 maii 2006 2oguna
OMHOCHO MawluHuUme;

2014/30/EC na eBponeiickus napaamenm u Ha ceBema om 26 ¢peBpyapu 2014 2oguna
3a xapMoHu3upaHe Ha 3akoHogameacmBama Ha gbpzkaBume uaenku omnochno
earekmpomaznumnaama cs8mMecmumocm

2014/35/EC na EBponeiickus ITapaamenm u na Cr8ema om 26 ¢peBpyapu 2014 2oguna
3a xapMoHu3upaHe Ha 3akonogameacmBama na gepzZkaBume uaenku 3a npegocma6sane
Ha naszapa Ha eaekmpuuecku cwopwikenus, npegnasnauenu 3a usnoasBane 6
onpegeAeHUu 2paHuuu Ha HanpezkeHuemo

u omaoBapﬂ Ha uszuckBanusma na cAegnume cmaHgapmu:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP o
NMMOPT - EKCNOPT" —# /@g’/y/
Msacmo u gama Ha usgaBane: 0 UL,

Codus, Bracapusa Bpang menugzksp:
13 ¢peBpyapu 2019 2. Kpacumup ITemko6
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG36

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

Jmport - Export LTD

Bulgaria, sofia 1231
zﬂewnskoshosaebwd ’ 6/édy
tax: +359292M0722 /"(Xf/
Locul si Data aparitiei ax: +3

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
13 Februarie 2019 Krasimir Petkov
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Model: RD-AG36

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢€lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj
dolocenih napetostnih mej

lin €e izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

‘EUROMASTER
EuROWASTEE

, Sofia 1231
248 Lomsko shose® piva:
tax: +3§9 2934 07 22

Kraj in datum izdaje:

%( et
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

13 Februar 2019 Krasimir Petkov



www.raider.bg

74

/[ /’ W=
N Lot

J,, & &




1 Wheel nut 1

2 Grinding wheel 1

3 M5 Square nut M5 1

4 Locating washer 1

5 Wheel Guard 1

6 M5X20 Hex head Screw M5X20 1
7 Spingle 1

8 3X10 Woodruff key 3X10 2
9 M4X14 Hex head Screw M4X14 4
10 4 Spring Washer 4

11 4 Washer 4

12 Bearing Retainer 1

13 6000-2Z Bearing6000-2Z 1
14 Bearing cover 1

15 M4X10 Screw 5

16 Final Gear 1

17 10 C.Ring 1

18 Oil bearing 1

19 5 Circle for shaft 5 1

20 ST4.2X22 Tapping screw 4
21 Stop pin 1

22 Spring 1

23 Main Body housing 1

24 Assistant handle 1

25 Pinion gear 1

26 6029-2Z Bearing6029-27Z 1
27 Bearing cover 1

28 Armature 1

29 Far Casing 1

30 ST4.2X55 Tapping screw 1
31 627-2Z Bearing627-2Z 1

32 608 Bearing Bush 1

33 Field Coil 1

34 Little spring 1

35 Locking button 1

36 Button 1

37 Motor Housing 1

38 Trade mark 1

39 Brush holder 2

40 Carbon Brushes 2

41 M3X8 Hex headScrew M3X8 4
42 Pull rod 1

43 Big gear 1

44 ST4.2X12 Tapping screw ST4.2X12 1

45 Wire protection 1
46 Power cable 1
47 Cord clamp 1

48 ST4.2X14 Tapping screw ST4.2X14 2

49 Switch 1

50 Capacitance 1
51 Name plate 1
52 Spanner 1

RAIDERMES

[RowergTools}]
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERS

Mawwmnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BeneHy CbrmacHo aencTBawmte B Peny6nuvka
Bbrnrapus HopMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3UCKBaHWS 3a 6e30nacHOCT.

CBbADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

Tbprosckata rapaHums, koato “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO, paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a u3nYeCcKM nNuUUa 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a HOpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hn3myeckm nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nY4EeCKU NnMLA 3a BCUYKU GEH3MHOBU MalwiMHU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NULA 32 BCUYKM BE@H3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYeCKM NuLa 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NombiiHeHa NpaBUiHO B MOMeEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa 1 dmckaneH kacoB 60H nnu dakTypa. MapaHuoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEnN, cepyeH HoMep, MMe NoAnNuC U nevar Ha Tbproeeua npofan MalunHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBWA 1 JataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nognpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce v3non3eaT camo MO NpefHa3Ha4YeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NpefHa3Ha4yeHune.
MalunHaTa nsncksa NnepmogunyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila noaapbxka.
[apaHuusaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MallnHaTa;

- 4aCTV N KOHCyMaTuBW, KOUTO noanexart Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOMI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macro, YeTku, Bogadu, ONMOPHM POJIKU, TAMMOHWU, T'YMEHWN MaHLUOHW, 3a[BWXBaLLM PeMbLM, CUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, CemepuvHr, 6yTano ¢ yaapHuK Ha Takepv v ap.;

- OMBMHUTENHN aKcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWMK, KyTuK, CBpeana, AUCKOBE 3a ps3aHe,
ceKayy HOXOBe, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4uMTenu, nonuvp-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camata Kkopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM ¥ 3ananuTernHa ceely;

- HacTpolka Ha pexvma Ha paborta;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKN NPEANANTENU U KPYLLIKY;

- MeXaHW4HM NOBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLHW eNeMeHTU Ha U3AenneTo, BKIYUTENHO AEKOPATUBHM;

- npeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLunm MHCTPYMEHTU, TyMUpaHW No4uun, 3akonyanku, nuHeanu m

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencern;

- USANOCTHUTE MOBPEAMN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpPOoAHM 6eacTBMS, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

Pupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTTOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHW OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPEeAM OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTO [la OTKaxe rapaHLMoHHO obcrnyBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MNW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENNETO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH Unu NUNceaLl, MHAETUMKALMOHEH eTMKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEeAMN Bb3HVKHAMM NPU TPAHCMOPT, HENPaBUHO CbXPaHEHNE U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NpPaHa cepBU3Ha Hameca B HeyNbHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- MoOBpeaMn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CNeACTBME Ha HempaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unm Tpetu nuua;

- NoOBpeaun NPUYUHEHN B pe3ynTaT Ha WU3MOon3BaHeTo Ha MalumMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHarta oT
npov3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoOBpeaM, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHY Tena B MallvHaTa;

- noBpeaun, NPUYNHEHN B crieacTBre Ha HebpexxHo bopaseHe ¢ MalunHaTa;

- noBpeaun npuunHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH PUnTbp UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBMUITHO CHOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratenst

- noBpeaa B CNeAcTBMe HEMNPaBUITHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTusi (NpegaBkara), MpuYMHeHa oT He[oCTaTbyHO A06po cmasBaHe (c rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiyara oc.

- noBpeda Ha poTop WNK cTaTtop, u3passBalja ce B CrnenBaHe Mexay TaX, CfeAcTBMEe Ha CTonsBaHe Ha
nsonauyunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHeE;
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- NOBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpOMsiHa Ha LiBeTa Ha KoreKkTopa Ui HamoTKUTeE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pe3yntaT oT npefo3npaHe Ha KonMyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- IYNca Ha Macro 3a pexellyaTa Bepura unv HesatodeHa (u3xabeHa) Bepwra;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MUNCBAT 3alUTHW AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca npeaHa3HavyeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 NpaBuiHa ekcrnnoartaums;

- 3axpaHBaLLmAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € YAbIKaBaH WU NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuuMHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAoCTaTbyHO UMM HenpaBWITHO
CcMa3BaHe Ha [BUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AEenueTo;

- U3HOCBaHe 1N GrokvMpaHn narepu Nopaan nNpetToBapsaHe, NpogbkuTenHa paboTta vnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTyInKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MW pe36oBO CbEANHEHME;

- NoBpefa B eN.KMoY UNW eNIeKTPOHHO ynpaBneHne NpuYnHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- NOBpeAEeHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaHa xnabuHa mexay byTano v UMNMHOLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTraHe mexay 6yTano v UMnMHObP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KoMnerno 1 cnupadka (MpPoOMeHeH LBAT) — AbIhkK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWs MO KOpnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOLOGHM;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpefHa3HavYeHu 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrinoaTaums;

-Ha BCWMYKM BogHM nomnu (6e3 notonsiemute) n xuapocopu TpsibBa Aa Obae MOHTWpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopute NepuoavyHO ce MPOBEepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTENHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTtaT He U3KNioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuyuHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSiITO ce n3passsa B Aedopmauusi Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa 4yacr.

- NOBPEAM MPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETY B CEPBU3A MaLLMHW € B PaMKUTE Ha eQuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EANH MeceL) crief 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPoWCTBa, kosTo “EBpomactep MimnopT-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakto cnegsa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa U 3apAAHOTO YCTPOUCTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apAAHOTO ycTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMSAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekT,
Bb3HUKHANMW npv NpaBUIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMSATa 3a
ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[, ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npu n3bpoenuTe no-gony
ycrnoBusi, Ypea 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedekTy Ha NPOoAYyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce foKaxe, Ye ce AbrkaT Ha AedekTn B Matepuana unm npu npomM3BoacTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NombiHeHa NpPaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dumckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymyrnaTopHaTa MalluvHa, OKOMMekToBaHa ¢ 6atepus u 3apsgHO yCTPOMCTBO, UME,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa NPoAan KOMMMeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuC OT CTpaHa Ha
KNMUeHTa, Yye e 3ano3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHumnsiTa He nokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha BaTepusita n 3apsiHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHANMM MpY TPaHCMOPT, MeXaHUYHKU MoBpean /Ha Kopryca WM BCUYKM BBHLUHU efleMeHTW Ha
GaTepusiTa U 3apsiiHOTO, BKITIOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHn Geactaus
KaTo noxapw, HABOAHEHWS!, 3EMETPECEHNS;

- fedekT oT amopTu3aums, HopManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHumsiTa 3a GatepusiTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyanTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (MU HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINJIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy 6aTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crlyyau Ha noBpeau, MpUYMHEHU OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Criydau, Ye BCUYKM KIETKU
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrMHamnHu 3apsifHW YCTPOWCTBA, 3axpaHBaluaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yObmkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUeHTa, UMW ApYru BbHLUHU Bb3AENCTBUSI B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo e MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKkaums oT notpebuTens unuv NpomMeHu ot
HeynbMHOMOLLEeHN nnua unu rpmu;

- Npu U3nonaeaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEeAM NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXpPaHeHWeTo Ha GaTtepusita u/unu 3apsgHoToO B Apyra
cpeda OCBeH MpernopbyvaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BEeHTUNauus, Hanpexenwue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- PV TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULY, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHWN Bb3AeNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLLla Mpexa U ¢ ApYr HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHMN YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETY B cepBu3a GaTepun 1 3apsiiHy YCTPOICTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
33 PEMOHT- €AMH MeceL, cref KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cryyai, Ye He ca NOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbriacHo nsmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproBckaTta rapaHuusi npogaBaybT OTroBapst 3a finuncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckaTa
cToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpebutenat uma
npaBo [a NpeasiBv peknamMauusi, kKato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogjaxba. B To3n cnyyait notTpebuTensT Moxe Aa u3bvpa Mexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amMsiHaTa h C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HauumH 3a obeslieTeHve e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C APYTHUs.

(2) CmsiTa ce, Yye pageH HaumH 3a obesleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
13non3BaHe Hanara pa3xoav Ha npoaasaya, KouTo B CpaBHEHUe C ApYrust HauMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emar npeasua:

1. cToiiHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HaMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fa Ce NPEeAnoXu Ha noTpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HaunTenHW HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a s npyvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C JOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLUn
B PaMKUTE Ha €AUH MecCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBsBaAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnea m3TM4aHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensaT Mma npaBo Aa pasBanu JoroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3arnnaTeHata cyma unv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cTtoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npogaxba e 6esnnaTtHo 3a
notpebutens. Toit He AbMKM pasxoam 3a ekcrneaupaHe Ha noTpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTpebutenat Mmoxe Aa ncka n obesLleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCeACTBME HA HECHOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNMpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yAOBINeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay edHa oT
CnefiHNTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTensT He MoXe Ja NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHe Ha 3annateHata cyma Unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3aMsiHa Ha notpebuTernckara cToka ¢
HOBa UK a ce Nonpasu cTokata B paMK1Te Ha efMH Mecel, OT NpesiBsiBaHe Ha peknamauusTa ot notpeburtens.
(3) TproBeubT € ANbXEH Aa yAOBMNETBOPU UCKaHE 3a pa3BarisiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYM 3annaTteHarta oT
notpebuTens cyma, korato crief kaTo € yAOBNETBOPUI TpY peknamaumm Ha noTpebuTens Ypes usBbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalla nosisa Ha
HecbOTBETCTBME Ha CToKaTa C JOroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [fda npeTeHAvMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e He3HaumTenHo. Yn. 115. (1) NoTpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAvHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Tede npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHaTta Ha notpebuTenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aAHO C HMKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha MCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDERME

[PowergTools]
Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledecim slucajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DATUM | PECAT ......

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.:
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Y <>
KL S
o <>

<7

R
N

Y
O

"
SR> B
o

7
O

Y
KL S
o

Y
o

Y
o

"
B R >

o

7
O

7
KL S
o

Y
N

Y
IR IR S

&
<
N

o

7
O

Y 7
I S
o

b Y
O

Y
KL
o

ZEMLJA POREKLA: KINA N\
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija A
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799 N
O
PRIJEMNI DATUM DATUM %
3 | PROTOKOL PRIJEMA OPIS KVARA PRODAJE POTPIS 0
g %
° O
= <
° <
z N
[- % 7
- <
z O
: x
> o
w °
("] )
K
<
O
R D D S S S SRR S S K
N



< 7
L <
N O

7

B> 4
O

MOAOEN

<
)

RAIDERME:

PowergTools]

7 7 7 <> 7 7 Y 7 <7 7 7 7 7 <7 7 <> 7 7 7 7
I TR IR TR TR ORI € DO ORI O O O O O O O O O
O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O

7

FAPAHTEH JIMCT

7
I C
O

7
O

<
L &
O

N4 NMPOOABAY
o WUME HA ®UPMATA
< <3
N
N ALPECA...........
O
7
N KYNMYBAY
% WME HA ®UPMATA
o
IN APECA............
<7
< <3
o DATYM M MEYAT
7 A \ Oeknapauuja
< Y Q0

7
[ A
O

7
O

CEPUCKHN BPOJ

POK HA TAPAHLIUJATA
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EnekTpuyHnte anapatu “Pajaep” ce ausajHMpaHu U Npov3BEAEeHN BO COMMacHOCT CO HOpMaTUBHUTE
[OKYMEHTW 1 CTaHAapam BO COMMacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NprvMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnosw Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa Ce HaBedlyBa BO rapaHTHMOT NMUCT U BaXu O 4aTyMOT Ha KyrnyBake Ha Nponu3BooT.
KynyBauoT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
AOKOSIKY UCTMOT € BO rapaHTUpaHMOT nepunoa, AOKOSKY rapaHTHUOT SIUCT € NpaBuIiHO NOMOSTHETU CO
NOTNMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NpoAaBavoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLUNMLWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa Aieka e 3ano3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KynyBaHe Ha ENeKTPUYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npumeHy camo o6PO UCHUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpU3HaTK of Halla cTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CrieqHUoT
HauvH: No HaL 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyeamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOJKY He € MOXHO CepBuCHpatse.
YpepoT Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPONuLLIAHUN BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KopUCTeHe
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpMCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE N afleKBaTHO OApXyBah-€e.

[apaHuujata He ondaka:

- Ny6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abetwe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYY, BarbaLi, POrku, MOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMeHu, drekcnbunHo BpaTtuno,

narepu, CEMepUHry, Knum, paboTHo TpKaro u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako WTo ce: Pavku,kabnu, 6atepun, kyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBK 3a
ceverbe, HOKEBM NMaHLM, WMUPIIY, TPAaHUYHULM, KOHEL, 3a ceverbe 1 ap.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBaymn 1 3aluTuTn

- MexaHW4ku oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEKOPaTUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Noyku1, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nnocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.
MoHnwTyBake Ha rapaHumjaTa

lMpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTa (PeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos e Bo CreAHUBe Cryyau:
- CepuckmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuUckujoT 6poj Ha malumHarTa .

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ncyesHara.

- [loKorKy ApYro NuLe Koe He e OBMacTeHNOT CepBiuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKUuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBayoT Unv Apyro nuue.

- JedKToT e npeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeansBuKaHn of paboTa co AoTpajaHu (M MOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a Cevere

- OwTeTyBakarta Ha poTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHweTo Ha usonauujata
NpeAn3BMKaHO of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHndecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONMEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBU, UNW ApYrv AEnOBM KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NpPaBuITHO.

- EnekTpunyHnot kaben Ha MalumHaTa e NpofomKeH WM 3aMeHN 0[] CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, Nolia BeHTUNaumja n of HeAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepy nopaan NpeonToBapyBake UNu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4yaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a krny4yoT Kako pe3ynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akIyvyBatbe

- MNojaBa Ha HeBooOOWYaeHa NabaBoCT NOMery KNUMOT ¥ UMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AoNroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
1N npatuvHa

- OwTeTeHO LeHTPanHOTO TpKano u koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocrneavua Ha paboTa co
6nokmpaHa koyHuLa

KpajHroT pok 3a nonpaBka Ha ypeaoT Koj e MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMara [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaeka Ha maluvHaral
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% ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.0. N\,
SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete priloZzena navodila.
% Shranite potrdilo o nakupu-raun. Rac¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-
cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
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IZJAVA GARANTA

©N Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
XK njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na va$o zahtevo popravili ok- N2
N varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplacno €%
% odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem K¢

roku, bomo na va$o zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. g

% Garancija pricne veljati z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo &
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so g
N
7

% dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in &
bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in
% uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso na- S¥&
menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se
% oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. ¢
V nadaljevanju se prav tako izklju¢i iz naSe garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, 2
% nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestroko- ¢3&&
vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
¢ naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih dogodkov ¢
(npr. 8koda, povzroena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedla0Tei Kal KATAOKEUAOTEI cUP@WVa pe Tn Anpokpatia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIOPOUG Kal Ta TTIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEITG.
Mepiexdpevo Kai TTedio EQaPPOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUnong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia mdIdpBwang ac@aliopévog TTepIOdOU £yyunang, Epocov n KapTa
£yyUunong ouuTTIANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PH KAl OQPaAyYida avTITTIPOCWTTo, TTWANCE Tn Jovada, n oTroia
uTTEYPA®PN aTré ToV TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVONKWYV £yyunong Kal oPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr ammédeign
1 TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emokeur) kai EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtar pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAATTwpa £yyUnon Pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion Hag, €ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY 6pYavo A va avTikataoTabouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEN va XpNOIPoTToIoUvVTal HOVO KATGAANAa Kal cUpQwva Pe TiG 0dnyieg.
MNa va e€ao@alioTei N ao@aAng AeIToupyia gival UTTOXPEwaN TwV TTEAATWYV va gival £EOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES YIa
N XPAoN Twv Kavovwy ao@dAeiag 1IoXUG Tou epyaAgiou, 6Tav acgxoAouvTal ue autd Kal KUpiwg o okoTrog Tng. H
povada atraitei TepIodIKOG KaBapPIoPGG Kal N WaTH CUVTHAPNOT.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHaATOG TWV EPYaAEiwV
- AVTOANOKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIa UTTOKEIVTAI 0€ @Bopd TTou TTpoKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6Trwg: Aitrn, Addia,
VENT, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta PAgIAdpIa, ol KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO GEova aUpua, pOUAEUdV, o@payideg,
TMOTOVI PE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AABEG, TN HUTN, UTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTTAG,
OMiAn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTAoEIG, dioKol yia OTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO yIa UNXavég KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KAl AAUTTEG
- Mnyavikij BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AopdAeieg PATI aoPAAEIEG Epyalgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKES, KATT.
- To kaAwdio kal To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdageig TTou TTPOKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOI
K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWY £yyYUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (1 kKevo) Tov augovta apiBuod Tou apBpou auTou e pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel éva
- NpooTabei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun KATaoknvwan Baong utrnpeaia
- Znui€G Trou TTPOKARBNKav Adyw KOKng Xpriong (Un odnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN 1 O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTpoKaAegiTal AOyw TNG atrpOOEKTO XEIPIOPO TG CUCKEURG
- BAGBN oT0 aTpo@eio fj oTATN, TTOU aTToTEAEITaI AT TO d€0IPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv JAVWOoNG TTou
TIPOKAAOUVTaI ATT® TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT0 oTpO®Eio 1} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON i dlaTapayr agpIoPoU, EKPPAdeTal oTnv
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiCeIg
- Agv UTTAPXEl TTPOCTATEUTIKO SioKol, TIAAKEG OTAPIENG i AGAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOoTEAOUV PEPOG TNG BOMNAG TOU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EA0@AAiTel TNV a0PAAR Kal CWAOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAGTN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atrd utreppopTwaon A N EAAeIYn agpiopoU Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWV
egapTNUATWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTEPQOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ okdvn
- Broken @épel KoAGpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpatoTedo WAIG PTTAOKAPEI F OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIGTNTAG TWV JOVTILV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwV (oTTaopéva, @Oapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn 1) nAekTpovikd ocuoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgn
- Broken kiBwtio TaxUTATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTal aTrd TNV KAEIDAPIA unXaviouo
- H gpdvion aguoikn amoéoTaon YeTagu euBOAoU kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXHA
AeiToupyia i o€ oKOvVN
- Z00@ign weTagu euBOAoU kal TOu KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AEIToUpyia A o€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYATIia KATA TO
OeaEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ €va Prva.
Epyaotipia Sev gival uttebBuvol yia Ta epyaleia, alitnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €vVa PAVA JETA TNV VOUIUNG
TpoBeopiag yia emmokeun!
AvegdpTtnTa o116 TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATavaAWTIKWV ayabwyv Ye Tn ouupaocn yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and

standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee

Warranty
The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)
The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.
Repair and claim to only accept well-cleaning machine!
Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.
Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:
- Wear colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;
- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;
- Hot melt electrical fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;
Dropping out of warranty
“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:
- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;
- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;
- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused
by prolonged congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;
- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;
The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.
The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



